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A szemészeten, illetve az orvostudományon belül a szürkehályog-sebészet jelen-
tőségére utal, hogy írásos emlékek már Kr. e. 2150-ből fellelhetők. Hammurabi 
törvénykönyvének 218. paragrafusa ugyanis a szemészettel foglalkozik: „Ha egy 
orvos… szabad ember foltját bronztűvel megnyitja és az ember szeme tönkre-
megy, le kell a kezét vágni.” A „folt” valószínűleg a szürkehályogot jelentette. 

Azt leszögezhetjük, hogy az elmúlt több mint 4 ezer évben a szemsebészet je-
lentősen fejlődött, és a szemorvosok megítélése is sokat változott. Ha ezt a fo-
lyamatot végig akarjuk kísérni és meg kívánjuk érteni, mindenképpen szót kell 
ejteni néhány anatómiai – élettani alapfogalomról. 

Az optikailag tiszta szemlencse a szivárványhártya síkja mögött helyezkedik 
el, kb. 30–40 lencsefüggesztő rosttal a sugárizomhoz körben kipányvázva. A 
szem teljes törőerejének (kb. +60 Dioptria) az 1/3-át adó szemlencse rugalmas 
alakváltozásának és a sugárizom együttes munkájának eredménye teszi képessé 
a szemet a közeli és távoli tárgyak optikai fókuszálására. A szemlencse legjelen-
tősebb funkciója, hogy az ideghártya felszínére a külvilágból érkező fénysugara-
kat összegyűjtve éles képet képezzen le. 

A szürkehályog a szemlencse három rétegét (lencsetok, kéreg, mag) nem 
egyforma mértékben érintő elváltozás. A cataracta (szürkehályog) tulajdonkép-
pen a szemlencse átlátszóságának csökkenésével együtt járó betegség (1. ábra). 
Maga a cataracta kifejezés arab eredetű, ami vízesést jelent. Ez az elváltozás 
etiológiailag lehet veleszületett, illetve szerzett. Ez utóbbi csoportba tartozik a 
szürkehályog jelentős részét kitevő időskori szürkehályog. A szemlencse átlát-
szóságának csökkenésével jelentős mértékben romlik (esetleg megszűnik) a ko-
rábban említett mindkét fő funkciója: éles kép képzésének a lehetősége az ideg-
hártya síkjában, valamint az alkalmazkodás képessége. A szürkehályog-sebé-
szetnek tehát két feladata van: egyrészt megszüntetni a fény útjában álló aka-
dályt, valamint az ún. műlencse beültetéssel helyreállítani a szem teljes optikai 
fénytörő rendszerét, esetleg pótolni az alkalmazkodó képességet. 

Hammurabi idején az oculisták hályogszúró tűjükkel az elszürkült szemlen-
csét a szem belsejébe nyomták. Az első műlencse-implantációt a 18. században 
az olasz Casaamata végezte, amikor hályogszúrás után üvegdarabot juttatott a 



SOHAJDA ZOLTÁN 444 

szembe. Több évszázad kellett ahhoz, hogy a 20. század közepén a szemészet 
mikrosebészeti módszerei fejlődésnek induljanak. Ugyancsak erre az időszakra 
tehető (1951) Ridley felfedezése a szembe ültethető műanyag lencsével kapcso-
latban. Az ötletet egy megfigyelés adta: egy vadászpilótának a szétlőtt plexiüveg 
szemüvegéből egy darab a szemébe fúródott, ahol 20 évig maradt anélkül, hogy 
gyulladást okozott volna. A napjainkban is elterjedt modern szürkehályog-mű-
tétek 1965-től datálhatók, amikor Kelman elvégezte az első ultrahangos phacoe-
mulsificatiot. Ennek a szemészeken kívül a plasztikai sebészek is örültek, akik a 
mai napig haszonélvezői a felfedezésnek. A bőr alatti zsírszövet leszívása (lipo-
suctio) során bár méreteiben nagyobb, de hasonló elven működő készüléket 
használnak, mint Kelman. 

Természetesen magyar szemészek is kivették a részüket a szürkehályog-sebé-
szet fejlődésében. Kettesy Aladár alkotta meg, majd Vörösmarty Dániel fejlesz-
tette tovább azt az eszközt, amely okulopresszorként vált világhíressé. Ezt a mű-
tét előtt használva lehet biztosítani az intraoperatív alacsony szemnyomást, ami 
biztonságosabbá teszi a beavatkozást. 

Napjaink modern szürkehályog-sebészeti beavatkozása a phacoemulsificatio, 
amely eljárás egy speciális beavatkozást takar. Mielőtt a műtét menetét ismertet-
ném, néhány szót kell ejteni az alkalmazott érzéstelenítési módról. A szemészeti 
műtétek – így a szürkehályogműtétek –, igen kevés kivételtől eltekintve helyi ér-
zéstelenítésben történnek. 

A régóta használt és sokáig a szemészetben „egyeduralkodó” szem mellé és 
mögé adott injekciós érzéstelenítési módszer helyett napjainkra a széles körben 
használatos érzéstelenítő hatású szemcseppek és szembe juttatható gyógyszerek 
alkalmazása terjedt el. Ez utóbbi eljárással csaknem teljes fájdalommentesség 
érhető el, és az injekciós tű phobia is elkerülhető. A megfelelő érzéstelenítés 
után kezdődik maga a műtét. Először a szaruhártyán két, néhány milliméteres 
sebet ejtünk. Ezt követően a szem elülső szegmentumába olyan sűrű, ún. viszko-
elasztikus anyagot injektálunk, amely kifejtve térfenntartó és mechanikus fe-
szültségoldó hatását lehetővé teszi, hogy a szemlencse tokján szabályos, kb. 5 
mm-es nyílást készítsünk. Majd a szaruhártya sebén keresztül vezetjük be a 
szembe a phacoemulsificator kézidarabjának a hegyét. Ez a készülék egyszerre 
képes a szemlencsét darabolni, közben folyadékbeáramlás és öblítés révén képes 
a szemlencse darabokat irrigálni és aspirálni a szemből (2. ábra). 

Ezen manőver végére a szürkehályogot, annak tokja kivételével, teljesen el-
távolítottuk. Az üresen maradt ún. tokzsákba kell implantálnunk a szembe ültet-
hető műlencsét. Mivel a seb átmérője jelentősen kisebb, mint a műlencséé, ezért 
azt még a szemen kívül össze kell hajtanunk és megfelelő eszközzel (injektor) a 
szembe, illetve a tokzsákba juttatnunk (3. ábra). Itt a műlencse rugalmasságánál 
fogva kinyílik és elfoglalja végleges helyzetét. A műtét végén a szaruhártya se-
beket nem kell varrattal zárni, mert ezek önzáróak. 
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1. ábra. A szem haránt irányú metszetén jól látható a szivárványhártya síkja mögött  

elhelyezkedő fehér színű, teljesen érett diszkosz alakú szürkehályog 
 
 
 
 

  
2. ábra. Az összehajtható műlencse  
szaruhártya seben keresztül történő  

injektálása  

3. ábra. A 2–3 mm-es szaruhártyaseben  
keresztül történik az elszürkült szemlencse  

eltávolítása 
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Hazánkban ez a modern szürkehályog-ellenes műtét napjainkra csaknem 
minden szemészeti intézményben meghonosodott. 2004-ben több mint 44 ezer 
ilyen műtétet végeztek Magyarországon. Ez az első látásra nagynak tűnő szám 
nem is olyan túlzó, ha figyelembe vesszük a legutóbbi magyarországi felmérés 
eredményeit. Eszerint a vakság kalkulált incidenciája 59,1 (100 000 lakosra, 
évente). Az okok között pedig az 5. helyen, 7%-kal szerepel a szürkehályog. 

A szürkehályog-műtétek iránti igény a lakosság részéről egyre inkább nő. 
Napjainkra túlhaladott az a régen hangoztatott elv, mi szerint meg kell „érnie” a 
hályognak a műtét előtt. Egyre inkább előtérbe kerül az ún. „professzionális” in-
dikáció, ami azt a szürkehályog okozta látásélesség-csökkenést jelenti, amely 
mellett a beteg a munkáját már nem tudja ellátni. Ezt támasztja alá a WHO leg-
újabb állásfoglalása is, amely kimondja, hogy a szürkehályog a szemlencse 
olyan mértékű homályát jelenti, amely a látásélességet legalább 60%-ra csök-
kenti. A látásélesség visszanyerésének igénye mellett a betegek (ugyancsak pro-
fesszionális okokból) szeretnék a szem alkalmazkodó képességét is visszanyerni 
a szürkehályog műtétet követően. Manapság Magyarországon is elérhetővé vál-
tak olyan műlencsék, amelyek képessé tehetik a szemet a közeli és távoli éleslá-
tásra. A jövőben várható, hogy olyan esetekben is végzünk majd szürkehályog 
műtétet műlencse beültetéssel, amikor is a páciens tiszta szemlencséjének az el-
távolításával és speciális műlencse beültetésével tudjuk a szem fénytörési hibá-
ját, illetve alkalmazkodó képességének a hiányát korrigálni. 

Néhány szót kell ejteni a készülékek és a műtéti technika várható újdonságai-
ról is. A világban és hazánkban is az ultrahangos phacoemulsificatorok terjedtek 
el széles körben. A szemlencsét ebben az esetben ultrahang energia segítségével 
lehet darabolni. Kutatások folynak, sőt már a mindennapi gyakorlatban használ-
ható olyan készülékek is vannak, ahol erre a célra meleg vízsugár, illetve a lézer 
által leadott energia szolgál. Az alternatív megoldások keresésének a célja, hogy 
minél kisebb legyen műtét során a szöveti károsodás mértéke. 

A fejlődés útjának a másik fő iránya a műtét kivitelezéséhez szükséges sebek 
csökkentése. Jelenleg a fent ismertetett módszert alkalmazva 2,0–2,2 mm-es seb 
készítése szükséges a phacoemulsificatióhoz. Az újabb műtéti eljárások és ké-
szülékek lehetővé teszik, hogy akár feleakkora seben keresztül is operálhassunk 
(biaxiális microinciziós phacoemulsificatio). 

Napjainkban már az ilyen kis seben keresztül implantálható műlencsék is el-
érhetők. A cél az, hogy minél kisebb műtéti trauma mellett minél tökéletesebb 
optikai rehabilitációt érjünk el. 

Visszatekintve az elmúlt több mint fél évszázadra, amikor a mikrosebészeti 
technika megjelent, a szemsebészet igen nagy változásokon ment keresztül. Ma 
már szinte mindennapos jelenség – ami korábban szinte elképzelhetetlen volt –, 
hogy a szürkehályog műtétre érkező beteg akár a műtét napján a saját maga ve-
zette gépkocsival távozhasson otthonába. 
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Felelevenítve a cikk elején idézett törvényt, elmondhatjuk, hogy a phacoe-
mulsifivatioval minden szemész olyan lehetőség birtokába jutott, amellyel elke-
rülhetővé vált a Hammurabi által kilátásba helyezett súlyos büntetés. 
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„Az ember gondolkodó, várakozásokkal teli lény!” 

Edmund Phelps,  
2006 közgazdasági Nobel-díjasa 

 
 

A címben szereplő evidenciának tűnő állítás természetesen magától Edmund 
Phelpstől, 2006 Nobel-díjasától származik (Phelps 1995a:95), és akár egész 
munkásságának is jó mottója lehetne. Phelps az egyik úttörője volt annak a hu-
szadik század utolsó harmadában kibontakozó makroökonómiai fordulatnak, 
amelynek során a régi mechanikus szemléletű makrogazdasági magyarázatokat 
olyanokra cserélték, amelyek – ha leegyszerűsítve is – képesek voltak figyelem-
be venni a gazdasági szereplők (emberek) ezen magától értetődő, de analitikusan 
nem könnyen leírható tulajdonságait is. Szigorúbb formában, de ezt fogalmazza 
meg a díj tömör indoklása is, amely szerint az amerikai közgazdász a „gazdaság-
politikában jelentkező időközi átváltások elemzéséért” érdemelte ki a Nobelt.1 Az 
alábbiakban azt próbálom megmutatni, Phelps legfontosabb eredményeit áttekint-
ve, hogy azon törekvése, hogy „komolyan vegye”, és a közgazdasági modellek 
szintjén is kezelni tudja az ember jövőre vonatkozó várakozásait, végül a mak-
roökonómiában ismert választási lehetőségek átértékeléséhez, és újabbak felfede-
zéséhez vezetett. 

Szerteágazó munkásságából csak a két legfontosabb területet emelem ki. Az 
első az infláció és a munkanélküliség közötti átváltás elemzése, a másik pedig a 
megtakarítás és fogyasztás hosszú távon felmerülő dilemmája. 

 
Csökkenthető-e a munkanélküliség nagyobb inflációval? 

 
Edmund Phelps a gazdaság- és makroökonómia-történeti szempontból is szim-
bolikus évben, 1933-ban született, így tulajdonképpen egyidős azzal a tradicio-
nális makroökonómiával, amelynek fordulatában tevékenyen részt vett. A 60-as 
években, amikor Phelps az infláció és munkanélküliség kapcsolatáról szóló 
munkáit írta, az a makroökonómia volt érvényben, amely a nagy válság tapaszta-
lataiból nőtt ki, John Maynard Keynes munkássága nyomán. Ennek a tradicioná-
lis makroökonómiának a gazdaságpolitikával kapcsolatos nézőpontja jelen írás 
szempontjából jól összefoglalható az úgynevezett Phillips-görbe hipotézissel, 
 
1  http://nobelprize.org/nobel_prizes/economics/laureates/2006/index.html és The Royal Swedish 

Academy of Sciences (2006) 
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amely szerint átváltás van az infláció és a munkanélküliség között: a kisebb 
munkanélküliség nagyobb inflációval jár. Azaz a kormánynak (vagy a jegy-
banknak) csak annyi dolga van, hogy kiválassza a számára kedvező munkanél-
küliség-infláció párosítást, mérlegelve azt, hogy a kisebb munkanélküliség ára a 
nagyobb infláció és viszont.  

Ez ellen a ma már naivnak és túlságosan mechanisztikusnak tűnő nézet ellen 
intézett támadást Edmundp Phelps. A Phillips-görbe fenti tradicionális értelme-
zése ugyanis az első perctől kezdve ellentmondott a mikroökonómia elveinek: az 
egyéni gazdasági szereplők (a fogyasztó és a vállalat) döntéseinek elemzésekor a 
közgazdászok azt feltételezik, hogy e döntéshozók racionálisak. Ebből viszont az 
következik, hogy nem a nominális, hanem a reálváltozók alapján hoznak dönté-
seket: a munkavállalók például nem azzal törődnek, hogy mekkora a pénzben 
mért bérük, hanem azzal, hogy ebből a bérből mennyi mindent lehet vásárolni. 
Ekkor viszont a munkavállalók nem fognak megtévedni attól, hogy az infláció 
magasabb, és a nominálbérük növekedését nem fogják összekeverni a reálbérük 
emelkedésével. Azaz a magasabb infláció nem sarkall munkára több embert. 

Ez, illetve az ehhez hasonló logika vezette el Phelpset oda, hogy a 60-as évek 
végén több cikkében kifejtse a Phillips-görbéről alkotott elméletét (Phelps 1967, 
1968, 1995b), amely a várakozásokkal korrigált Phillips-görbe néven vonult be a 
makroökonómia irodalmába, és ma már az alapkurzusok tananyagát képezi. 
Phelps elemzésének végső eredménye az volt, hogy az infláció és a munkanélkü-
liség közötti átváltás csak rövid távon érvényesül, vagyis addig, amíg a szerep-
lők várakozásai alkalmazkodnak a magasabb inflációt gerjesztő gazdaságpoliti-
kához. Hosszú távon, miután a várakozások már alkalmazkodtak a magasabb 
inflációhoz, a munkanélküliség visszaáll eredeti szintjére, azaz az inflációger-
jesztő gazdaságpolitikának hosszú távon semmilyen reálhatása nincs. Az elem-
zésből az is következik, hogy hosszú távon is létezik egy bizonyos munkanélkü-
liségi szint. A munkanélküliségnek ezt a szintjét a közgazdászok természetes mun-
kanélküliségnek nevezik az 1976-os Nobel-díjast, Milton Friedmant követve.  

Míg azonban Friedman elemzésében a váratlan infláció okozza a munkanél-
küliség időleges csökkenését, Phelps elemzésében az okozati viszonyok fordítot-
tak. Phelps inkább a keynesi hagyományokat folytatta, amennyiben a munkapia-
cot egy olyan nem-egyensúlyi helyzettel írta le, amelyben korlátozott monopol-
hatalommal rendelkező vállalatok támasztanak keresletet a munkát kereső mun-
kanélküliek iránt. A magyarázat egyik alapfeltevése az, hogy minél kisebb a 
munkanélküliség, a munkavállalók annál inkább hajlamosak otthagyni a vállala-
tot, és jobb állás után nézni. A kis munkanélküliség ugyanis azt jelenti, hogy vi-
szonylag hamar (kis költséggel) talál állást az, aki állást keres. Ha a munkaválla-
ló kilép, akkor helyére más valakit kell felvenni, betanítani stb., ami a vállalat 
számára költséges mulatság. A tipikus vállalat ezért racionálisnak találhatja, ha 
ezt a kilépést úgy próbálja megakadályozni, hogy gyorsabban emeli az általa fi-
zetett bért, mint a többi vállalat. Ha azonban a többi vállalat is így tesz, akkor 
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nem annyival nő az adott vállalat által fizetett relatív bérszínvonal, mint amit 
előre várhattak volna. A vállalat ezért korrigálja a várakozásait és a tervezett 
béremelésre vonatkozó elképzeléseit. Ez a folyamat mindaddig mehet, amíg a 
többiektől várt és a megvalósítani kívánt béremelkedés meg nem egyezik egy-
mással. Az ehhez az állapothoz tartozó munkanélküliségi ráta, amely tehát a 
hosszú távon fennálló munkanélküliségi rátát jelenti, az előbb is említett termé-
szetes munkanélküliség. 

Hosszú távon tehát nincs átváltás az infláció és a munkanélküliség között. A 
munkanélküliség hosszú távon a természetes rátája körül ingadozik, e természe-
tes rátát pedig a gazdaság, és nem utolsósorban a munkapiac intézményi felté-
telei határozzák meg. Ez tehát nem jelenti feltétlenül azt, hogy a kormány nem 
tehet semmit a munkanélküliség csökkentése érdekében, de ha tenni akar vala-
mit, akkor egészen biztosan nem rövid távú deficit és/vagy kiadásnövelő politi-
kát kell folytatnia. Sokkal inkább arra kell koncentrálnia, hogyan megkönnyítse 
azt, hogy a munkavállaló és a munkáltató egymásra találjon a munkapiacon.  

Az elemzésből az sem következik, hogy a természetes rátának állandónak 
kell lennie, vagyis elképzelhetők olyan strukturális (tehát a gazdaság reálválto-
zóira, a szereplők ösztönzőire ható) változások, amelyek a természetes rátát 
megemelik vagy lecsökkentik (Aghion et al. 2001). Európai szemmel ennek kü-
lönösen nagy jelentősége van, hiszen az amerikai és az európai gazdaság közötti 
egyik nagy különbség az, hogy a 70-es évek sokkja(i) után a megnövekedett 
munkanélküliségi ráta Európában nem, vagy csak nagyon kicsit süllyedt, míg 
Amerikában visszatért a sokkot megelőző szintre. Nyugat-Európa több országá-
ban még a 90-es évek fellendülése idején sem igazán csökkent az egyébként is 
magas munkanélküliség. Phelps tehát a 90-es évek óta a természetes ráta válto-
zásának lehetséges okait kutatja. E kutatásaiban a szélesebb értelemben vett va-
gyonelemek (fizikai tőke, humán tőke, az ügyfélkör, a vállalat által az alkalma-
zottak számára nyújtott képzés) szerepét hangsúlyozta, és amellett érvelt, hogy a 
reálkamatláb csökkenése, a technológiai haladás gyorsulása, és a jóléti állam ál-
tal nyújtott transzferek visszafogása mind csökkentheti a munkanélküliség ter-
mészetes rátáját (Phelps és Zoega 1997).2 

 
Mennyit tegyünk félre gyermekeink számára? 

 
Mennyit takarítsunk meg jelenbeli jövedelmünkből, ha a jövő generáció sorsa 
sem érdektelen számunkra? Ez az a kérdés, amellyel Phelps az infláció munka-
nélküliség átváltáson kívül a legtöbbet foglalkozott munkássága során, s az erre 
adott válaszai is alapművek már. Phelps kérdése arra vonatkozott, hogy egy 

 
2  Ezeket az állításait Phelps közérthető, a nem közgazdászok számára emészthető formában is 

megfogalmazta (Phelps 2000). 
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olyan gazdaságban, amelyben – mint a fejlett gazdaságokban – a gazdasági nö-
vekedés hosszú távon is folyamatos, mi az optimális megtakarítási ráta, ha jelen-
beli és a jövőbeli generációk jólétét egyaránt tekintetbe vesszük. Ha ugyanis a 
jelenben többet takarítunk meg, vagyis kevesebbet fogyasztunk, akkor a jövőben 
nagyobb lesz a tőkeállomány, amely a következő generációk számára nagyobb 
fogyasztást tesz lehetővé. Az átváltás tehát a jelenbeli és jövőbeli fogyasztás kö-
zött merül fel. 

Phelps egy másik Nobel-díjas közgazdász, Robert Solow modelljét (Solow 
1956) alapul véve fogalmazta meg az aranyszabályként ismert tételt, amely azt 
mondja ki, hogy a megtakarítási hányadnak meg kell egyeznie a tőke mint ter-
melési tényező jövedelmének a GDP-hez mért arányával, ami ekvivalens azzal 
az állítással, hogy a reálkamatlábnak meg kell egyeznie a gazdasági növekedés 
rátájával (Phelps 1961). Ennek a szabálynak – mint Phelps szinte minden ered-
ményének – gazdaságpolitikai implikációi is vannak. A probléma az ugyanis, 
hogy egy ilyen megtakarítási ráta nem feltétlenül alakul ki önmagától, ha pedig 
meg akarjuk (például állami beavatkozással) változtatni, akkor is kérdéses, hogy 
„jót” teszünk-e, mert a tétel a hosszú távú pályákra vonatkozik, s az sem lehet 
közömbös, hogy mi történik az alatt, míg ezt a hosszú távú – minden generáció 
számára optimális – pályát el nem értük. Phelps megmutatta (Phelps 1965), hogy 
– viszonylag tág feltételek mellett – az aranykorinál magasabb megtakarítási rá-
tával jellemezhető gazdaság pályája biztosan nem hatékony abban az értelem-
ben, hogy van olyan (alacsonyabb) megtakarítási ráta, amely minden időpilla-
natban magasabb fogyasztást eredményez. Az aranykorinál alacsonyabb megta-
karítási rátáról ugyanez nem mondható el. 

Nemcsak a fizikai, hanem a humántőkével kapcsolatban is időtálló állításokat 
fogalmazott meg. A növekedéselméletben, amely a 60-as évek óta nem kis mér-
tékben haladt előre, ma is meghatározó az a meglátás, amelyet először Phelps 
fejtett ki szerzőtársával, Richard Nelsonnal (Nelson és Phelps 1966). E szerint a 
humán tőke nem csupán egyike a termelési tényezőknek, de meghatározza azt, 
hogy egy fejletlen ország milyen sebességgel képes alkalmazni a fejlett orszá-
gokból származó technológiákat.  

Döntéseink – s így a gazdasági döntéseik is – mindig a jövőre vonatkoznak. 
Ennek következtében megkerülhetetlen szerepe van a várakozásoknak, hiszen 
csak akkor tudunk döntéseket hozni, ha valamilyen elképzelésünk van arról, 
hogy mi fog történni. Másrészt viszont értékítéletet is kell alkotnunk a jövőről, 
azaz valahogyan össze kell vetnünk a jelenben megszerezhető hasznokat a jövő-
ben megszerezhető hasznokkal. Edmund Phelps elévülhetetlenül járult hozzá ah-
hoz, hogy ez a két állítás ma már minden közgazdász számára evidenciaként 
hangzik. 
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Gaál Botond 
 
 

A „kánaáni nyelv”  
és a református teológiai nyelvújítás 

 
 
 
 

A Magyar Tudományos Akadémiát is foglalkoztatja a különböző tudományterü-
letek szaknyelvének kérdése. Elégséges-e nyelvünk kifejező ereje és bősége az 
újabb és újabb tudományos vagy művészeti ismeretek befogadására, pontos köz-
lésére? Van-e szükség nyelvújításra? Ha igen, milyen legyen az? Ezek a kérdé-
sek érintik a teológiai szaknyelvet is, nemkülönben a prédikációk nyelvezetét. 
Arra ösztönöznek bennünket, hogy a régmúlt időktől mostanáig mi is gondoljuk 
végig a dolgot, és adjunk választ a föltett kérdésekre. Kötelességünk is részt 
venni ebben a jó szándékú tudományos fáradozásban, hiszen elődeink is nagyon 
sokat tettek magyar nyelvünk formálásáért, fejlődéséért, újításáért, valójában az 
irodalmi nyelv és a szaknyelvek megteremtéséért. Mi most főként a teológiai 
szaknyelvre összpontosítjuk figyelmünket, különös tekintettel a református teo-
lógiai és liturgiai tapasztalatokra.1 Egyes problémákat más felekezetek bizonyára 
másként vagy más hangsúllyal mutatnának be.  

Történetileg nézve, a teológia mai szaknyelve különböző fejlődési fokokon 
ment keresztül. Ézsaiás könyve említi először egy jövendölésben, hogy egyip-
tomi környezetben lesznek majd olyanok, akik „Kánaán nyelvén szólanak” (Ézs 
19,18). Eredetileg ez volt a választott nép köznyelve. Az ézsaiási idézetet már a 
hellenista korban jegyezték le, és a kultikus héber nyelvre vonatkozik. Innen 
származik a mai egyházi közélet vágyának kifejezése, hogy az igehirdetéseknek 
és a szentbeszédeknek nem szabad „kánaáni” nyelven szólnia, mert nem lesz 
érthető a mai ember számára, amint az egyiptomi környezetnek sem volt érthető 
a kánaáni nyelv. Azaz, a kultikus nyelvet az idegen már nem érti, ezért nyugod-
tan állíthatjuk, hogy az belterjessé, majd pedig szakzsargonná válik. Lényegében 
az történik, hogy megváltozott a külső nyelvi közeg, amelyben a „szaknyelv” 
már érthetetlen.2 Amint látjuk, ez elgondolkoztatta már az ószövetségi embert is.   

 

 
1  Erről a témáról a szerző már közölt egy rövid írást „Mi legyen a ’kánaáni nyelvvel’? címmel. 

Vö. Református Egyház, LV. évf. 12. sz. 2003. december, 281–283. Ez az írás a téma részlete-
sebb és sok újat hozó kifejtését tartalmazza.  

2  Kustár Zoltán ószövetségi szaktudóssal való beszélgetés alapján. 
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Hasonló gondokkal küzdöttek az újszövetségi korban is. Az írott bibliai gö-
rög nyelv tulajdonképpen a koiné egyik változata. Mint ilyen mégis köznyelv 
volt, amely sokat megőrzött az irodalmi attikai görög nyelvből. A Római Biroda-
lom keleti részében ez a nyelv ismert volt, csakhamar átvette a nyugati fél is, és 
a 4. századig használták is mint köznyelvet. Ez a görög nyelv vált aztán az egy-
házatyák nyelvévé, azaz teológiai szaknyelvvé. Az 1. században működő Pál 
apostol kitűnően beszélt és írt görögül. Köznyelven fogalmazott meg olyan taní-
tásokat, amelyek később átkerültek a szaknyelvbe. A keresztyénség terjedésével 
aztán a Bibliát lefordították nemzeti nyelvekre, amelyek közül az akkori latin 
csupán egynek számított. Ez a latin azonban egyre erőteljesebbé vált, és a teoló-
gia számára így már két nyelv is kínálkozott hordozóul: a görög és a latin. Elő-
ször, az egyházi írók korában, a görög köznyelvből a bibliai tanítások révén teo-
lógiai szaknyelv lett. Miután azonban a görög nyelv elvesztette köznyelv szere-
pét a birodalom nagy részében, a teológiai görög szaknyelv elszigetelődve találta 
magát, és kezdett érthetetlenné válni a tágabb környezete számára. Ekkor jött se-
gítségül a latin, amely a teológiai tartalmat szintén köznyelvi formájában őrizte 
tovább. Ez már a 4. században következett be. Sem a bibliai görög, sem a fordí-
tásos latin nyelv messze nem volt azonos a klasszikus göröggel vagy latinnal. 
Üzenethordozó szerepük viszont volt, ezért maradhattak meg. Ezt a köznyelv-
szaknyelv jelenséget, amikor is a köznyelvből teológiai tartalmat hordozó szak-
nyelv lesz, de egy idő után ez is elavulttá válik, immár a latin esetében időrend-
ben a harmadik lépcsőfokon láthatjuk. Ugyanis ez a köznyelvi latin a történeti 
középkor kezdetétől az egyház hivatalos nyelvévé vált, sőt a teológia szaknyelve 
lett, amely aztán az idők során maga is sokat változott. Tudjuk, kialakult a „kö-
zépkori latin” névvel illetett nyelv is, amelyet a nyelvtudósok is megkülönböz-
tetnek az első századok beszélt latinjától, még inkább az irodalmi klasszikus la-
tintól. Beépült a liturgiába, ahol mintegy hagyományőrző szerepet töltött be. 
Szaknyelv lett! De ebben az esetben is megfigyelhető, hogy évszázadok alatt – 
már az előreformáció idejére – ismét megváltozott a nyelvi környezet, pontosab-
ban annak igénye, mivel a teológiai latin szaknyelv a nemzeti kultúrák kialaku-
lásával megint csak érthetetlenné kezdett válni. Ekkor azonban újból jött a frissí-
tés, hiszen a reformációval egy sor európai nemzeti nyelvre fordították le a Bib-
liát, sőt azokon a nemzeti nyelveken elkezdődött a teológia művelése is.3 Ebben 
a katolikusok és protestánsok sokszor együtt haladtak. Itt már figyelembe kell 
vennünk azt is, hogy időközben a tudományok nemzetközi nyelve a latin lett, 
azaz, ennek a latinnak immár nemcsak teológiai szaknyelvi szerepe volt, hanem 
ez egyben a legkülönbözőbb tudományok művelésének eszköze is lett. A nemze-

 
3  Ennek egyik legérdekesebb példája Luther Márton esete. A magyar diákok, akik Luthert is 

hallgatták, azt tapasztalták, hogy előadásait latinul kezdte, majd egyre több német kifejezést, 
szavakat kevert bele, míg végül már csak németül beszélt. Ezt aztán a magyar hallgatóság már 
nem értette, mert ők latinul voltak felvértezve, igen jól. 
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ti nyelvű templomi prédikációk és a nemzeti nyelven kiadott könyvek révén az-
tán a latin kezdett visszaszorulni a teológiai szaknyelvi helyzetéből, de például a 
természettudományok szaknyelve továbbra is a latin maradt, mert azt a köznép 
nem értette. Ekkor még nem volt tehát szükség arra, hogy a természettudomá-
nyok latin szaknyelve a környezete miatt elkezdjen kiszorulni a szellemi életből. 
Ez csak néhány évszázaddal később következett be, úgy a 18. század végén és a 
19. század elején. Azért maradt fenn, mert fontos információközvetítő szerepet 
töltött be, s mivel ez volt a természettudományok szaknyelve is, a nemzetek kö-
zötti szellemi, kulturális kapcsolatok fenntartásában jelentős szerepet játszott. 
Ennek következtében a tudomány fejlődése is gyorsabbnak bizonyult, mintha 
csak az egymástól elszigetelt nemzeti nyelveken művelték volna őket. Jó példa 
erre, hogy 1823-ban még Bolyai János is latinul írta a híres Appendixszet az új 
nem-euklideszi geometriáról.4 A latin nyelv használatának további alakulását 
már jól ismerjük magyar történelmünkből is. A jelenség sematikusan és általános 
tekintetben lényegileg ugyanaz: megváltozott a köznyelvi környezet, s ez új ki-
hívást jelentett az időközben kialakult szaknyelv számára. 

Nyelvemlékeink mutatják, hogy már a 16. század előtti Magyarországon, no-
ha a kulturális életben hivatalosan még a latin nyelvet használták, a magyarnak 
kezdett kialakulni a nemzeti nyelvi változata is. A 16. században ez a nyelv már 
él, de még csak köznyelvi szempontból van jelentősége. Tudósaink, szerzetese-
ink és prédikátoraink sokat fáradoztak egy új kifejezésrendszer megteremtéséért.  
A nyelv reformját akarták. A magyar nyelv meglévő köznyelvi változata így 
egyre pallérozottabbá vált. Ezt láthatjuk a különböző bibliafordításokból, külö-
nösen a Károlyi-féle nyelvezetből, amely tükrözi mind a meglévő köznyelvi 
helyzetet, mind pedig a nyelvi reform törekvéseit. Innentől azonban nálunk más-
képpen alakult a történet, mert éppen maga a szakrális nyelv kialakulása és ki-
alakítása vált nemzeti nyelvet formáló tényezővé. Legalábbis egy jó darabig, fő-
ként a protestáns területeken. Hogy ezt a titkot jobban értsük, érdemes egy kicsit 
az időben előreszaladni és megvizsgálni, miért adtak a reformáció egyházai jóval 
több írót, költőt a nemzeti kultúrának. Ennek egyik fő oka bizonnyal a nyelvben, 
elsősorban a protestáns kegyességi élet nyelvezetének alakulásában kereshető. A 
reformáció után a magyar szakrális nyelv ugyanis nem maradt a templomok falai 
között, hanem kezdett a köznyelvbe beékelődni, azt jelentősen áthatotta. A nagy 
protestáns iskolarendszer ezen a nyelven is tanított, de a latint szintén meghagyta 
az európai kultúrával való kommunikációs nyelvnek. A latin nyelv eszköz volt 
számukra, hogy segítségével a nyugati tudományos élet eredményeit átemelhes-
sék a  magyar kultúrába. Például az egzakt tudományokat. Az első magyar nyel-

 
4  A híres Appendix latin címe Scientiam Spatii absolute veram exhibens… volt. Bolyai János ezt 

az új fölfedezését jelzi édesapjának Temesvárról 1823. november 3-án. Egészen pontosan né-
hány évvel később öntötte végleges formába, és küldte el latinul édesapjának, a Marosvá-
sárhelyi Református Kollégium professzorának. 
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vű matematika tankönyveket a Debreceni Református Kollégium tanárai írták, 
többnyire a nyugati latin nyelvű könyvek segítségével.5 A magyar nyelv őket a 
nemzethez kötötte, a latin pedig Európához. A reformáció iskoláiban Károlyi 
Gáspár és Szenci Molnár Albert nyelvezete volt a tudományos gondolkodás 
alapja és az ismeretközlés megteremtője. De hogyan is zajlott ez a folyamat? – 
Tudjuk, hogy a bibliai kijelentés elsődleges eszköze a szó, a beszéd. A Biblia ta-
nulmányozása, a nemzeti nyelven írt hitvallások és teológiai munkák, nemkü-
lönben a magyarul megfogalmazott igehirdetések egyben a szó, a beszéd műve-
lését is jelentették, méghozzá nemcsak a belkörű iskolai tanításban, azaz nem-
csak a teológiai szaknyelvben, hanem a prédikációk, a bibliaolvasás és énekszö-
vegek révén a nép köznyelvi kultúrájában is. Ha pedig a szót, a beszédet műve-
lik, abból irodalom lesz! Bizonyára ezért került ki oly sok irodalmi kiválóságunk 
a református kollégiumokból: Csokonai Vitéz Mihály, Fazekas Mihály, Kazin-
czy Ferenc, Kölcsey Ferenc, Petőfi Sándor, Arany János, Jókai Mór, Tompa Mi-
hály, Ady Endre, Móricz Zsigmond, Oláh Gábor, Szabó Lőrinc, Gulyás Pál és 
még sokan mások. Az erdélyi református kollégiumok is tekintélyes írókat, köl-
tőket adtak: Jósika Miklós, Kemény Zsigmond, Szabó Dezső, Áprily Lajos, 
Kányádi Sándor, Sütő András, Wass Albert, de ne hagyjuk ki világhírű nyelvé-
szünket, Kőrösi Csoma Sándort sem.  Ezt a tényt nem szabad figyelmen kívül 
hagynunk a magyar nyelv fejlődésének történetéből. Íróink és költőink nyelv-
használatát ugyanis jelentősen alakította a kollégiumok világa, a prédikációktól 
kezdve az elméleti teológiai ismereteken át elegészen az énekköltészetig, ők pe-
dig szinte felbecsülhetetlen mértékben formálták anyanyelvünket. – Ahogyan én 
látom, nálunk közvetlenül a reformáció utáni századokban végül is az történt, 
hogy a köznyelv magába emelte az akkori „nyelvújítással” kialakított szaknyel-
vet, s ez jelentős mértékben hozzájárult az új irodalmi nyelv kialakulásához, 
amely aztán magasabb szinten élesztette újjá a magyar köznyelvet is. Ennek lát-
ható eredménye a 19. század elején bekövetkezett nyelvújítás. Nyelvünk hajléko-
nyabbá tétele, megszépülése jobbára ennek a folyamatnak volt köszönhető. De 
ez a nyelvújítás még nem tudta hathatósan elérni az egyes tudományok szak-
nyelvét. Például Kerekes Ferencnek még nagyon sokat kellett küszködnie, hogy 
a differenciál- és integrálszámítás első „főiskolai tankönyvének” megírásakor az 
1830-as években egyáltalán ki tudja magát fejezni érthetően magyarul.6 Ugyan-
akkor Lengyel József, Szentgyörgyi József és Keresztesi József egyházi ének-

 
5  Az első magyar nyelvű matematika tankönyvet 1577-ben adták ki Debrecenben, ezt nevezték el 

Debreceni Aritmetikának. A második matematika tankönyvet is a debreceni Menyői Tolvaj Fe-
renc írta 1674-ben. Az 1743-ban kiadott, Maróthi György debreceni professzor által írt híres 
Aritmetika az Entwurfig volt tankönyv az egész református iskolarendszerben. 

6  Vö. Kerekes Ferenc: Elmélkedés a fellengzős mathezis igaz sarkalatairól. Debrecen, 1837. 
TtREK R 608/54. 
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szövegein már érezhető egyfajta könnyedség a teológiai tartalom kifejezésében, 
legalább is Ráday Pálék nyelvhasználatához képest.7  

A történet azonban korunkban is folytatódik, mert bizony a mai köznyelvünk8 
olyan szellemi környezetben él, amelyben nagyon sokfelől érik hatások. Bizo-
nyos szavak, kifejezések jelentése megváltozott, olykor egyes szavak eltűntek a 
nyelvünkből, mások pedig egészen más értelmet nyertek, vagy újabb kifejezések 
jöttek be a nyelvünkbe. Ennek a jelenségnek van pozitív és negatív oldala. Szük-
séges példákkal is illusztrálnunk. 

– Először nézzünk olyan eseteket, amikor bizonyos szavak kivesztek a köz-
nyelvünkből. Már nem használjuk az eszterág szót, amely még az 1908-as ki-
adású revideált bibliafordításban is benne van. Ezt adták ki és használták 1975-
ig. (Jób 30,16; Jer 8,7; Zak 5,9) A gólya másik magyar neve ez, nagyon régi.9 
Ma már főként tájnyelvi szinten él. De ugyanígy szinte csak az egyházi liturgia 
és énekszövegek őrzik a szövétnek vagy a vánkos szót. Kár, hogy ezek is szinte 
teljesen kivesztek. Ha manapság egy társaságban az esti szürkületkor azt kér-
nénk a házigazdától, hogy gyújtsa meg a szövétneket, bizony először meg kelle-
ne magyarázni, mi az. Pedig a régi magyar fáklya vagy gyertya szóról van szó. 
Egészen pontosan azt jelölték vele, ami világosságot ad. De ugyanígy, ha egy 
mai bolti eladótól vánkost kérnénk a vásárláskor, csak mosolyogna rajtunk, mert 
nem igen értené. Pedig ez a magyar szó még félévszázada élő volt. A vánkos né-
pies, illetve választékos nyelven a párnát jelenti. 

– Vannak olyan szavaink, amelyek ma ugyan léteznek, de mást jelentenek, 
vagy eltolódott az értelmük. A közönséges szó még nem is olyan régen egyete-
mest jelentett, de mára már ki kellett cserélni az Apostoli Hitvallás szövegében 
is. Ez érthető, mert ma már inkább használjuk rosszalló kifejezésként, mint az 
egyetemes vagy általános szó értelmében. A nagyon ismert és sokat énekelt 25. 
zsoltárban is találunk ebbe a csoportba tartozó szavakat. Régen a hitetlen szó az 
isteni szabályokhoz hűtlen embert jelölte, ma pedig már úgy értik, mint aki nem 
hívő. Ezért sokszor félreérthető a használata. De a pironkodik szót is értjük, in-
kább azonban az elpirul értelemben, nem pedig a szégyelli magát, szégyenkezik 
keményebb jelentéssel, amint azt a régiek gondolták. Eltolódott kissé az értelme. 
A golgotai jelenet bibliai leírásában és a liturgiai szövegeinkben is van ilyen 
megváltozott értelmű szó. Például a megtérni szavunk, amelyet gyakran használ-
tak arra az esetre, amikor az emberek hazatérnek. Ma már ilyen értelemben nem 

 
7  Ha a Ráday Pál által szerzett 290. ének szövegét összehasonlítjuk a 280., 283. és 285. énekek-

kel, a nyelvezetbeli különbség feltűnő. 
8  Mai köznyelvünk kialakulásában Arany János, Petőfi Sándor, Jókai Mór mellett valamennyi 

írónk jelentős szerepet játszott, de rajtuk kívül ebben a tájnyelveinknek is nagyon fontos jelen-
tősége van. 

9  Nyelvtörténészeink szerint az eszterág szó déli szláv (nem délszláv) eredetű. Vö. A magyar 
nyelv történeti-etimológiai szótára. Akadémiai Kiadó, Budapest, 1967. I. kötet 805. oldal. 
Ugyancsak szláv eredetű a szövétnek szavunk is. Vö. uo. III. kötet 799. oldal.  
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vagy alig használjuk, de úgy igen, ha valaki istenhívő életet kezd élni: megtér. 
Még fontosabb és érdekesebb eset, amikor írók, költők révén a teológiai szak-
nyelvből került a fogalom a világi nyelvezetbe, és ma már nem úgy értik, aho-
gyan azt eredetileg a költő vagy író használta, értette. Erre egyik legérdekesebb 
példa a Himnuszban, de a zsoltárokban és egyéb régi bibliai és teológiai 
szövegekben is használt jókedvvel kifejezés. Eredeti értelme szerint ugyanis, 
igen nagy valószínűséggel Kölcsey értelmezésében is, a kegyelemmel szót je-
lentette.10 Tehát nem a szilveszteri jókedvről van szó, hanem az „Úrnak jó-
kedvéről”, azaz a kegyelméről, miként azt a bibliai szövegek mutatják. 

– Aztán vannak szavaink, amelyeket manapság már nem is használunk, 
mert többnyire nem értjük őket. A református énekeskönyvünkben a 225. régi 
énekünk szövegében ez áll: …véssz ismeretedben! E véssz szó azt jelenti mai 
nyelven, hogy veszel, ami a szintén régi veszesz formának még régiesebb válto-
zata. Ma már nem használjuk a köznyelvben. A 304. ének viszont a 18. század-
ból való, s egyik sora így hangzik: „Szívem ajtajárul hulljanak a závárok.” Ez a 
závár a zár szó régies alakja. A fegyvereket használók jól ismerik ma is, egyéb-
ként nem közismert. Ugyancsak érdekes kifejezés a 16. századból való kívánság, 
amelyet a 190. sorszámú énekben még mindig sok helyen énekelnek is a refor-
mátusok újévkor, áldást kérve az új esztendőre: „Bő zsírral ékesítsed!” Az erőt, a 
munkaképességet jelenti, amelynek a gyümölcse a bő termés.11 Ilyen értelemben 
használta a régi fordításunk Pál apostolnak az olajfa zsírjáról, azaz éltető nedvé-
ről vagy gyümölcséről szóló kifejezését is. (Róm 11,17) De ma már furcsa vol-
na, ha egymásnak ezekkel a szavakkal kívánnánk boldog új évet: „Bő zsírral 
ékesített új esztendőt kívánok!” Annyira régi a kifejezés, hogy szinte már csak 
nyelvtörténeti értéke van. A zsoltárénekek szövegében is találunk bőven ehhez 
hasonló, ma már nem használt kifejezéseket. A 3. zsoltár 1. versében ezt a kife-
jezést olvashatjuk: „Sokan azt alítják”. Azaz vélik, gondolják. Ezt maga az éne-
keskönyv is jelzi egy lábjegyzetben. Még egy másik helyen is van ilyen jelzés, a 
91. zsoltár 4. versében, ahol szintén réges régen használt szavakról van szó: 
„megnézelled kedvedént”. Mai értelme: megnézed kedved szerint.  A 9. zsoltár 2. 
versében a „Nagy örömömben tombolok” kifejezés is furcsának tűnik, legalábbis 
első hallásra, mert a tombol szó kapcsán valami fékeveszett magatartásra gon-
dolhatunk, holott eredetileg sokkal szelídebb dologra gondolt Szenci Molnár Al-
bert. Valójában a tomb régi magyar hangutánzó eredetű szóból jött létre a tombol 
képzett forma, amely így azt jelenti, hogy valaki ugrál, szökdel, vigad, táncol. A 
33. zsoltár 2. versének sorait ma is éneklik a református gyülekezetek. Egyik so-
rában ez a szöveg áll: „Szép hangicsáló szerszámokban”. Röviden, magyarul: 
 
10  Vö. A. Molnár Ferenc: Jól értjük-e a Himnusz első sorait? In: Anyanyelv, vallás, művelődés. 

Kolozsvár, 1999. 18–28. 
11  Vö. A. Molnár Ferenc: Az „Ez esztendőt megáldjad…” kezdetű újévi énekünk szövegéről és a 

Himnusz első sorairól. In: Egyház és művelődés. Kiadja a Tiszántúli Református Egyház-
kerületi és Kollégiumi Nagykönyvtár, Debrecen, 2000. 357–367. 
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Szépen szóló hangszerekben. A 102. zsoltár 15. versében „tél-túl megszakadt” 
ruháról olvashatunk. A tél-túl ikerszavakra ma azt mondanánk: itt-ott. Olyasmit 
jelenthet, amit ma az összevissza szakadt kifejezéssel írhatunk le. A példák csú-
csaként említhetjük a 104. zsoltár 14. versének kezdő sorát: „Minden állat, 
Uram, tereád néz.” Az állat szó itt élőlényt vagy más létező dolgot jelent. Ezt 
már egy külső szemlélő félre is értheti. De nemcsak a régi énekek között talá-
lunk ilyen szokatlan kifejezéseket, hanem a 20. századi fordítások között is. A 
300. énekünkben nem sokan értik a míg üvölt a habtusa félmondatot, az enyhe-
lyem szót valószínűleg többen. Az „üvöltő habtusa” Áprily Lajos szép költői ké-
pe a háborgó hullámok kifejezésére. A habtusa szót bizonnyal ő alkotta. A hab 
régen a hullámot jelentette, a hullám szónak pedig a tajték felelt meg. Ma már a 
hab nem hullámot jelent, a tajték helyett pedig meghonosodott a hullám. Itt lát-
szik igazából, hogy a nyelv változásának, fejlődésének is vannak belső törvény-
szerűségei. Az enyhely is érdekes. Az enyh árnyékot jelent, vagy védelmet nyúj-
tó valamit. Így már érthetőbb Áprily verssora, amelyben az ember Krisztusnak 
az őrző közelségét, azaz enyhelyét keresi. — Ezek csupán egy töredékét képezik 
az énekszövegek újításra vagy új megfontolásra váró kifejezéseinek.12 

– Ha már az énekeskönyvi példáknál tartunk, érdemes említeni egy-két 
olyan esetet is, amikor bizony derültség vehet erőt az emberen az énekszövegek 
kapcsán. A 34. zsoltár 5. versében szó szerint ezt olvassuk: „Az oroszlánoknak 
gyakorta szükségük esik.” Ha ezt énekeltetnénk a Debreceni Református Gimná-
ziumunk tanulóival, nem állnák meg kuncogás nélkül. A szöveg arra utal, hogy 
még az oroszlánok is nélkülöznek, éheznek, de akik az Urat keresik, azok meg-
elégíttetnek. Itt bizony nagyon lényegesen eltolódott a kifejezés értelme. De a fi-
atalok a 355. énekünk 2. versének a kifejezését is derűvel fogadnák, ha az „érzé-
keny közbánat” elmúltáról kellene énekelniük Krisztus feltámadásának örömün-
nepén, Húsvétkor. Az egész gyülekezet nagypénteki gyászos hangulatát fejezte 
ki ezzel Lengyel József, az énekvers írója, az 1800-as évek elején.      

– Mint különös esetet említhetjük meg az Apostoli Hitvallás első fél monda-
tát. Az 1990-es évek elején hivatalosan elfogadott, ökumenikus fordítás ezt 
hagyta meg: Hiszek egy Istenben, … E sorok írója is hallatta szavát annak érde-
kében, hogy a helyes ez lenne: Hiszek az egy Istenben, … A berögződött hagyo-
mányos szöveg iránti tisztelet miatt aztán mégis maradt az előbbi, ezt fogadták el 
a különböző felekezetek. Az Apostoli Hitvallást magyarul Hiszekegy-nek is hív-
ják. Bizonnyal ez volt a legfőbb érv a döntésben. Nyelvi szempontból azonban 
hibás az elfogadott szöveg. Ugyanis a magyar beszédben a hangsúly ilyenkor a 
mondat elején van. Emiatt az egy szócska elveszíti a hangsúlyát, sőt kimondottan 

 
12  Sok hasonló példát találunk A. Molnár Ferenc: A magyarországi református énekeskönyv nyel-

vi, filológiai problémáiról címmel írt tanulmányában. Alcíme: Érted-e, amit énekelsz? In: Tanul-
mányok a magyar egyházi nyelv története köréből. Nyelvi és Művelődéstörténeti Adattár Kiad-
ványok 4. Debreceni Egyetem Magyar Nyelvtudományi Tanszéke, Debrecen, 2003. 209–213. 
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hangsúlytalanná válik, s ebből következően elveszti az értelmét is. Az egy szám-
névből hangsúlytalan határozatlan névelő lesz. Ha pedig a Hitvallásban határozat-
lan névelőként mondjuk, akkor az azt fogja jelenteni, hogy hiszek egy valamilyen 
istenben. Márpedig a szöveg eredeti hitvallási értelme a Szentháromság egy Isten. 
Az az határozott névelő közbeiktatása az egy szócskát hangsúlyossá teszi, visszaál-
lítja a számnévi jelentését. Ezt javítani kell majd, lehet is, nem szabad ragaszkodni 
a rossz nyelvi berögződéshez sem, ha az helytelen következtetésre ad okot.  

– A jövőre vonatkozóan érdemes még megemlíteni egy nyelvi jelenséget. 
Ez gyakran felbukkan manapság a teológia területén. Bizonyos új magyar biblia-
fordítások a Szentlélek helyén Szent Szellemet fordítanak. Úgy tűnik, ebből még 
komoly baj fog származni. A Szentlélek kifejezés ugyanis a keresztyén teológia 
felől jön, a Szent Szellem pedig inkább a filozófia felől. A szellem szó eredetileg 
anyagtalanságot jelentett elsősorban a magyar nyelvben, ezért aztán a lélek is 
besorolható volt ebbe a kategóriába. Anélkül, hogy ezt a kérdést elvileg és törté-
netileg is részletesen megvizsgálnánk, csak arra utalunk, hogy a Szentlélek lefog-
lalt kifejezés a Szentháromság harmadik személyére, nem szabad Szent Szellem-
ként fordítani. Ha ezt megengednénk, a baj ott fog kezdődni, hogy mind a lélek, 
mind a szellem szónak a több évszázados története kapcsán már kialakult szó-
családja van.13 A szócsaládbeli változatokat szinte képtelenség lenne ilyen új ér-
telmezéshez igazítani, s így fogalmi zűrzavar támadna ezek körül.14  

Az egyház ma megváltozott nyelvi környezetben prédikál, illetve a teológia 
sok tekintetben új nyelvi kultúrájú fiatalokat oktat. Bizonyos szavak, kifejezések 
ma már érthetetlenné váltak, vagy értelmük eltolódott, mert megváltozott a külső 
nyelvi környezet, s ez rendkívül komoly kihívás a teológia és a liturgia számára. 
De nemcsak a meglévő nyelvi anyag értelmezése kíván külön figyelmet, hanem 
további problémát jelent az is, hogy nem mindenki az egyházi értelmezés szerint 
fogja föl, vagy nem pontosan érti a teológiai nyelvben természetesen használt 
megváltás, az üdvösség, az örökélet, a bűn, a bűnbocsánat, a megigazulás, a 
megszentelődés, a megtérés, a böjt vagy pokol szavakat,15 hogy csak néhányat 

 
13  Erre Kálnási Árpád magyar nyelvtudós hívta föl a figyelmemet. 
14  Aligha tudnánk mit kezdeni például a szellemjárás, a rossz szellemek, a szellemidézés, a szel-

lemes, a szellemiség, stb. szavakkal. Kár volna azon fáradozni, hogy e szócsaládhoz tartozó 
szavaknak új jelentést keresgélnénk, vagy éppen a Szent Szellemet ilyen formájában, a szó-
családjától elütő módon agyonmagyarázva beleerőltetnénk a teológia nyelvezetébe. 

15  Itt olyan jelenséggel is találkozunk, hogy a szaknyelvből átmennek a köznyelvbe bizonyos kife-
jezések, és ott megváltozik az eredeti értelmük. Talán azért, mert nem pontosan értelmezték 
őket. Ilyenkor elfogadjuk már a mai köznyelvi értelmüket is, de az általános műveltség szem-
pontjából jó lenne tudni vagy megtanítani, mi a kifejezés eredeti értelme. Két példát említünk. 
(1) Manapság egyre gyakrabban használják a „pusztába kiáltott szó” kifejezést, amelyet úgy ér-
tenek, hogy hiábavalóság volt az egész, vagy nem volt semmi haszna, nem volt a dolognak ér-
telme. A kifejezés Keresztelő János történetéhez kapcsolódik (Mt 3,3), akinek a szavai úgy 
hangzanak el, amint Ézsaiás azt megjövendölte: „Kiáltó szó a pusztában. Készítsétek az Úrnak 
útját, egyengessétek ösvényeit!” (Ézs 40,3) Az kétségtelenül igaz, hogy Keresztelő Jánosra nem 
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említsünk. Pedig nyelvi szempontból ezeknek nem változott az értelme! Éppen 
itt kell föltennünk a kérdést: vajon ennyire igazodnunk kell-e mindenben a köz-
nyelvi környezet ismeretvilágához? Semmiképpen nem, mert ilyen alapon akkor 
valamennyi szakterület nyelvezetét ki kellene cserélnünk. Mi lenne az orvostu-
dománnyal vagy a matematikával, ha szüntelenül azzal kellene foglalkoznia, 
hogy a köznyelvet ismerő emberek nem értik a nyelvezetét. A köznyelvhez min-
denáron való igazodás lehet hátráltató tényező is. A teológia sem fogja tudni 
másképpen magyarázni például a megszentelődés szót, csak azért, mert a köz-
nyelv számára nehéz, vagy nem eléggé ismert a tartalma. A köznyelvnek ma már 
nem lehet ilyen elvárása a szaknyelvvel szemben. Ezt a fogalmi problémát min-
den területen tudomásul kell vennünk, és ugyanakkor el kell fogadnunk azt, 
hogy nekünk, köznyelvet használó embereknek is kell művelődnünk az egyes 
szaknyelvek területén.  

Ugyanakkor éppen a teológia számára jelent értelmezési gondot jó néhány 
olyan kifejezés, amely a nemzetközi irodalomból érkezett a nyelvünkbe, mint pl. 
antropikus elv, kontingencia, processzus teológia, lélek emergenciája stb., ame-
lyeknek még nincs meg az egységesen elfogadott megfelelője. Gyakran a külön-
böző felekezetek másként fordítják és másként értelmezik a kifejezéseket. Azaz, 
nincs meg a nyelvújításért összefogott szándék, vagy közös akarat. De hadd em-
lítsünk itt mintául egy életes példát. Polányi Mihály magyar származású tudós 
46 új kifejezést vezetett be az angol nyelvbe, amelyeket a világ immár elfogadott 
és egységes értelemben használ a tudományelmélet területén. Ezek leírását a 
Templeton-díjas skót teológus, Thomas F. Torrance adta meg 1980-ban.16 Vol-
taképpen arról van szó, hogy Polányi alkotott új kifejezéseket is, és meghagyott 
régieket is, de a régieket egy magasabb szintű összefüggésbe helyezve, értelmü-
ket új tartalommal töltötte meg. Miért ne lehetne ezt véghezvinni a magyar 
nyelvben is? A teológia története mutatja, hogy egyes szavaknak, kifejezéseknek 
meg lehet adni a magyar megfelelőjét, másokat viszont nem érdemes lefordíta-

                                                                                                                                               
hallgattak a kortársai. Igen ám, de nem ez a történet lényege. Eredeti értelme szerint ez azt je-
lenti, hogy ahol nem is gondolnánk, még a pusztában is, ott nagyon komoly dolgok fognak 
megtörténni: Krisztus el fog jönni. Ez be is következett, s megváltozott a világ történelme. S ez 
éppen ellentétes értelmű azzal, amit a köznyelv „pusztába kiáltott szóként” használ. – (2) Másik 
különös szólás-mondása korunknak, amit főleg politikai felhanggal használnak: „sokan tolon-
ganak a damaszkuszi úton”. Vajon ez nem a dolgok erőltetése? Ugyanis Pál apostol a keresz-
tyéneket üldözni, összeszedni indult Damaszkuszba. Közben megtért, találkozott Jézus Krisz-
tussal. Ha az ilyen esetekre használnák a damaszkuszi út példáját, még nem is lenne baj. De hát 
szó sincs ilyenekről. Olyan esetekre mondják csupán, akik a korábbi rendszer idején a hatalom 
oldalán álltak, most pedig átálltak a másikra. Eléggé megbélyegzően használják. Kérdés marad: 
hol van a Krisztus-követés, mint Pál apostol is tette? Szó sincs tehát arról, hogy „sokan tolon-
ganának a damaszkuszi úton”! Ha csupán az emberi magatartás megváltoztatását szeretnék ki-
fejezni, ami valószínű is, találóbb kifejezés is adódnék a bibliai történetekből.   

16  Vö. Belief in Science and in Christian Life. Editor: Thomas F. Torrance, The Handsel Press, 
Edinburgh, 1980. 
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nunk, hanem jobb meghagyni őket idegen alakjukban. Például így: antropikus 
elv.  De a kontingencia szó helyett is hiába mondunk esetlegességet vagy törté-
netiséget, nem adja vissza a szó gazdag jelentését. Szinte képtelenség megtalálni 
a magyar megfelelőjét. Érdemes meghagyni latinos formában. Az idegen szavak 
gyakran tömören fejezik ki azt, amit anyanyelvünkön csak sok szóval vagy kö-
rülírással tudnánk értelmezni. Az ilyenek gazdagítani fogják a nyelvünket.17 Sőt 
lehet újakat is alkotni és a régieket, azaz a „kánaáni kifejezéseket” is használni 
új összefüggésben. A magyarul nem túl kellemes hangzású processzus teológia 
kifejezést egyre gyakrabban folyamat-teológiának, folyamat teológiának és fo-
lyamatteológiának írják. Valószínűleg a legutolsó változat fog meghonosodni. E 
sorok írója a kötőjeles változatot is helyeselné. Annál nehezebb az újabb keletű 
lélek emergenciája kifejezésnek megtalálni a magyar megfelelőjét. Arról van 
ugyanis szó, hogy a lelki életnek, a lelki jelenségeknek is van valamilyen sza-
bályszerűsége, amiképpen az működik. Az emergencia a lélek sokszor váratlan 
feltörését, felbukkanását érzékelteti, s ezt a jelenséget tudományosan is vizsgál-
ják. Nagyon új terület. Olyasmi módon lehetne szemléltetni, mint amikor valami 
fölbuzog. Az emergencia magyar fordításánál jó volna a buzgást, a feltörést ér-
zékeltetni, de még nem születtek próbálkozások. Tegyünk mégis egy próbát! A 
forradalom szó is a forr szóból keletkezett képzéssel, de a buzog szó esetében 
már nem megy a dolog, mert a buzgalom szó lefoglalt kifejezés. Mint a felvilá-
gosodás szó is szépen meghonosodott, találó is, lehetne talán az emergenciát 
magyar nyelvi környezetben  felbuzgásnak elnevezni. Csak egy darabig tűnik 
furcsának, idegennek, egyébként megszokás kérdése, hamar közhasználatúvá 
válhat. Erőltetni semmiképpen nem szabad, mert a nyelvnek is vannak saját sza-
bályai, olykor ezt belső szabadságnak is lehetne nevezni, és engedni kell, hogy e 
szabadság alapján szülessen meg az új kifejezés. Ilyen különös volt először a fel-
szabadítás teológia kifejezés is, ma már senkinek nincs furcsaságérzése. Az len-
ne a fontos, hogy legyen egyetértésre épülő, nyelvünket újító, gazdagító, egysé-
ges szándék a teológusok körében is, mert a csak „kánaáni nyelven” beszélő 
egyházakat előbb-utóbb nem fogja érteni a külső nyelvi környezet, s így az idő 
elhalad a templomokba beszorult egyházi közösségek mellett. A teológia tehát 
mindenképpen nyelvújításra szorul, és ezt véghez is tudná vinni ökumenikus ke-
retek között, és természetesen össznemzeti fáradozással. Csupán az a kérdés, mi-
lyen mélységekig mehet ez a nyelvújítás. 

 
 
17  Polányi említett kifejezései közül néhányat már átvett a magyar tudományos élet is. Ezeket 

immár egységesen használják. Magyar megfelelőjük megállapítása úgy történt, hogy a Polányi 
Mihály Társaság, amelynek e tanulmány írója is külső tagja, körkérdést intézett a tagságához. 
Néhány fordítási javaslatot közölt, és a beérkezett indoklások, érvelések alapján döntöttük el a 
kifejezés magyar változatát. Pl. a personal knowledge megfelelője a személyes tudás, a tacit 
knowledge megfelelője a hallgatólagos tudás lett. 
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Összefoglaló javaslatok 
 
1.  A fölsorolt nyelvi érdekességek mondatják velünk, hogy az idő tényleg meg-
érett egy átfogó nyelvi felülvizsgálatra a teológiában és a liturgiában egyaránt. 
Bizonyos szaknyelvi és liturgiai kifejezések elavulttá váltak, mert a külső nyelvi 
környezet, amelybe beleértjük az irodalmi műveltséget is, már nem érti vagy 
nem használja azokat. Viszont nem állt elő olyan helyzet, hogy a külső nyelvi 
környezet megváltozása gyökeres változtatást sürgetne a teológia és a liturgia 
nyelvében. Másképpen kifejezve, a teológiai és liturgiai szaknyelv nem avult el 
annyira, hogy azt a külső nyelvi közeg számára teljesen elszigeteltnek lehetne 
tekinteni. Főként a korhoz igazítás, az állandó modernizálás marad fő feladatul a 
globalizálódó világ kihívásai szerint.  

2. A „kánaáni nyelvet” nem is szabad elhagyni teljes egészében, egyrészt 
azért, mert őrzi a régi szép nyelvi kincseinket, másrészt pedig azért, mert e nél-
kül nem fogjuk érteni sok-sok írónk-költőnk műveit. Vagy esetleg félreértjük 
őket, mint arra a Himnuszunk esetében is rámutattunk. De Arany Jánost sem 
igen fogjuk megérteni, miért figyelmeztet így a Rendületlenül című versében: 
„Olcsó malaszttá szent imád ne váljon!” A malaszt ugyanis kegyelem jelentésű 
régi szó, de amikor Arany olcsó malasztot említ, nem az olcsó kegyelemről, nem 
az ingyen kegyelemről beszél, mint teológiai kifejezésekről, hanem az üres szó 
értelmében használja. Ugyanakkor azt is meg kell állapítanunk, hogy a teológiai 
nyelvezetünk, bárha sokszor tűnik is „kánaáninak”, nagyobb részben még min-
dig használható. A fönt felsorolt esetekben a nyelvi furcsaságok javíthatók. A 
magyar nyelven jól kialakult fogalmiság dolgában pedig csak annyit tudunk ten-
ni, hogy pontosítjuk a szavakat, a kifejezéseket, és jelentésüket közérthetőbbé 
tesszük. Például a megigazulás vagy bűnbocsánat szavakat, amint föntebb ki-
szemeltünk néhányat, nem tudjuk kicserélni, még akkor sem, ha a külső környe-
zet számára ma már nehezebben érthetők. 

3. Nyelvi szempontból bizonyos történeti anyagot nyugodtan meghagyha-
tunk. Egyfajta „kegyeletnek” a nyelvújításban is szabad és kell érvényesülnie. 
Példaként említhetjük az énekanyagunkban a több mint háromszáz éven át meg-
őrzött százötven zsoltárt vagy néhány szép, régi éneket. Ezek szövegét kellő 
szakértelemmel lehet javítani, illetve a mai nyelvhez igazítani. Egy ilyen módo-
sítás nem jelent veszteséget, mert végül is az eddigi énekeskönyveink megőrzik 
a történetileg fontos elemeket az utókor számára. De azért is kell őriznünk bizo-
nyos régi anyagot, mert ezek a történeti örökség folyamatosságát biztosítják, és 
„nemzeti értéket” is képviselnek egyben. 

4. Az 1975-re elkészült új, ökumenikus bibliafordítás és annak már az 1980-
as években megtörtént revíziója azt jelzi, hogy egy bizonyos nyelvújítás az egy-
házakban is lezajlott. A katolikus fordítások szintén ezt mutatják. Sőt, a liturgiá-
ban is történtek „nyelvújításos” változások valamennyi felekezetben. Ez azonban 
még nem látszik elegendőnek. A református énekeskönyv például 1948 óta 
ugyanaz. Lehetne bátrabban újítani. Kívánatos volna, hogy a külföldi keresztyén 
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énekkultúrából számos darabot átemeljünk. Ez zeneileg is és nyelvi szempontból 
is hozhat megújulást. Van is rá igény, hiszen saját szemünkkel látjuk, hogy mi-
vel az egyház ezen a téren nem mozdul, a fiatalok behozzák a maguk gitáros és 
dobos énekeit. Ezek az énekek olykor elfogadhatók, olykor pedig nem. Szerencsé-
sebbnek tartanánk, ha az egyház(ak)nak is lenne bővebb kínálata. Bátorító példát is 
lehet itt említenünk. A református énekeskönyvünkben egyik legfiatalabb éneknek 
számít a 312. számú, Várj ember szíve készen kezdetű adventi ének. Csak az 1948-
as kiadásban jelent meg először Czeglédy Sándor debreceni professzor friss fordítá-
sában. Azóta az egész Kárpát-medencében éneklik, az evangélikusok is, pedig egy 
16. századi dallamról és egy 17. századi német szövegből való fordításról van szó. 
Másik szép példa lehetne az angolszász világban széltében elterjedt, régen ismert és 
énekelt karácsonyi ének: Joy to the World! Ennek magyar szövegfordítása csak pár 
éve jelent meg Örvendj világ címmel. A dallam is gyönyörű, a szövegfordítás is jó. 
Ahol eddig tanították a gyülekezetekben, mindenhol megszerették. Nem csoda, 
Händel írta a zenéjét. Bátrabban kellene tehát az énekanyagunkat formálni, gazda-
gítani, cserélni, újítani! Az emberi szív erre vágyik. 

5. A teológiai és liturgiai nyelvújítástól nem kellene annyira tartanunk, ezt 
bátrabban vállalnunk kellene. Amint láttuk, egyes esetekben találunk megfele-
lőbbet a szavak, kifejezések helyébe, máskor pedig nem, sőt olykor a nyelvi for-
dítás is csődöt mond. Ez nem baj. Ilyenkor a teológiai szaknyelvünket gazdagít-
juk egy-egy idegen szóval. Ez fordítva is megtörténhet, tőlünk is kérhetnek köl-
csön szavakat, kifejezéseket más tudományok. A fizika például csak pár évvel ez-
előtt kezdte használni a fizikai eszkatológia kifejezést a maga számára. Bevallottan 
a keresztyén teológiából kölcsönözte az eszkatológiát. Jól tette! Az eszkatológia ki-
fejezést, mely a világ végső sorsára vonatkozik, sem a teológia, sem a fizika nem 
fordítja le semelyik nemzeti nyelvre, csupán mindenhol értelmezik. Használják, 
használjuk, mert tömören fejez ki egy olyan helyzetet, amelyet csak körülírni lehet 
szavakkal.18 De ugyanez játszódott le a 20. század első évtizedeiben, amikor a fény 
kettős természetéről folyt a vita. Ekkor tulajdonképpen a 431-ben zajlott Efézusi 
Zsinat és a 451-ben zajlott Kalcedoni Zsinat Krisztus kettős természetére vonatkozó 
megfogalmazásai alapján jutottak el a fizikusok a komplementaritás gondolatáig.19 
Amint látjuk, az egyes tudományok, így a teológia is, egymás segítésével előbbre 
vihetik a szaknyelvek gazdagodó megújulását!  

6. A teológiai szaknyelv megújítása iránti lelkesedésünket azonban bizonyos 
józansági korlátok között célszerű tartanunk. Nem szabad túlzásokba sem es-
nünk! Ezt egy példával szeretném érzékeltetni. Amikor gimnazista voltam, taná-
raim gyakran mondogatták, hogy a szenvedő szerkezetet ma már kevésbé hasz-
náljuk, mert az jól helyettesíthető a cselekvő ige megfelelő alakjaival. Ezt akkor 
 
18  Az eszkatológia a teológiában a végső dolgokról szóló tanítás: a halál, a feltámadás, Isten or-

szága, utolsó ítélet, a világ végső sorsa. Az eszkhatosz görög szó jelentése végső, utolsó. A fizi-
kai eszkatológia is hasonlóan a világ végső alakulását vizsgálja. 

19  Vö. Bolyki János: A természettudományok kérdései a XX. század teológiatörténetében. Doktori 
értekezés. Teológiai Tanulmányok. Új folyam, 12. kötet., MORE Zsinata, Budapest, 1980.  
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el is fogadtam. Amikor azonban teológiát is tanultam, gyakrabban találkoztam a 
szenvedő szerkezettel, mert sok régi szöveget olvastunk. Többször szeget ütött a 
fejembe, hogy vajon a szenvedő szerkezet mindenütt pontosan helyettesíthető-e 
a cselekvő igei formával. Szerintem nem. Az ugyanis rendben van, ha az épület 
visszaállíttatott eredeti formájára mondat helyett azt mondjuk, hogy az épületet 
visszaállították eredeti formájára. Ilyenkor nem érdekel bennünket, hogy kik tet-
ték. A szenvedő szerkezet ezt szépen megoldotta, a cselekvés végrehajtója a hát-
térben maradt. A cselekvő igei formával sincs itt baj. Amikor azonban nem akar-
juk megmondani, hogy – példának okáért – kik állapították meg egy bizonyos 
személy alkalmatlanságát, akkor már bajban vagyunk. Cselekvő formát nem 
használhatunk, mert akkor a mondatban kell lenni alanynak. De pontosan ezt 
akarjuk elkerülni. Sem a határozathozó személyt, sem a testületet nem akarjuk 
megnevezni. Ma viszont már nem mondhatjuk valakinek azt, hogy személyéről 
megállapíttatott az alkalmatlansága. Ez nyelvileg már „ósdi” kifejezésmód. 
Ezért aztán unos-untalan halljuk az ilyen esetekben, hogy megállapításra került 
vagy megállapítást nyert az a tény, hogy XY személye alkalmatlan. E terpeszke-
dő kifejezések hallatán azonban a magyar tanárok idegesek lesznek, és az érett-
ségi dolgozatban ezeket háromszor húzzák alá pirossal mint nyelvhelyességi hi-
bákat. Olykor még olyan vélemény is elhangzik részükről, hogy aki ilyeneket 
mond, nem tud jól magyarul. Pedig nem történt más, minthogy a kiirtott szenve-
dő szerkezet helyett a nyelv önkéntelenül behozott valamilyen furcsa megoldást. 
Ezek a nem helyeselt, terpeszkedő kifejezések aztán terjednek vég nélkül, mert 
ma már megoldásra kerül, kijavításra kerül, megtartásra kerül, kihirdetésre ke-
rül, … kifejezéseket halljuk lépten-nyomon. Ezek nem mások, mint körülírt 
szenvedő szerkezetű alakok. A nyelv szinte küszködik és a maga törvényei sze-
rint akar élni. Nem nyugodott bele a szenvedő szerkezetnek a főbejáraton való 
erőszakos kitessékelésébe, ezért visszahozta a hátsó ajtón keresztül a szenvedő 
szerkezet más formáját, az általános alanyú személytelen szerkezet irodalmilag 
nem éppen helyeselhető változatait.  

Ez nagyon fontos tanulság a teológiai szaknyelv számára is. A nyelv műkö-
désének, életének, fejlődésének is van saját természete, és bár támogatjuk, segít-
jük a nyelvújítást, mégis engednünk kell a nyelvet a saját természete szerint is 
alakulni, fejlődni. Már a görögök is figyelmeztettek rá, hogy hagyni kell mindent 
a saját törvényszerűsége szerint működni, azaz kata physin. Hogy egy ismert 
példát mondjunk erre, pünkösdkor nem mondjuk azt, hogy a Szentlélek „kitöl-
tötte” magát az emberekre. Nyilvánvalóan ezért maradt meg a régies és szép ki-
fejezés: kitöltetett a Szentlélek! A szenvedő szerkezetet sem szabad hagyni min-
denáron kiveszni, pláne kiirtani. Ezért a nyelvújítással is mindig óvatosan kell 
bánni. Tétlenül sem szabad néznünk a nyelvünk alakulását, hanem alkotó módon 
hozzájárulni ahhoz, ugyanakkor pedig erőszakosan sem szabad azt formálni, ha-
nem tiszteletben kell tartani annak belső szabadságát. A legbölcsebb tanácsunk 
tehát az lehet, hogy egyszerre érvényesüljön két szándék: a nyelvet segítenünk is 
kell és engednünk is kell a saját természete szerint megújulni.  
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Debrecen és Szeged városára sajátos politikai nézetek voltak jellemzők. Ezek 
meghatározták a köztörvényhatósági törvény (1870:XLII. tc.) megvalósításának 
gyorsaságát, szervezettségét. Debrecen város újjászervezésének politikai előzmé-
nyei egészen 1867-ig, a tisztújításig nyúlnak vissza. A városi közgyűlés a várospo-
litika érvényesülését szem előtt tartva többször napirendre tűzte a királyi városok 
ügyét, amely nagy érdeklődésre tartott számot. A közgyűlés mindenekelőtt az 
1848:XXIII. tc.-re hivatkozott, amely a királyi városokat „önsorsuk felett szaba-
don rendelkező törvényhatóságokká” alakította át. Az ülés az „ősi alkotmány és 
városok autonómiájának védelmét és megerősítését” tartotta szem előtt.1  

Nagy jelentőséget tulajdonítottak a törvényhatóságok annak, hogy biztosítsák 
számukra a politikai jog- és hatáskör gyakorlását, „minthogy az alkotmányos 
gépezet kielégítő működésének nem az az egyetlen feltétele, hogy a kormány 
felügyeletet gyakoroljon a törvényhatóság felett, sokkal fontosabb az, hogy a 
törvényhatóságok is ellenőrizhessék a kormány tevékenykedését.”2 Oláh Károly, 
a debreceni ellenzék egyik vezéralakja „tömörülésre” hívta fel a városok képvi-
selőit, hogy megbeszéljék és létrehozzák a megfelelő városátszervezési tervet. A 
belügyminiszter 1867-ben megkövetelte a közgyűlési jegyzőkönyvek hozzá való 
felterjesztését, amely más szabad királyi városokra is vonatkozott. Ezen szep-
temberi határozat szerint a minisztérium felügyeleti jogot akart gyakorolni a vá-
rosok felett. Ez kényesen érintette a debreceni konzervatív erők elképzeléseit. 
Óriási visszhangot váltott ki „az ősi municípiális jogaihoz görcsösen ragaszkodó 
Debrecenben.”3 Ezen rendelkezés ellent mondott az 1848:XXIII. tc. tartalmának. 
A közgyűlés e tekintetben kijelentette, hogy a város belügyeiben önállóan kíván 
cselekedni az 1848-as elvek alapján. 

Debrecen képviselőit, Tisza Kálmánt, Kiss Lajost és Patay Istvánt arra utasí-
tották, hogy a város érdekeit szem előtt tartva érvényesítsék az 1848-as városi 

 
1  Irinyi Károly: A politikai közgondolkodás és mentalitás Debrecenben (1867–1918). 284–294., 

in: Gunst Péter (szerk.): Debrecen története 1849–1919. 3. kötet. Debrecen, 1997. 
2  Uo. 284.  
3  Uo. 285.  
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önkormányzatok függetlenségét meghatározó elveket.4 Debrecen teljes mérték-
ben harcolt a régi jogaiért. Figyelmeztették a belügyminisztert, hogy a városok 
belügyeibe ne avatkozzon be és leveleit a polgármesternek küldje meg. 1868-ban 
a város megtagadta a kormány újoncállítási kötelezettségét. A hajdúkerületek és 
a megyei közgyűlés fellépett a kormánnyal szemben. A helyi sajtó is segítette a 
város munkáját. Az ellenzéki véleményt kinyilvánító Alföldi Hírlap és a Debre-
czen című lapok is a városok önkormányzatának erősítését hangsúlyozták. 

A törvényhatóságok ellenállása hozzájárult ahhoz, hogy az 1870:XLII. tc. el-
lentmondásosan szabályozta a városok átalakítását. A városi politika újabb szín-
tere a törvényhatósági bizottsági közgyűlés lett. Ezen belül biztosítva volt a vá-
rosok számára a felirati jog. Az országos és helyi erőviszonyok szempontjából a 
municípiumok jelentős jogkört kaptak a tisztújítások lebonyolítása tekintetében. 
A végrehajtó hatalmat a tisztviselők gyakorolták. Elmondható, hogy e jogok 
gyakorlata tekintetében Debrecen és Szeged önkormányzatának politikai önálló-
sága jelentősen növekedett. 

A városi közgyűlés már a törvény megalkotásakor tiltakozott a városok önál-
ló jogkörének megsemmisítése ellen. 1870. május 4-én a közgyűlés határozatot 
fogadott el a törvénytervezet ellen, amelyet az országgyűlés elé terjesztettek. 
Debrecen kiemelt szerepet vállalt a törvény elleni harcban, mert úgy vélte, hogy 
a készülő jogszabály által a városok visszakerülhetnek az 1848 előtti állapotba, 
ami viszont a nemzeti előrehaladást gátolta volna. 

Az országos és a helyi politika viszonyát meghatározta a törvényjavaslat par-
lamenti vitája. Ahhoz, hogy jobban megértsük a törvényhatóságok helyi politiká-
ját a közigazgatási reformmal kapcsolatban, meg kell vizsgálnunk a részletes 
tárgyalás során felmerült problémák közül azokat, amelyek a legnagyobb vitát 
váltották ki.  

A városban a Tisza-féle ellenzékhez tartozó cívisgazdákból álló csoport a vi-
rilizmus bevezetését sérelmezte leginkább, hasonlóan a szegedi polgársághoz. 
Ezáltal a kormányhoz hű elemek kerültek volna a városok vezető állásaiba. A 
közgyűlés tiltakozott a „cívis demokratizmus” értelmében a virilizmus ellen.5 
Molnár György debreceni képviselő különösen veszélyesnek tartotta e képvise-

 
4  Irinyi Károly: A politikai közgondolkodás és mentalitás változatai Debrecenben 1867–1918. 

Debrecen, 2002. 36–37., Csobán Endre−Lendvay Ferenc: A szabadságharctól a forradalomig. 
78. in: Csobán Endre (szerk.): Debrecen sz. kir. Város és Hajdú vármegye. Budapest, 1940. 

5  Irinyi Károly: i. m. 1997. 288., A virilizmust Sarlós Béla is rendkívül antidemokratikus jogin-
tézménynek tartotta, amit a városok sem akartak elfogadni. Sarlós Béla: A közigazgatás polgá-
ri jellegéről. 296–297. in: Pölöskei Ferenc, Ránki György (szerk.): A magyarországi polgári ál-
lamrendszerek. Budapest, 1981, Uő: Közigazgatás és hatalompolitika a dualizmus rendszeré-
ben. Budapest, 1976. 80–83., Irinyi Károly: i. m. 2002. 39., Csorba László is ezt a jellemvoná-
sát emelte ki a virilizmusnak. Csorba László: A dualizmus rendszerének kiépülése és a konszo-
lidált időszak (1867–1890). 380. in: Gergely András (szerk.): 19. századi magyar történelem 
1790–1918. Budapest, 1998. 
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leti forma bevezetését a vármegyékre nézve, ahol ezzel a törvény új kiváltságos 
réteget teremtett volna. Ez nemcsak azt jelentette, hogy a cívis gondolkodás 
szempontjából elítélt nagybirtokosok kerültek volna be a képviselők közé, ha-
nem megnövekedett volna az iparosok és kereskedők túlsúlya is, amely a cívis-
mentalitással ellenkezett.6 

A virilizmus bevezetésének megítélésében megoszlottak a vélemények az or-
szággyűlésen.7 Gonda László egyenesen „osztrák–magyar őrületnek” nevezte, 
amely ellentmond a „magyar közszellemnek”.8 Szerinte az alkotmányosság lát-
szata alatt akarnak abszolutisztikus rendszerelemeket bevezetni, amely ellenke-
zik a népképviselettel.9 Horn Ede egyenesen a vagyonos kisebbség „védelméről” 
beszélt. A virilizmust a cenzus túlzott alkalmazásának vélte. Szerinte „a politika, 
a választási jog nem más, mint jog és hogy ezen természetes jog, minden becsü-
letes és független embert megillet minden alkotmányos országban.”10 Nem fo-
gadható el, hogy valakinek annyi joga legyen egy törvényhatóságban amennyi 
adót fizet.11 

Az 1848-as alapokkal ellentétesnek vélte Madarász Károly és Gyczhy Kál-
mán is a virilizmust.12 Egy új társadalmi réteget, a „pénzarisztokráciát” hoznák 
létre. A virilis jogot a városokra nézve károsabbnak tartották, mint a vármegyék 
esetében, mert a városokban laktak a vagyonosabb személyek.13 

Tisza László az értelmiség háttérbeszorulását tartotta veszélyesnek a tör-
vényhatósági bizottságokban a virilizmus bevezetésével. Kiemelte beszédjében a 
virilizmus nemzetiségellenes voltát is. A hatalom terjeszkedésének vélte ennek 
az új jogintézménynek a bevezetését, amiért nem tartotta elfogadhatónak, hogy 
„virilis szavazatokkal kell őriztetni a hatalom lajtorjáját.”14 Mocsonyi Sándor el-
lenzéki román képviselő beszéde fordulópontot jelentett.15 Ekkor került felszínre 
ugyanis a közigazgatási reformban szereplő virilis választójog nemzetiségellenes 
 
  6  Irinyi Károly: i. m. 1997. 288., Gratz Gusztáv: A dualizmus kora. Magyarország története 

1867–1918. I. Budapest, 1934. 93. 
  7  Ezen a véleményen volt Majthényi Dezső is, aki nem fogadta el azt az érvet, hogy azért kell 

bevezetni, mert a virilisek nagyobb anyagi erővel támogatják a törvényhatóságokat. Nagy Iván 
(szerk.): Az 1869-dik évi ápril. 20-dikára hirdetett országgyűlés képviselőházának naplója. 
Pest, 1870. (továbbiakban: KN.) KN. IX. köt. 146. Szontagh Pál is egyetértett Majthényi állás-
pontjával, mert szerinte ezek a személyek a közügyek iránt nem fognak nagyobb érdeklődést 
mutatni. KN. IX. köt. 148.  

  8  KN. IX. köt. 169.  
  9  KN. IX. köt. 180–181. Móricz Pál felszólalása. 
10  KN. IX. köt. 190.  
11  KN. IX. köt. 192. Hoffmann Pál felszólalása. 
12  A jogegyenlőség elvének sérülését jelentené a virilizmus bevezetése. KN. IX. köt. 40., 88. 
13  KN. IX. köt. 75. Györffy Gyula felszólalása. Az arisztokrácia hatalomra kerüléséről beszélt a 

„demokrácia köpenyében” Almássy Sándor is. KN. IX. köt. 157., Hasonló véleményen volt 
még Schwarcz Gyula. KN. IX. köt. 171–175.  

14  KN. IX. köt. 162.  
15  KN. IX. köt. 98., 134.  
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jellege.16 A Deák-párt sorai is megbomlottak, hiszen Hoffman Pál megtámadta 
saját pártja javaslatát.17 Paczolay János szerint nem szabad az önkormányzatokat 
más alapokra helyezni, mint a törvényhozást.18 

A kormánypártiak a következőkkel támasztották alá a virilizmus bevezetésé-
nek szükségességét. Gróf Andrássy Gyula nem értett egyet az ellenzéki véle-
ménnyel, hogy a kormány a virilizmus bevezetését a nemzetiségiek ellen és ha-
talmának növelése végett tartotta szükségesnek. Azért tartotta elfogadhatónak, 
mert a törvényhatóságok maguk határozzák meg az adókat, így a legvagyono-
sabb réteg képviselete indokolt a közgyűlésekben.19 

Az értelmiség háttérbeszorulását pedig az akadályozza meg, hogy adójukat 
kétszeresen fogják számítani, így megvalósíthatják a vagyonos réteg ellensúlyo-
zását.20 Báró Eötvös József sem tartotta a közéletre károsnak a virilizmust, ha-
nem éppen ellenkezőleg szükségesnek vélte a közigazgatás jó működéséhez.21 

A népképviselet elvének érvényesülését sem zárja ki a virilizmus Korizmics 
László szerint, mert az csak a törvényhatósági bizottság létszámának felére vo-
natkozik.22 A képviselők el is fogadták a virilizmus bevezetését.23 

A város részéről a törvény azon rendelkezése is ellenállást váltott ki, amely a 
városok élére ─ a vármegyékhez hasonlóan ─ főispánt helyezett. A képviselőház 
elé beterjesztett „debreceni határozat” tartalmazta a főispán jogkörének megszo-
rítását, pontosabban azt, hogy a tisztviselőket csak a kormány vonhassa felelős-
ségre. Ez a kivételes jogkörének megszüntetését jelentette volna.24 A főispáni 
jogkört valóságos gyámkodáshoz hasonlították, olyan felügyelet alá helyezik a 
városokat, amely 1848 előtt sem létezett.25 

A korábban említett önkormányzati jog egyik megszorításának vélte a főis-
páni hatáskört Mocsáry Lajos.26 Hasonló véleményen volt Tisza László is, aki 

 
16  Csorba László: i. m. 381.  
17  KN. IX. köt. 298.  
18  KN. IX. köt. 177.  
19  KN. IX. köt. 53. Perczel Béla sem fogadta el a nemzetiségellenes érveket, pont Mocsáry Lajos 

képviselőre hivatkozott. KN. IX. köt. 67., Meghatározó szerep jutott Mocsáry Lajosnak a tör-
vényjavaslat elfogadásában. Tóth Ede: Mocsáry Lajos élete és politikai pályakezdete (1826–
1874). Budapest, 1976. 166–176., Korizmics László szerint a virilizmus nincs a magyarsághoz 
kötve. KN. IX. köt. 158–159. A közterhekhez való hozzájárulás nagyságát és a vagyonos réteg 
közügyekbeli érdekeltségének növelését emelte ki Olgyay Zsigmond. KN. IX. köt. 169.  

20  KN. IX. köt. 67. Perczel Béla felszólalása. 
21  KN. IX. köt. 152.  
22  KN. IX. köt. 158–159.  
23  Támogatóan szólalt fel többek között: Latinovics Vincze, KN. IX. köt. 181–182., báró Kemény 

István, KN. IX. köt. 185–186., Urményi Miksa is KN. IX. köt. 195–197. 
24  KN. IX. köt. 66.  
25  KN. IX. köt. 75. Györffy Gyula felszólalása. Ghyczy Kálmán is az 1848-as alapokon támadta a 

főispáni intézmény bevezetését a városokra nézve. KN. IX. köt. 88. 
26  KN. IX. köt. 116. 
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szerint ez ellenkezik a valódi önkormányzatiság minden követelményével, külö-
nösen a felfüggesztés és a vizsgálat elrendelése.27 

A városi és a vármegyei főispáni tisztség halmozását kifogásolta Kautz Gyu-
la, aki szerint „államkormányzati közeg” kerül a városok élére. Kihagyni java-
solta, hogy a vármegye főispánja egyszersmind az adott vármegye területén lévő 
törvényhatósági jogú város főispáni méltóságát is betölthesse. Helyette azt tar-
totta elfogadhatónak, hogy több városnak egy főispánja legyen. Az elnevezésük-
kel sem értett egyet, ezért a „főispán” helyett a „főpolgárnagy” kifejezést java-
solta. Ez nevében is utalt volna arra, hogy a vármegyei és a városi főispáni mél-
tóság különbözik egymástól, legalább is személyileg mindenképpen.28 

Báró Simonyi Lajos a főispáni intézményt az adminisztrátori rendszerhez ha-
sonlította, mert az uralkodó által kiküldött adminisztrátorok szintén az önkor-
mányzat korlátozását jelentették. Szerinte a bevezetendő főispáni intézmény által 
is ez fog megvalósulni a városokban.29  

Felmerült még egy nagyon fontos kérdés a főispánokkal kapcsolatban. Ez a 
főrendi házi tagság volt. A király jogköre volt a főispánok kinevezése, amely ré-
vén automatikusan helyet kaptak a törvényhozás második kamarájában. Ezt a ki-
nevezést azonban az uralkodó bármikor visszavonhatta és felmenthette a főis-
pánt, amellyel a törvényhozásban való részvétele is megszűnt. Vidliczkay József 
szerint ez Európa egyetlen egy országában sincs így.30 

A Deák-párton belüli megoszlást jól tükrözi Justh József indítványa, melyben 
a főispánok kijelölési jogát megszorítandónak vélte.31 Pulszky Ferenc vele 
szemben egyenesen magát a tisztséget tartotta károsnak. Az önkormányzat biz-
tosítékaként lehetett felfogni a főispáni jogkör pontos meghatározását is, amelyet 
már korábban az 1723:56. tc. is rögzített.32 A főispán őrködött a törvényhatósági 
önkormányzat érdekének megvalósítása felett, közvetített az állam és a helyi irá-
nyítás között. Elrendelte a vizsgálatot a hanyag vagy vétkes tisztviselők ellen. A 
főispán gyakorolta a kijelölés jogát a tisztújító széken, kinevezte a tiszteletbeli 
tisztviselőket és a rendes tisztviselők közül az orvosokat, mérnököket, levéltár-
nokokat, segéd- és kezelő személyzetet. A közgyűlésnek és az állandó igazolási 
 
27  KN. IX. köt. 262–265. 
28  A „polgárnagy” elnevezést nem tartotta jónak, mert azt néhány város (pl. Szeged, Arad) már 

használta. KN. IX. köt. 265–267. Stanescu Imre még tovább ment, mert azt sem támogatta, 
hogy több törvényhatósági jogú városnak egy főispánja legyen. KN. IX. köt. 270. Tisza Kál-
mán szerint azonban nem az elnevezés a lényeg, hanem hatáskörének megállapítása! KN. IX. 
köt. 268–269. 

29  KN. IX. köt. 267–269.  
30  KN. IX. köt. 269–270. Erre megoldásként Perczel Béla azt javasolta, hogy ezt a Főrendiházi 

reform kapcsán kell majd megoldani. KN. IX. köt. 271.  
31  KN. IX. köt. 14., 221.  
32  1723:56. tc. A főispánnak megyéikben lakásáról s a megyék tisztújításáról, az alispánok s más 

tisztviselők állásáról. in: Márkus Dezső (szerk.): Copus Juris Hungarici, Magyar Törvénytár 
1657–1740. Budapest, 1900. 617–619.  
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választmánynak is az elnöke volt. A tervezet törvényhatósági jogú városokra is 
kiterjesztette a főispánok jogkörét, amely már az 1843/44. évi városi törvényja-
vaslat tárgyalásánál is ellenzést váltott ki.33 A szabad királyi város tisztújításaira 
már korábban is királyi biztosokat rendeltek ki. Így ezen intézmény kevésbé je-
lentett újítást, mert a már fentebb említett és az 1848. évi városi javaslatok is tar-
talmaztak ilyen törekvéseket. A főispáni intézményt el kellett fogadni, mert a 
kormány csak így ellenőrizhette a közigazgatás tevékenységét. A főispán közve-
títette az országos közigazgatást. Kerkápoly Károly szerint meg kell engedni, 
hogy a kormánynak helyi szinten is legyen embere. Nem tartotta tehát elfogad-
hatónak, hogy „hiányozzék a rendezésből a kormány és a városok között az ösz-
szekötő kapocs.”34 Hasonló véleményen volt Perczel Béla is, aki szerint nem 
képzelhető el „felelős parlamenti kormányzat, mely el lehetne a nélkül, hogy az 
ország minden helyén organumuk volna.”35 

Az omnipotens, mint a törvényhatóságok élén álló, királyi biztosi jogkörrel 
felruházott személy állandó céltáblája volt a debreceni ellenzéknek.36 A kineve-
zési rendszer a társadalom megbénulását és a közszellem elsatnyulását eredmé-
nyezte. Az ellenzék a városi főméltóságot a centralizáló kormányhatalom képvi-
selőjének tekintette. Debrecen az arany középút politikáját választotta, elhatárol-
ta ugyan magát a politikai túlzásoktól, amelyeket Heves megye és Szeged város 
elképzeléseiben látott megvalósulni, de szorgalmazta az omnipotens intézmé-
nyének eltörlését, mondván Debrecenben nem volt olyan radikális baloldali füg-
getlenségi csoportosulás, amely indokolta volna a kormány ilyen nagyfokú bi-
zalmatlanságát a várossal szemben.37 Ezen intézkedést „egyenesen nemzetelle-
nes törekvésnek” tartották.38 Szeged politikusai sem nézték jó szemmel e tisztség 
felállítását.39 

Debrecenben a kormány központosítása ellen tiltakozva elutasítottak minden 
radikális felfogást. A város és a kormány között nem alakult ki ellentét. Még a 
sajtó (Debreczen) is elismerte, hogy engedelmeskedtek a belügyminisztérium 
kívánságának.  

Az 1870-es évek elején a polgármester szavaiból kitűnik, hogy a helyi politi-
kában enyhülés következett be. Ez volt az az időpont (1870. március 16), amikor 
a 48-as párt közzé tette a programját. „Az országgyűlési választások óta a közélet 

 
33  Csizmadia Andor: A magyar közigazgatás fejlődése a XVIII. századtól a tanácsrendszer létre-

jöttéig. Budapest, 1976. 120–121.  
34  KN. IX. köt. 95. 
35  KN. IX. köt. 270.  
36  Irinyi Károly: i. m. 2002. 40.  
37  Uo. 40.  
38  Irinyi Károly: i. m. 1997. 289.  
39  Meg kell jegyezni, hogy heves vitát váltott ki az önkormányzati jog tartalma, a városok és a 

vármegyék együttszabályozása is a parlamenti vita során. 
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pangásnak indult. […] Alakítsunk köröket minél nagyobb számmal, városokban, 
faluhelyen egyaránt, ilyen vagy amolyan név alatt a körülményekhez képest.”40 

Az 1872-es közgyűlés is hasonló helyzetet állapított meg, amelyet a köz-
törvényhatósági törvénynek köszönhetett a város. A közgyűlés, amelyet még az 
1848-as törvények alapján tartottak, utolsó ülésén az 1848-as eredmények al-
kotmányos jelentőségét hangsúlyozta. A közgyűlésnek az 1848-as ellenzékiség-
be burkolt konzervativizmusát Kovács Lajos összegezte. A municípiális önkor-
mányzat debreceni felfogásában a hagyományőrzés jutott kifejezésre. A város 
társadalmi, politikai és szellemi életét ez a gondolkodás teljesen áthatotta, amely 
a cívis társadalom megőrzését eredményezte. Ez a cívis ellenzékiség a társadal-
mi értékorientáció szempontjából egyfajta presztízs-orientációt jelentett. Ez az 
ellenzéki réteg lázadt fel leginkább a törvény bevezetése ellen.41 

A debreceni balközép mélyen megvetette az idegen, nem magyar, izraelita 
sorokból kikerülő gazdag polgárságot, amely még esetleg a magyar nyelvet sem 
beszélte. Álláspontjukat azzal támasztották alá, hogy ők a nemzet érdekeivel 
nem foglalkoznak, az osztrák viszonyok ellen támogatásra bennük bázist találni 
nem lehet. 

A város politikáját szintén befolyásolták az 1872-es országgyűlési választá-
sok. A kormány e választásokat az ellenzék letörésére akarta felhasználni. A 
belügyminiszteri utasítás alapján a főispán a városban a kormányzati érdeket ér-
vényesítette. A Deák-párt előnyét akarták növelni a városokban az ellenzékkel 
szemben. Debrecen város főispánja is utasítást kapott a Deák-párt elveinek érvé-
nyesítésére minden mással szemben. A levélből kitűnik a baloldaltól való féle-
lem, hiszen az meggátolná a kormány érdekeinek helyi érvényesülését. Még a 
helyi vallási életet is befolyásolni akarták oly módon, hogy a református lelké-
szeket felkérték a Deák-párt támogatására. Ezen elveket a választási elnökök ki-
jelölésében és az adóvégrehajtás szüneteltetésében látták biztosítva. 

Debrecenben az 1870-es évek elejéig nem szerveződtek helyi pártok. Az 
1867-es tisztújítás következtében egy, többségében baloldali gondolkodású poli-
tikai tömörülés jött létre. Az 1870-es évek elején a Tisza-féle balközép erősödé-
se miatt bekövetkezett pártszervezkedés alig háborította a város életét. Néhány 
Deák-párti képviselő megpróbálta Debrecenben is helyi szerveket létrehozni, 
ami azonban még nem sikerült. 

Az 1867-es választás következtében sokan politikusként töltöttek be a váro-
sokban hivatalt. Soha nem fordult elő, hogy jelentős szakmai vitában pártérde-
 
40  Mérei Gyula: A magyar polgári pártok programjai (1867–1918). Budapest, 1971. 189–190., 

Balassa Imre: A kiegyezés kora (1865–1875). 78–85. in: Balla Antal (szerk.): A magyar or-
szággyűlés története 1867–1927. Budapest, 1927., Bölöny József: Magyarország kormányai 
1848–1992. Budapest, 1992. 71–72., Kiss Péter (szerk.): Magyar kormányprogramok 1867–
2002. I. kötet. 1867–1944. Budapest, 2004. 141–146. Ez a törekvés az 1869-es országgyűlési 
választásokat követően jelentkezett. 

41  Irinyi Károly: i. m. 2002. 41. 
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kek ütköztek volna össze. A pártok a választásokat nem befolyásolták. Ez a pár-
tatlan állapot összefüggött azzal a cívis nézettel, hogy a pártok csak megbéníta-
nák a helyi közéletet. 

Az országgyűlési választások eredményeként a balközép párt jelöltjei (Tisza 
Kálmán, Kiss Lajos és Molnár György) lettek a képviselők. Ezt az eredményt a 
város cíviseinek, kereskedőinek, iparosainak és a református egyháznak a támo-
gatásával érték el. A római katolikus lelkészek szinte kivétel nélkül a Deák-párt 
jelöltjeit támogatták. 

Az 1872 utáni évek legfőbb eredménye, hogy fellazult a balközép dominan-
ciája, és egymástól elkülönült ellenzéki csoportok jöttek létre.42 A városban erő-
södő ellenzék térnyerése miatt a kormány a helyi lapokon keresztül próbálta ér-
vényesíteni a Deák-párt elveit. Ezt az Alföldi Hírlap kétségtelenül teljesítette. 
Elsősorban a helyi értelmiséget és kereskedő réteget akarta megnyerni a kor-
mány támogatására. A lap akkori szerkesztője, Telegdy László is e körbe tarto-
zott. Ez a kis kormánypárti csoport az 1848-as érdemeket hangsúlyozta. Ezen el-
vek erőteljes hangoztatásával próbálta megnyerni a debreceni lakosság többsé-
gét. Az ellenzék kipellengérezésével is hívekre talált a párt. A Deák-párt még 
nem volt jelen teljes mértékben Debrecenben, csak egy kisebb csoportosulása 
létezett.43  

Szegeden is jelentősen befolyásolta a helyi politika a törvény elfogadását és 
megvalósítását, de lényeges eltérés volt, hogy míg Debrecenben a Tisza Kálmán 
nevével fémjelzett ellenzéki irányzat, addig Szegeden a Deák-párt játszott meg-
határozó szerepet. Szegeden a városi ellentétek két politikai csoportot formáltak 
ki, az Osztróvszky József44 vezette „zöldcédulás” és a Réh János irányítása alatt 
álló „fehércédulás” pártot. Nevüket az 1867. évi tisztújításon megkülönböztetés-
ként alkalmazott eltérő színű cédulákról kapták. A zöldcédulások körét az 1861-
es tanács tagjai és egyéb személyek alkották. A másik párt heterogénebb össze-
tételű volt. Az alapja az a liberális csoport volt, amely a városi politikában jelen-
tős szerepet kapott. Az 1867-es tisztújításokat követően a legjelentősebb tisztsé-
geket megszerző „fehércédulás” párt ellen Osztróvszkyék erőteljesen felléptek. 
A sajtót is igénybe vették a harc folyamán. A zöldcédulás párt már kezdettől 

 
42  Uo. 42–44.  
43  Debreczen (továbbiakban: Db.) Db. 1871. augusztus 17. 162. sz. Pártszervezkedés tekintettel 

Debreczenre. Pártpolitikáról: AH. 1872. március 18. 34. sz. Az új pártalakulások városunk keb-
lében., Db. 1872. március 14. 54. sz. Statisztikai adatok a debreczeni Deák-párt köréből., Db. 
1872. március 18. 56. sz. A debreczeni balközép párt alakuló közgyűlése., Db. 1872. június 10. 
114. sz. Mit akar a debreczeni Deák-párt? 

44  Ruszoly József: A Város és polgára. Válogatott írások Szegedről. Szeged, 1999. 22–35., 109–
112., Reizner  János: Szeged története. A XVIII. század végétől az 1879. évi árvízig. II. kötet. 
Szeged, 1899. 235., Ruszoly József: Szobrot Osztróvszky Józsefnek! (Adósságtörlesztés tíz té-
telben). Szeged, 1998. március 3. sz. 68–69., Uő: A városi bírótól a polgármesterig (A pol-
gárnagy). Szeged, 1995. július–december 7–12. sz. 4–8. 
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fogva a Deák-párt nézeteihez közeledett, majd e párt szegedi képviseletének te-
kintették magukat, főleg a Szabadelvű Kör létrejötte után. A másik pártról azon-
ban csak sokkal később mondható el, hogy a balközép képviselője lett volna. 

A helyi politikára nagy hatással volt a Szabadelvű Kör, amely 1868. február 
16-án alakult meg. A körnek 12 tagú szervező bizottsága volt, amelyet többsé-
gében a „zöld párt” tagjai alkottak. Legfontosabb feladatának a belügyek rende-
zését tekintették. Legjelentősebb elvei: a szabadelvűség, a józan demokrácia, az 
egyéni szabadság és a felelősség elve volt. Osztróvszky az alakuló ülésen a bé-
kés fejlődést hangsúlyozta az 1867-es és az 1848-as törekvések közötti különb-
ség értelmezése mellett. Szavaiban a balközép pártot („fehércédulás” pártot) tá-
madta. Feladatai közé sorolta a tömeg felvilágosítását és az ellenség, az „ámí-
tók” leleplezését. Ezen elvek jellemzőnek tekinthetők a Deák-párti nézeteket 
valló „zöld pártra.” A körnek 1868-ban 388 tagja volt. Elnöke Osztróvszky Jó-
zsef, alelnöke Zsótér Andor volt, az igazgatói tisztséget pedig Takács Mihály 
töltötte be. A kör alapszabálya rendelkezett az évenkénti tisztújításról és a szak-
osztályok megalakításáról.45 A legjelentősebb osztálya a jogi és politikai ügyek-
kel foglalkozott. Ezen kívül feladatkörébe tartozott a polgári törvénykezési rend-
tartás, a közigazgatási reform és más, a korban aktuális problémák megvitatása.  

A kör tagjai tevékenységükkel nagyban elősegítették a dualizmus első évei-
ben lezajló reformokat. Tervezetet dolgoztak ki a bírói szervezet átalakítására. 
Hangsúlyozták a bíráskodásnak a közigazgatástól való különválasztását. A má-
sodik reformjavaslat a bírák választásának kinevezéssel való helyettesítését akar-
ta véghezvinni. Állást foglalt a váltótörvényszékek felállításának elképzelése 
mellett és az arányos törvénykezési kerületek létrehozását is szorgalmazta. 

A törvénykezésnek a közigazgatástól való elválasztása után (1869:IV. tc.) a 
Szabadelvű Kör figyelme a közigazgatási reformra tevődött át.46 Pártolták, hogy 
az új választást az 1848:XXIII. tc. alapján, háromévente hajtsák végre. Az 1870-
ben kiadott belügyminiszteri leirat a megyei átszervezés utáni időszakra tette a 
választásokat.47 A városrendezési törvényjavaslatot a Szabadelvű Kör politikai 
és jogi osztálya kapta meg véleményezésre.48 Ezen országos jelentőségű kérdés 
mellett néhány helyi ügyben is határozottan fellépett, így a szegényebb iparosok 
támogatásában, vagy a budai országúttal összefüggésben. A kör figyelme és ha-
tásköre a Bel- és a Felsővárosra terjedt ki, ezért a Deák-párt érdekeltségét ki 

 
45  Szegedi Híradó (továbbiakban: SzH.) SzH. 1871. április 5. 41. sz., SzH. 1871. április 9. 43. sz. 
46  A bírói hatalom gyakorlásáról szóló törvény. Csizmadia Andor: Bürokrácia és közigazgatási re-

formok magyarhonban. Budapest, 1979. 15., Sarlós Béla: i. m. 1981. Csizmadia Andor: A 
„közigazgatási bizottság” a polgári állam szervezetében. 118. in: Csizmadia Andor (szerk.): 
Jogtörténeti tanulmányok II. A dualizmus korának állam- és jogtörténeti kérdései. Budapest, 
1968., Gratz Gusztáv: i. m. 93. 

47  Ruszoly József: Alkotmánytörténeti tanulmányok 3. Szeged, 1993. 65–76., Uő: i. m. 1999. 181, 
Uő: A szegedi népképviseleti közgyűlés 1848–1871. Szeged, 1984. 13. 

48  SzH. 1870. május 20. 
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akarták terjeszteni az Alsóvárosra. Egy politikai népkört akart szervezni, amiből 
egy politikamentes társaság jött létre. 

A „fehér párt” szervezkedésének eredményeként alakult meg a Polgári Tár-
salgó Kör (1867. október 17.). Elnökei Ligeti Dániel és Polozner Jenő voltak. A 
pártok erőviszonyai 1868 után egyre kiegyenlítettebbé váltak a közgyűlésben. Ez 
azonban nem jelentette azt, hogy az ellentétek teljesen feloldódtak volna. Válto-
zások következtek be a „zöld párt” szervezetében. Osztróvszky a városból tá-
vozván a politikai befolyását is elveszítette. Szerepét a közgyűlésben és a Sza-
badelvű Körben Dáni Ferenc, a későbbi városi főispán vette át.49 

1870 után a szegedi közgyűlés kétszer is foglalkozott a municípiális refor-
mokkal. Előbb Pest városának elképzeléséhez csatlakozott, majd a képviselőházi 
törvényjavaslat vitája után már egyetértett Debrecen, Kassa, Lőcse és Marosvá-
sárhely nyilatkozataival. A javaslat lényege az volt, hogy a köztörvényhatóságo-
kat összhangba kell hozni a parlamentáris rendszerrel, amelyet csak a népképvi-
selet elve alapján lehetett megvalósítani. 

A közgyűlés a főispán hatáskörét, a bizottság megszervezését, amelynek fele 
részét a legtöbb állami adót fizetők képeznék, nem tartotta elfogadhatónak. A 
helyi lap Szegedet Debrecen csatlósának nevezte.50 

Debrecenben a helyi pártok rendszere nem alakult ki oly korán, mint Szege-
den a „zöld- és fehércédulás pártok” révén. Adódott ez abból, hogy Debrecenben 
a balközép dominanciája töretlen volt ebben az időszakban. A két városban 
alapvetően eltérő politikai nézetek terjedtek el. Ezek az elvek alapjában befolyá-
solták a városok reformtervezetét. A részletek szabályozásánál jelentős szerepet 
kapott az a tény, hogy a megyékkel együtt tervezték megvalósítani az igazgatás 
átalakítását.51 

 

 
49  Reizner János: i. m. 264.  
50  Ruszoly József: i. m. 1993. 77.  
51  A pátviszonyokról bővebben: Gratz Gusztáv: i. m. 1934. 24–39., Miru György: A dualista po-

litikai rendszer és működése. 177. in: Veliky János (szerk.): Polgárosodás és szabadság (Ma-
gyarország a XIX. században). Budapest, 1999., Ruszoly József: i. m. 1984. 13., Boros Zsu-
zsanna−Szabó Dániel: Parlamentarizmus Magyarországon (1867–1944). Budapest, 1999. 49–
87. 
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Adalékok Alföldi András emigrációjához 

 
 
 
 
A magyar ókortudomány egyik legnagyobb alakjának, Alföldi Andrásnak1 az 
emigrációját, ennek okait és körülményeit már jól ismerjük Alföldy Gézának és 
Szilágyi János Györgynek a Budapesten tartott Alföldi emlékkonferencián el-
hangzott előadásaiból, melyek később tanulmány formájában is megjelentek.2 
Érdemes azonban ismét megvizsgálni ezt a témát különösen az újonnan előkerült 
levéltári források tükrében, melyek újabb adalékokat nyújtanak az okok ponto-
sabb megértéséhez és feltárásához. 

Ehhez a munkához részben a már ismert, illetve az utóbbi években előkerült, 
még feldolgozatlan iratanyag állt rendelkezésre. Az Akadémiai Könyvtár Kéz-
irattárában és az ELTE Könyvtárának Levéltárában található jegyzőkönyvek és 
levelek mellett rendkívül jelentős forráscsoportot jelent a Debreceni Egyetem 
Klasszika-filológiai Tanszékének tulajdonában lévő Alföldi-hagyaték, amelyet 
Gesztelyi Tamás az 1995-ben Debrecenben rendezett Alföldi konferencián mu-
tatott be.3 Fontos adalékokat nyújtott Alföldi András 1947 előtti magánlevelezé-
se is, mely az Országos Széchényi Könyvtár Kézirattárában 2006-ban vált hoz-
záférhetővé.4 Ezek segítségével nemcsak az emigráció okainak és körülményei-

 
1  Alföldi András életművének feldolgozására a Gödöllő-Máriabesnyői Attraktor Kiadó kötött 

szerződést az örökösökkel. Az életmű feldolgozásához az OTKA nyújtott anyagi segítséget. 
OTKA T 048358 „Alföldi András és életműve”. 

2  Alföldy Géza: Ein Ungar in der Emigration: Andreas Alföldi 1947–1981. In: Konferenz zum 
Gedenken des hundertsten Geburtstages von Andreas Alföldi (1895–1981) (Borhy László). 
DissPann III. 5. Budapest, 1999. 14–19. ill. Szilágyi János György: Alföldi András és a magyar 
ókortudomány. In: Uo. 45–51; ugyanez Szilágyi János György: Szirénzene. Ókortudományi 
Tanulmányok. Osiris Kiadó, Budapest, 2005. 405–414. A magyar értelmiség emigrációtörténe-
téhez általában lásd Borbándi Gyula: A magyar emigráció életrajza 1945–1985. Európa Kiadó, 
Budapest, 1989. 

3  Gesztelyi Tamás: Alföldi-Reliquien an der Universität Debrecen. Orationes et studia a discipu-
lis admiratoribusque Andreae Alföldi dicata atque lecta in colloquio habito ann. MCMXCVI 
exacto saeculo ab ortu professoris doctissimi nec non revolutis XV annis ab eiusdem morte. Acta 
Classica Universitatis Debreceniensis Tom. XXXIII. 1997. (Debrecen 1998); magyarul: Gesztelyi 
Tamás: Alföldi-relikviák a debreceni egyetemen. Debreceni Szemle 5, 1997/1, 114–116. A hagya-
ték rendelkezésemre bocsátásáért ezúttal is szeretném kifejezni neki hálás köszönetemet. 

4  Ezekért Szita Gábornak, Karsay Orsolyának és Földesi Ferencnek szeretném kifejezni köszö-
netemet (Országos Széchényi Könyvtár Kéziratára) 
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nek alaposabb feltárására nyílik lehetőség, megvizsgálva azt a folyamatot, ho-
gyan lett egy nagyra becsült, elhivatott, nemzetközileg is nagy tekintélyű ókor-
történészből kitaszított emigráns, hanem arra is, hogy betekintést kapjunk az 
1945 utáni tudományos életbe, illetve arra, hogy az új hatalom hogyan állította 
félre az ország legjobb tudósait.  

Az 1944/45-ös tanévben, épp akkor, amikor a háború végigsöpört Magyaror-
szágon, Alföldi a Pázmány Péter Tudományegyetem bölcsészkarának dékán-
helyettese volt. Budapest ostroma a fővárosban érte, és 1944 novemberében Haj-
nal István dékán őt bízta meg a kar könyvtárainak, gyűjteményeinek és egyéb ér-
tékeinek őrizetével. Utasította, hogy Budapest esetleges kiürítése esetén is ma-
radjon az egyetem területén, sőt lakjon bent az egyetem Múzeum körúti épületé-
ben és a javakat „a leggondosabban és legnagyobb önfeláldozással is ha kell, 
megőrizze”.5 Alföldi az ostrom alatt is mindvégig az épületben tartózkodott csa-
ládjával. 1945. február 23-án Alföldi levélben tájékoztatta az ostromot Budán át-
élő Hajnal Istvánt az egyetem helyzetéről és a harcokról. Leírása jól mutatja a 
pillanatnyi állapotokat és azt a pusztítást, amelyet a harcok és a felszabadító-
megszálló orosz katonák okoztak: „Karácsony előtt megbeszélésünk értelmében 
beköltöztem az egyetemre6 és mivel jobb nem akadt helyettem, dékánhelyettesi 
minőségben a mai napig megkíséreltem a Kar épületeinek, gyűjteményeinek és 
egyéb értékeinek védelmét, valamint azt, hogy a pokoli összevisszaságban valami 
fegyelmet és rendet teremtsek. Először a magyar katonaság fosztotta ki intézete-
inket, több mint 40 légibomba és pár tucat belövés törte össze a főépület stb. 
épületek ajtajait, ablakait; néhány közvetlen találat pedig hatalmas romboláso-
kat okozott. Az egyetemi telepre behozott sok muníció és többszáz benzines hor-
dó miatt kaptunk annyi orosz légitámadást, mint nem sok más Pesten és a C épü-
let egyrésze kiégett. (…) A beszállásolt magyar katonaság féktelenül fosztogatott 
a környéken, majd minálunk, úgy hogy sok baj volt velük, majd (…) sikerült 
egyetemi telepünkről a további beszállásolásokat távoltartani és drámai körül-
mények között átadni a főépületet az oroszoknak. Közben engem lakásomból ki-
telepítettek az oroszok, és a holmimat teljesen szétdúlták és kifosztották. Így járt 
legtöbb kollégánk is, (…) élnek és nyomorognak, de még nincsen minden budai-
ról értesülésünk.7 (…) sikerült a várostól lisztet és borsót szerezni, amelyet rész-
 
5  Eötvös Lóránd Tudományegyetem Levéltára [a továbbiakban ELTE Lt.] 8/b 1137/144–45. 
6  Csak érdekességként említem meg, hogy erről az ELTE történetét bemutató könyvek, illetve az 

ELTE BTK honlapján található egyetemtörténet nem ír, csupán általánosságban említik, hogy 
néhány professzor a Bölcsészettudományi Kar főépületében élte végig az ostrom harcait. 

7  Budapest ostromát több egyetemi oktató Budán elrejtőzve vészelte át. A pesti oldalon maradók 
közül Alföldi levelében megemlékezik néhányuk tragikus sorsáról. Köztük a hazai újkőkorral 
és bronzkorral foglalkozó Tompa Ferenc akadémikus ősrégészről, aki 1945. február 9-én „ak-
natalálattól halt meg”, az európai szintű modern elméleti fizikai oktatás és kutatás hazai megte-
remtőjéről, Ortvay Rudolf akadémikusról, aki 1945. január 2-án lett öngyilkos, illetve a főváros 
ostromának további tudós áldozatairól, Gombocz Endre botanikusról, Veress Pál matematikus-
ról és Horváth Endre újgörög filológusról. 
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ben a budaiak részére tároltunk, de az utóbbi napokban nagy izgalmak között el-
vitte tőlünk a lisztet egy orosz csoport, majd a maradékot egy másik, amelyet se-
gítségül hívtunk. Most avval fogunk kísérletezni, hogy népkonyhát állítsunk fel. 
Legnagyobb vágyam azonban az, hogy Neked átadhassam hivatalodat, amelyet 
nem utolsó sorban Irántad való szeretetből vettem át arra az időre, amíg Budán 
vagy; nem gondoltam, hogy ily sokáig távol kell lenned. (…) Élelem itt egyelőre 
nincsen (…) Általában az volt a közintézményeknél a helyzet, hogy ahol nem volt 
bent az épületben valaki, aki intézkedjen, ott kő-kövön nem maradt és most is azt 
tartom a legfontosabbnak, hogy éjjel-nappal bent legyen a felelős vezető a hiva-
talában, az adódó problémák és kellemetlenségek elintézésére. Politikai szem-
pontból is nagyon lényeges lenne, hogy a Kar értekezletet tarthasson, mert bár-
mennyire nem is akarunk más állást kapni, vagy babérokat aratni, azt sem akar-
hatjuk, hogy mindenféle népség-katonaság a nyakunkba üljön. Próbálkozó ilyen-
kor mindig akad eléggé”.8 

Bár Alföldi ekkor még nem sejthette, hogyan alakul a további sorsa, utóbbi 
mondatai már előrevetítették a nem sokkal későbbi eseményeket.  

Március 3-án a visszatérő Hajnal rábízta a kar főépületének gondnokságát, a 
romeltakarítás és az újjáépítés vezetését.9 Alföldi hatalmas elszántsággal és 
munkabírással kezelte a ráhárult feladatokat. A mindennapi élet szempontjából 
elengedhetetlen ügyekben folyamatosan levelekkel, kérvényekkel ostromolta az 
egyetemi vezetést, a minisztériumokat, a katonai parancsnokságot (pl. az egyetem 
szénellátása és a villanyvilágítás beindítása). Noha ezekre vonatkozóan „semmi 
bíztatást nem kapott” az illetékesektől, Hajnal dékán a kar 1945. április 17-i 
rendkívüli ülésén méltatta Alföldi érdemeit, és kiemelte, hogy „az ostrom idején, 
mint dékánhelyettes önfeláldozóan védte a bölcsészkari telep érdekeit.10 

Alföldi ebben az időszakban hatalmas szervezőmunkát végzett, ideje nagy ré-
szét az újjáépítési munkálatok szervezésével töltötte. A munkálatok mellett ha-
marosan beindult az egyetemi oktatás is, amely ismét többletmunkát rótt rá, hi-
szen az ókortörténet mellett az ősrégészet oktatását is rábízták.11  

A mostoha körülmények, a megfeszített munka emberfeletti erőfeszítést kí-
vánt. Emellett azonban a tudományos tevékenységet sem hanyagolta el. 1944 
második felében kezdte, és már az ostrom idején fejezte be Valentinianus csá-
szárról szóló könyvét, amelynek egy rövid változata már 1946-ben megjelent, 

 
  8  Alföldi András levele Hajnal Istvánnak. Budapest, 1945. február 23. Magyar Tudományos 

Akadémia Könyvtára, Kézirattár [a továbbiakban MTAK Kézirattár] MS 5385/115. 
  9  ELTE Lt. 8/b 1309/1944–45. 
10  Pázmány Péter Tudományegyetem Bölcsészettudományi Karának Jegyzőkönyvei [a további-

akban Pázmány Jegyzőkönyv] 1945. április 17. II. rendkívüli ülés. Emellett Alföldi intézkedett, 
hogy az aquincumi múzeum könyvanyaga bekerüljön az Érem- és Régiségtani Intézetbe. Páz-
mány Jegyzőkönyv… 1945. július 14. VI. rendes ülés; később: 1945. július 23. VIII. rendes 
ülés, 1945. december 13. IV. rendes ülés. 

11  ELTE Lt. 8/b 167/1945–46, 699/1945–46, 852/1945–46. 
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teljes egészében azonban már csak az emigrációban, 1952-ben angolul.12 1945 
májusában már a Corona Archaeologica megszervezésének egyik vezetője volt.13 
Az újonnan alapított Antiquitas Hungarica előszavában a tudomány újjászerve-
zését, a háború utáni elesettségből való kilábalást fogalmazta meg egyik prog-
rampontként: „…és amikor az ostrom istenítéletében az élet reményéről lemond-
va, hideg és vizes pincékben ücsörögve, bombarobbanásoktól meg-megrezzenve, 
igen sok időnk volt gondolkozni az új Mohács után következő magyar jövőn, az a 
sziklaszilárd meggyőződés forrott ki bennünk, hogy az oktalan gyűlölködés he-
lyett csakis Krisztus szellemében összefogva minden jószándékú kutatót, megfe-
szített együttes munka árán tudunk magunkhoz térni, s felemelkedni majd elesett-
ségünkből.”14 

Ezt a dinamikus újrakezdést azonban súlyos magánéleti problémák akasztot-
ták meg. Fia, ifjabb Alföldi András súlyos betegséget kapott a mostoha viszo-
nyok miatt, amelyet Magyarországon nem tudtak megfelelő módon gyógyítani, 
ezért Alföldi külföldön akarta kezeltetni őt. A Vallás- és Közoktatásügyi Minisz-
térium segítségével az ifjabb Alföldi ösztöndíjat kapott az 1946/47-es tanévre 
Nagy-Britanniába,15 ott azonban nem sikerült megfelelően kezelni a betegséget, 
ezért családja Svájcba kívánta átszállítani. A minisztérium 1947 őszén felaján-
lotta ifj. Alföldi András „szakképzett ápoló-kísérővel való, Svájcba történő át-
szállítását”, az idősebb Alföldi pedig elfogadta azt. Decemberben azonban – lát-
szólag egy félreértés miatt – már az ösztöndíj és az egyéb egészségügyi támoga-
tások felfüggesztéséről értesítették a családot.16  

A minisztériumtól kapott támogatás azonban nem volt elegendő Alföldi fiá-
nak kezelésére, ezért külföldre ment, hogy előadás-körútjával a gyógyíttatás 
költségeit fedezze. Eközben 1946. június 1-jén a Bölcsészettudományi Kar dé-

 
12  Az utolsó pannon császár. Egyetemi Nyomda, Budapest, 1946. ill. A Conflict of Ideas in the 

Late Roman Empire. A Clash Between the Senate and Valentinian I. (Trans. Harold Mattingly) 
Oxford at the Clarendon Press, 1952. Magyarul: A római birodalom válaszúton. I. Valenti-
nianus és a szenátus összeütközése. (Ford. Patay-Horváth András) Attraktor Kiadó, Mária-
besnyő–Gödöllő, 2006.  

13  Szilágyi János György, i. m. 413–414. 
14  Alföldi András: Az olvasóhoz. Antiquitas Hungarica, 1947/1. 9. 
15  A Vallás- és Közoktatásügyi Miniszter [a továbbiakban VKM] 136.358/1947. X. sz. rendelete 
16  Dr. Alföldi András egyet. tanár levele Sőtér István VKM osztályvezetőnek. Uppsala, 1947. de-

cember 23. Debreceni Egyetem Klasszika-Filológia Tanszék, Alföldi-hagyaték [a továbbiakban 
DE KFT AH] 108/1947. ill. VKM 169.370/1947. X. sz. rendelet. Sőtér szerint Alföldi a mi-
nisztérium pénzügyi támogatást tartalmazó ajánlatára „választ nem adott”, ezért az osztályve-
zető „sajnálattal” közölte: „ezt a felajánlott és igénybe nem vett segítségemet nem áll módom-
ban a jövőre nézve is fenntartani”. Alföldi az Uppsalából írt válaszlevelében kijelentette: „Ez a 
megfogalmazás téves és helyre kell igazítanom. (…) Mihelyt megkaptam [ti. a támogatásról 
szóló rendeletet – F. P.], egyrészt azonnal megköszöntem a segítséget Főosztályvezető Úr hiva-
tali elődjének (…) Miután részemről így mulasztás nem történt és a felajánlott segítséget ter-
mészetesen köszönettel elfogadtam, kérem Főosztályvezető Urat, szíveskedjen odahatni, hogy a 
jogerősen kiutalt szállítási segélyt megkaphassuk”.  
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kánná választotta. A 43 leadott szavazatból 30 szavazatot ő, 10-et Hajnal István 
kapott. Hajnal mint hivatalban lévő dékán bejelentette, hogy már korábban csa-
ládja útján megkérdezte Alföldit, hogy megválasztása esetén elfogadja-e a déká-
ni tisztséget. Ekkor meglepő dolog történt, ugyanis Oroszlán Zoltán felolvasta 
Alföldi légipostával érkezett levelét, amelyben Alföldi kijelentette, hogy egész-
ségi állapota és tudományos elfoglaltsága miatt nem fogadja el a dékáni tisztsé-
get. Hajnal azonban egy Alföldi Andrásnétól kapott levélre hivatkozva úgy látta, 
Alföldi hajlandó elfogadni a dékáni tisztet. Az ülés úgy döntött, hogy mivel az 
Oroszlán Zoltán-féle levél a későbbi dátumú, ezért azt tekintik Alföldi hivatalos 
válaszának. Ezt követően új dékánválasztó ülést tartottak.17 

Ez már jelzi azt, hogy Alföldi távollétében az egyetemen és a magyar tudo-
mányban általában is egyre feszültebbé vált a helyzet. Ekkor történt egyrészt egy 
másik meghatározó ókortörténész-professzor, Kerényi Károly budapesti egyete-
mi tanárságának elutasítása, amelynek okait Szilágyi János György mutatta be.18 
Másrészt ekkor már az egyetemi életben is érezhető volt a kommunista párt 
mind erősebb és agresszívabb fellépése. Erre több példa található a Pázmány Pé-
ter Tudományegyetem kari jegyzőkönyveiben, az egyik legjellemzőbb eset pél-
dául az volt, amikor Lukács György és Szalai Sándor19 nehezményezték, hogy 
véleményük szerint a kari tanács diszkriminálja a baloldali magántanár jelölte-
ket, mivel sorra leszavazzák őket. 

Alföldi levélben tájékoztatta Zsirai Miklós dékánt,20 hogy a teljes 1947/48-as 
tanévre igénybe kívánja venni szabadságát. Az 1947. december 18-i kari ülésen 
került napirendre Alföldi szabadságának az ügye, mely éles vitát váltott ki a ta-
nácsban. A dékán ismertette Alföldi válaszát, melyet az egyre erélyesebb haza-
hívó (már-már hazaparancsoló) minisztériumi és egyetemi levelekre írt. Ebben 
felhívta a figyelmet, hogy idejét nem pihenéssel tölti, hanem addig mintegy 30 
tudományos előadást tartott, és megbeszéléseket folytatott külföldi tudósokkal. 
Mindezt ráadásul nem állami pénzen, hanem saját költségén. Ezenkívül sikerült 
elérnie, hogy a nemzetközi praehistoriai kongresszust Budapesten tartsák 1949 

 
17  Pázmány Jegyzőkönyv… 1946. június 1. Dékánválasztó ülés, ill. Hajnal István dékán bejelen-

tése. Pázmány Jegyzőkönyv… 1947. március 27. VI. rendes (ezidei 9.) ülés. 16–17. 
18  Szilágyi János György: Egy halálhír. Kerényi és Magyarország, 1943–1948. In: Uő: Szirénze-

ne. Ókortudományi Tanulmányok. Osiris Kiadó, Budapest, 2005. 415–424. Ehhez lásd még 
Németh György recenzióját. Németh György: Az idő bölcsessége. Holmi, 2005/11, 1438–1443. 

19  Szalai Sándor marxista szociológus, filozófus volt. 1945–1948 között a Szociáldemokrata Párt 
Külügyi Titkárságának vezetője, majd sajtó- és értelmiségi osztály vezetője volt. Először 
1946–1950 között oktatott a Pázmány Péter Tudományegyetemen. 1948-ban a Magyar Tudo-
mányos Akadémia levelező tagjává választották, rendes tag 1970-ben lett. Életrajzi adatait és 
tevékenységéről lásd Huszár Tibor: A hatalom rejtett dimenziói. Magyar Tudományos Tanács 
1948–1949. Akadémiai Kiadó, Budapest, 1995. 360. 

20  Zsirai Miklós nyelvész 1947–1949 között volt a Pázmány Péter Tudományegyetem bölcsészka-
rának dékánja. 1945-ben az MTA rendes tagjává választották, 1949-ben Kossuth-díjat kapott. 
Huszár Tibor, i. m. 1995. 372. 
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tavaszán, mely figyelemreméltó teljesítmény volt az ország akkori politikai 
helyzete miatt. Ugyanezt a tevékenységet szeretné folytatni a következő félév-
ben is. Ezeken kívül azonban fia gyógyulása miatt is szükség van külföldi ta-
nulmányútjára, hiszen itt tud pénzt szerezni a kezelés költségeihez. Szalai Sán-
dor Alföldi helyzetének átérzése mellett a kérés elutasítása mellett érvelt, mivel 
már túl hosszúnak érzi Alföldi távolmaradását a kutató- és oktatómunkától. Al-
földi mellett Banner János ősrégész-professzor érvelt, aki méltánylandónak tar-
totta, hogy Alföldi 25 éven keresztül szolgálta a bölcsészkart. Emberi szempont-
ból elfogadhatónak tartja, hogy a kar támogassa fia gyógyulásáért tett erőfeszíté-
seit, ugyanakkor felhívta a figyelmet, hogy Alföldi külföldi tevékenysége na-
gyon jót tesz a magyar tudományos élet háborúban megtépázott tekintélyének 
helyreállításához. A praehistoriai kongresszus megszervezése is ezt jelzi. A ké-
relmet Hajnal István is hasonló okokkal támogatta. Eckhart Ferenc megemlítette, 
hogy 1947 tavaszán tett franciaországi és svájci tanulmányútján személyesen ta-
pasztalta a külföldi tudósok elismerését Alföldi András iránt. Alföldi ellen volt 
Turóczi-Trostler József irodalomtörténész-professzor is, aki nehezményezte „az 
olyan külföldi tevékenységet, amely az itthoni tudományos munka és oktatói mű-
ködés rovására megy”. Ő is megértette „Alföldi professzort, az apát, a tudóst, de 
mégis azt tartja, hogy értékes tevékenységét inkább itthon gyümölcsöztesse.” 
Szalai Sándor ekkor azt javasolta, hogy Alföldi mindenképpen térjen haza, cse-
rébe viszont a Kar kérje a VKM-et ifj. Alföldi András külföldi gyógykezelteté-
sének teljes átvállalására. Végül Zsirai Miklós dékán javaslatára a Kar a koráb-
biaknak megfelelően egy évi fizetéses külföldi szabadságot kért Alföldi András-
nak.21 A minisztérium végül hozzájárult a teljes tanévre szóló szabadsághoz, 
amelyet a dékán az 1948. január 31-i kari ülésen jelentett be.22 

1948. február 17-én Alföldi magánlevelében ismertette Zsiraival a budapesti 
és svájci egyetemi tanári állásával kapcsolatos elképzeléseit. A dékán Alföldi le-
velét egy kísérőlevéllel elküldte Ortutay Gyula miniszternek is 1948. április 22-
én. Alföldi korábbi leveleivel ellentétben itt egyértelművé teszi, hogy elsősorban 
fia betegsége miatt akar külföldön maradni addig, amíg a gyógyításhoz szüksé-
ges összeget előteremti: „(…) Fiam tragikus betegsége következtében olyan 
anyagi kötelezettségek szakadtak reám, melyeknek eddigi jövedelmeimmel se-
hogysem tudtam eleget tenni. Mint apa, meg fogod érteni azt az álláspontomat, 
hogy fiam felgyógyulása énrajtam nem múlhat s hogy minden módon biztosíta-
nom kell talpraállásának anyagi feltételeit. Így gondoskodnom kellett arról, hogy 
elkerüljön abból az angliai kórházból, ahol eddig kezelés alatt állott, hogy át-
szállíttassam őt az ilyen betegségek gyógyulása szempontjából különösen kedve-
ző klímájú Svájcba s ott megfelelő helyen, megfelelő szakorvosok gondozására 
bízzam. Nagy hálával gondolok arra a támogatásra, melyet a múlt esztendő no-
 
21  Pázmány Jegyzőkönyv… 1947. december 18. III. rendkívüli (ezidei 5.) ülés 
22  Pázmány Jegyzőkönyv… 1948. január 31. III. rendes ülés. 
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vemberéig a kultuszkormány részéről élveztem. Ettől az időtől kezdve azonban a 
költségek már kizárólag reám hárultak s így kénytelen voltam azok fedezetét 
svédországi, norvégiai és dániai előadások tartásával előteremteni. Sikerült is 
26 előadással összesen 218 fontot összegyűjteni, anélkül, hogy ez az összeg ele-
gendő lett volna: a hiány csak ez év februárjáig 120 fontot tett ki, fiam Svájcba 
való szállításának és ottani gyógykezeltetésének költségei nélkül. (…) A félreér-
tések elkerülése érdekében mindenekelőtt kijelentem, hogy berni tevékenysége-
met rendkívüli családi körülményeim által felidézettnek és így ideiglenesnek te-
kintem, amint ez már ottani katedrám rendkívüli jellegéből is kitűnik. Amennyi-
ben ez tőlem függ, magamat annak tartama alatt is a Pázmány-egyetem tanárá-
nak és a Kar tagjának tekintem s minden tőlem telhetőt el kívánok követni annak 
érdekében, hogy kapcsolataimat az egyetemmel és intézetemmel, de általában az 
egész magyar tudományos és kulturális élettel változatlanul fenntartsam”.23 

A Kar március 23-i ülésén tárgyalta Alföldi további szabadságra vonatkozó 
kérését. Zsirai dékán itt is ismertette Alföldi hozzá írt levelét, azonban ekkor már 
a korábbinál is ellenségesebb légkörben fogadta ezt a kari tanács. Szalai Sándor 
szerint a magyar törvények nem teszik lehetővé, hogy Alföldi budapesti nyilvá-
nos rendes professzorsága mellett Svájcban rendkívüli professzorságot vállaljon, 
ezért a kérés elutasítását javasolta. Banner János egy az ügyet jogi szempontból 
vizsgáló bizottság kiküldését javasolta. Váczy Péter történész-professzor szerint, 
ha a budapesti tanítást nem zavarja Alföldi svájci elfoglaltsága, akkor a Kar tel-
jesítse a kérést. Hajnal felhívta a figyelmet arra, hogy Alföldi többször is jelezte, 
hogy folytatni kívánja budapesti professzori működését (szigorlatoztatni kíván, 
az intézeti ügyeket továbbvinni). Ugyanakkor rámutatott arra is, hogy Alföldi 
Zsirai dékánhoz írt levele magánlevél, amelynek tartalmát a dékán pusztán in-
formatív célzattal ismertette. Ugyanakkor érdekes hozzáfűzést tett érveléséhez: 
„Ő felhívta Alföldi ny. r. t. figyelmét arra, hogy a Karral szemben kötelességei 
vannak. Mostani levelében bizonyos egocentrizmust lát, túlzásait egyáltalában 
nem helyesli”. Szalai Hajnal István hozzászólásához fűzött megjegyzése már a 
jövendő diktatúra komor valóságát idézte: „a közalkalmazotti pragmatikára hi-
vatkozik, mely szerint ha egy közalkalmazottról egy közalkalmazottnak bármi tu-
domására jut, azt kötelességszerűen jelenteni tartozik felsőbb hatóságának”. 
Ugyanakkor hozzátette: „Tudomására jutott, hogy Alföldinek az a szándéka, 
hogy a félév végén hazajön, de csak azért, hogy könyvtárát kivigye”. Hasonló 
hangnemben fogalmazott Vadász Elemér geológusprofesszor is: „Véleménye 
szerint egyszer s mindenkorra lehetetlenné kell tenni azt, hogy több esztendős 
külföldi szabadságok engedélyeztessenek. Javasolja, hogy Alföldi professzor ad-
ja be nyugdíjazási kérelmét”. Végül Lukács György szólt hozzá, akinek javasla-
tait a Kar el is fogadta. Ezek a következők voltak. A Kar jelenti a miniszternek 
Alföldi berni kinevezését. A Kar hivatalosan közli Alföldivel, hogy berni rend-
 
23  ELTE Lt. 8/b 1086/1947–48. 
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kívüli tanársága összeférhetetlen a budapesti rendes tanársággal, valamint sérti a 
Kar tekintélyét. A Kar nyilatkozatra szólítja fel Alföldit, hogy szabadsága letelte 
után elfoglalja-e tanszékét, vagy sem.24 

Érdekesség, hogy a debreceni hagyatékból előkerült Deér József történész-
professzornak, Alföldi vejének egy kézírásos levele, amelyben Deér részletesen 
beszámolt erről a kari tanácson történtekről. Mindezt teljesen szabadon tehette, 
hiszen a levelet nem a hivatalos postai úton (vagyis az esetleges cenzúra közbe-
iktatásával), hanem magánúton, valaki révén juttatta el Alföldihez. Ebből egyér-
telműen kiderül, hogy Alföldi már eldöntöttnek tekintette Svájcba való kiköltö-
zését, hiszen Deér konkrét lépéseket sorol fel Alföldi könyvtára és bútorai ki-
szállításával kapcsolatban, ugyanakkor a vita jegyzőkönyvön túli, személyesebb 
bemutatása miatt érdemes ezt szinte teljes terjedelmében közölni: 

 
„1948. III. 24. 

Kedves Bandi Bátyám! 
 
Hosszú hallgatásunk és kevés írásunk oka, hogy mindeddig nem volt alkal-

munk őszinte levelet küldeni, olyant, mely a valódi helyzetet tényleg feltárja. 
Másrészt, hogy mi a való helyzet, ez csak a mai kari ülésen derült ki, melyen a 
Dékán a Kar elé terjesztette hozzá írott leveledet. S itt mindjárt meg kell említe-
nem, hogy erre a legcsekélyebb ok sem volt. A miniszter kijelentette – mint ezt 
már megírtam – hogy szabadságodat fennállónak tekinti, sőt még egy fél év fize-
téstelen szabadságot hajlandó adni. Zsiray erről tudott s így a levél bemutatását 
már azért is elkerülhette volna, mivel te abban semmi újat nem kértél, csupán tá-
jékoztattad őt. Ha mégis újra előhozta, ezt csak azért tette, hogy Szalay úrnak 
ziccert adjon. Esetleg félt tőle, de ez egyremegy. 

Elég annyi, hogy Szalai leveled felolvasása után egy példátlan hangú, becsü-
letedben gázoló kirohanást rendezett. Kijelentette, hogy Neked, mint magyar 
köztisztviselőnek a szolgálati szabályok szerint csak minisztertanácsi hozzájáru-
lással lett volna szabad a berni állást elfogadnod (jogilag ez is a helyzet), ha te-
hát ezt elmulasztottad, akkor leveled alapján a Karnak kell ezt a miniszternek je-
lenteni. Eljárásod disszidálás és végső célja kapzsi pénzkeresési vágy. Ha azt 
mondod, hogy a nyáron hazajössz, ezt csak azért tennéd, hogy könyveidet kül-
földre csempészd – ennél a pontnál külön kérte felszólalása szószerinti jegyző-
könyvbevételét. Bizonyítékul egy tanítványodhoz írt leveledre hivatkozott, «me-
lyet a szél elhozott hozzá» s amelyből kiderülne, hogy a Te igazi szándékod a 
kintmaradás és könyveid kivitele. A minisztériumnak teendő jelentésen kívül 
azonnali kari döntést kívánt annak kimondására, hogy leveled «minősíthetetlen 
támadás a Kar presztizse ellen» s hogy a Kar most a limine utasítsa el minden 
esetleges későbbi szabadságkérésedet. (…) 
 
24  Pázmány Jegyzőkönyv… 1948. március 23. IV. rendes ülés. 
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Melletted Banner, Marót – rendesen de kissé elfogódottan – Váczy ismételten 
és igen bátran (Szalai örjöngő közbekiáltásaitól zavarva) és Hajnal is többször 
és szintén önérzetesen szólaltak fel. Minden lényeges dolgot elmondottak és visz-
szautasították Szalai modorát és beállítását. Ez persze az elnök kötelessége lett 
volna, ő azonban néma maradt. Utoljára Lukács szólt hozzá igen higgadtan és a 
következőket javasolta: 1. jelentse a Kar a miniszternek berni kinevezésed ügyét 
2. közölje veled hivatalos levélben a Karnak azt az álláspontját, hogy berni 
rendkívüli tanárságodat a budapesti rendes tanárságoddal összeférhetetlennek 
és a kar presztizse szempontjából sérelmesnek tartja. 3. Szólítson fel nyílt szín-
vallásra atekintetben, hogy jelenlegi szabadságod letelte után elfoglalod a tan-
székedet vagy sem. Ez elől a követelés elől már senki sem zárkózott, de elisme-
rem, a kialakult atmoszférában nem is zárkózhatott el s így ez egyhangúan sza-
vazás nélkül határozatba is ment. Mármost légy elkészülve, hogy ilyen levelet 
fogsz kapni. A válasz érdemére nem tudok, de nincs is jogom tanácsot adni. Mint 
taktikai expediens-t azt ajánlom, hogy válasz előtt kérd el az ülés idevonatkozó 
részének kivonatát a dékántól s hozd egyben tudomására, hogy több oldalról ér-
tesültél Szalai felszólalásáról: tudsz arról, hogy tudományos és egyéni becsület-
sértő, magyarságodat és a nemzethez való hűségedet kétségbevonó nyilatkozatok 
sorozata hangzott el anélkül, hogy az elnöki székből a legcsekélyebb védelemben 
is részesültél volna. 

(…) Fel kell tehát tenni, hogy Szalai igazi célja nem is a katedrától való meg-
fosztásod – ezt mindenképpen biztosra veszi – hanem könyvtárad elkoboztatása. 
Igy különösen érdekelni fog, hogy miképpen áll a kiköltözés ügye: 

Könyveid katalogizálását k.b. kétharmad részben elvégeztük. Éspedig mi, 
mert ebben az atmoszférában – melyet kívülről aligha vagy képes elképzelni – a 
legkisebb esélyét is el akartuk kerülni annak, hogy valami előbb tudódjék ki, 
mint az okvetlenül szükséges. A munkával, melyet minden tárgycsoportra – bútor 
stb. – is el kell végezni éspedig igen sok példányban, e hét végére készen leszünk. 
Holnap tudjuk meg Eislertől – aki igen rendes ember – hogy kapott e Bernből 
definitiv megbízást a szállításra. Ha igen, nehány nap múlva kihívjuk a múzeumi 
embereket, akik a kiszállításhoz a hozzájárulást megadják – ezzel nem lesz baj – 
s aztán megyünk a nemzeti bankhoz. Nem becsülöm túl Szalai súlyát, de egy cik-
ket el tud helyezni s ezzel már sikerült felhívnia a figyelmet. 

Ebben a helyzetben Mica bútorait és az én könyveimet nem merjük kiküldeni: 
1. mert Eisler szerint maximum egy wagont fogsz kapni, ebbe pedig ennyi holmi 
nem fér bele. 2. ezeknek a dolgoknak kivitele a múzeumi emberekben és a ház la-
kói körében gyanút keltene, sőt egyenesen leleplezné, hogy mire készülünk 3. 
mert egyáltalán nem látjuk biztosítva hogy mi innen kijutunk: nyilvánvaló 
ugyanis, hogy minél több gazságot követnek el ellened, annál jobban vigyáznak 
arra, hogy legyen mivel téged sakkban tartani. Ha mi kirepültünk, félnek, hogy 
beszélni fogsz. (…) Egyet mégis mindenesetre kérek: utasítás kieszközlését a bu-
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dapesti és esetleg a bécsi svájci követség részére, hogy jelentkezésem esetén 
azonnal üssék be útleveleinkbe a vízumot. 

Elnézésedet kérem, ha nem tudtam kellő nyugodtsággal megírni ezt a beszá-
molót, de megvallom, hogy a mai események rendkívül felizgattak. Főleg az, 
hogy szótlanul kellett végighallgatnom ezt a sok gazságot. De talán nem hiába-
való ottlétem, mert így talán felszólaltak volna olyanok is, akik egyébként lapul-
tak volna. Ismétlem Váczy és Hajnal remekül viselkedtek, szinte többet tettek, 
mint amennyi szempontjukból kívánatos lett volna. Remélem, küldeményeinket 
megkaptad. Örülök, hogy a jogar-képet használni tudod. Végül arra kérlek, hogy 
postán küldött leveleidre nagyon ügyelj, viszont annál jobban örülnénk, ha Ne-
ked is sikerülne ilyen módon nyíltan írni. Kézcsókjait küldve szeretettel és tiszte-
lettel köszönt 

Jóska”25 
 

Nem mellékes és érdekes körülmény ugyanakkor, hogy az ominózus kari ülésen 
a tanács egy évvel, 1949. szeptember 1-ig meghosszabbította egy másik külföl-
dön tartózkodó professzor, Békésy György biofizikus, a későbbi Nobel-díjas tu-
dós szabadságát. Békésy 1947 őszétől dolgozott a Harvard Egyetemen, ahol 
„igen nagy hírnévre tett szert”, és az amerikai intézmény „tetemes összegű be-
fektetéssel több helyiségű laboratóriumot állított be (...) a hallás technikájának 
tanulmányozására”. A kari tanács szerint „magyar érdek az, hogy az ő neve 
alatt váljanak ismertté” a kutatási eredmények.26 

Nem véletlen az ezzel kapcsolatos keserűség, melyet minden bizonnyal Al-
földi lánya, Deér felesége írt hozzá a már említett levélhez: „Békésy simán to-
vábbi egyév szabadságot kapott azzal az indoklással, hogy ezt részére a 
Harward egyetem kérte és hogy ő itt semmiféle állást – Apával ellentétben – nem 
vállalt”. Ugyanakkor a levélhez írott soraiban azonnal rámutatott: „Édes Apu, 
Jóska megírta a lényeget, ami sajnos igen nyomasztó”.  

A személyét ért támadás következtében Alföldi levelet intézet Bern kanton 
kormányához, amelyben bemutatta maga és családja helyzetét és kérte a kor-
mányzat segítségét családja és könyvtára Svájcba hozatalához. Alföldi a levél-
ben mindvégig hangsúlyozta kompromisszumkészségét a budapesti egyetem irá-
nyába. Ő maga világosan látta, hogy a készülődő kommunista hatalomátvétel 
hamarosan lehetetlenné tesz minden megegyezést. 

 
 

„Bern, 1948. április 26. 

 
25  DE KFT AH 112/1948. 
26  Meg kell azonban jegyezni, hogy nem sokkal később Békésy is disszidensnek számított, 

ugyanúgy külföldön telepedett le, és ugyanúgy törölték a nevét az Akadémia tagjainak sorából, 
mint Alföldi Andrásét. Erről lásd később. 
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Szövetségi Tanácsos Úr 
Dr. Petitpierre27 
Bern 
 
Tisztelt Szövetségi Tanácsos Úr! 
 
Komoly, de egyben rendkívüli körülmények késztetnek arra, hogy az Ön sze-

mélyes közbenjárását kérjem a következő ügyben. 
Engedje meg nekem mindenekelőtt, hogy röviden felvázoljam Önnek mindazt, 

ami a helyzet megértéséhez szükséges. Nem olyan régen felkértek, hogy legyek a 
Berni Egyetem ókortörténeti tanára. Miután egy családi katasztrófa rákény-
szerített budapesti tanári állásom otthagyására, majd kizártam azt a lehetőséget, 
hogy angol, skandináv vagy német egyetemeken folytassam foglalkozásom, ké-
szen álltam arra, hogy Svájcba jőve, egy második hazát keressek magamnak. 

Annak érdekében, hogy fenntartsam a Magyarországon általam alapított tu-
dományos vállalkozásokat, és hogy megtartsam diákjaimmal a kapcsolatot, fel-
ajánlottam régi egyetememnek, hogy önként, fizetés nélkül vállalom a Budapesti 
Numizmatikai és Archeológiai Intézet vezetésének folytatását. Sajnálatos módon, 
hazám moszkvai befolyás alatt álló jelenlegi kormánykörei, azt az egyszerű tényt 
is árulásnak és ellenük irányuló politikai cselekedetnek tekintik, ha csak valaki 
Nyugat-Európában tartózkodik. Így történt az is, hogy az újonnan hivatalába ik-
tatott marxista szociológus tanár legutóbb, egy kari ülés alkalmával, azzal vá-
dolt, hogy csupán azért keresem velük a jó viszony fenntartását, hogy illegálisan 
megpróbáljam javaimat és könyvgyűjteményemet Magyarországról kijuttatni. 
Azaz csempészéssel vádolt. 

Teljesen egyértelmű volt számomra, hogy ez a könyvgyűjtemény, ami – a fel-
adó felvilágosítása szerint – 7500 kötetből áll, és ami 30 éves munkásságom 
gyümölcse, nehézségek nélkül lesz Svájcba szállítva, még a jelenlegi körülmé-
nyek ellenére is, mivel személyes vagyonom részét képezi. Kinevezésem után a 
berni Magyar Nagykövetség megerősítette, hogy jogosult vagyok könyveim át-
szállítására, majd pedig megbíztam a Kehrli & Oehler Házat a költöztetés meg-
kezdésére. Tehát még a csempészés gondolata is távol állt tőlem. 

Eme könyvgyűjtemény, ami munkámhoz elengedhetetlen, olyan forrást képez 
a tudományos területemhez, amihez fogható nem található meg Svájcban. Svájci 
kulturális tevékenységem alapját fogja képezni, és bizonyára nagy értéket jelent 
majd kollégáim és diákjaim körében. A legfontosabb tudományos művek értéke, 
a II. világháborús pusztítások miatt jelentősen megnövekedett, így a Róma törté-
netére, archeológiára, numizmatikára, epigrafikára, a művészetek és vallások 

 
27  Max Petitpierre 1944–1961 között a svájci Szövetségi Tanács (Bundesrat) tagja, több miniszté-

riumi osztály vezetője volt. 1949-ben a Svájci Államszövetség alelnöke, 1950-ben, 1955-ben és 
1960-ban elnöke lett. http://www.admin.ch/ch/f/cf/br/67.html 
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történetére, hadtörténetre és közjogra vonatkozóké, ugyanúgy mint a kora közép-
kori közép- és kelet-európai régiók archeológiai történetére vonatkozóké. Ehhez 
hasonló könyvtárnak gyűjteményei oly mértékű pusztuláson mentek keresztül, hogy 
csak nagy nehézségek árán lehetne rekonstruálni ezeket, még úgy is, ha több száz-
ezer svájci frankot szentelnének erre a célra. Könyvtáram egy fotógyűjteménnyel 
és pannóniai feliratok másolatának gyűjteményével van kiegészítve, amelyeket az 
évek hosszú során gyűjtöttem össze egy új, a pannóniai feliratokról szóló kiad-
ványhoz, a porosz akadémia számára. Az állomány több ezer olyan régészeti tárgy 
fényképét tartalmazza még, amelyek nagyobb része a háborúban megsemmisült. 

Ezekre az anyagokra alapozom azt a magam elé kitűzött célt, hogy Bernben, 
elkészítem a végleges formáját az új Róma történetének, amely már több évtizede 
folyamatban van, és amelynek kiadását az Oxford University Press kezdi meg; és 
hogy fölhívjam a diákok figyelmét számos, ebből származó probléma részletére. 
Másfelől minden okom megvan rá, hogy diákjaim körébe Kelet-Európából szárma-
zó egyetemistákat is fogadjak, néhány probléma megítélésében. Ugyanakkor hatá-
rozott szándékom Svájcban letelepedni, és teljes erőmmel szolgálni a Szabadság 
ezen hazáját.  

A napokban lehetőség lenne a könyvgyűjteményem átszállítására Svájcba, fi-
gyelembe véve minden hatályban lévő előírást, viszont ehhez szükség van Svájc 
diplomáciai képviseletének közreműködésére, és hogy a lehető leggyorsabban 
tegyék meg ezeket a lépéséket. 

Nemrégen jött egy levél a vejemtől, Deér J.-től, a Budapesti Egyetem közép-
kori történelem tanárától, miszerint a Magyar Nemzeti Múzeum – aminek hason-
ló esetekben beleegyezése szükségeltetik a külföldre szállításhoz, amit a Nemzeti 
Bank hagy jóvá – hajlandó lenne megadni az engedélyt, és az előbb említett bank 
nem fog nehézségeket okozni. Viszont számítanom kell a már általam említett szo-
ciológus tanár azonnali közbelépésére – akit néhány politikai hittársa támogat -, 
hogy mihelyst tudomást fog szerezni szándékomról, azonnal fel fog engem jelente-
ni mint disszidenst. Így el fogja érni könyveim zár alá helyezését, annak ellenére, 
hogy soha nem foglalkoztam aktuálpolitikával. 

Törvényes alapokra helyezhetnénk az eljárást, hogy könnyen lehessen véde-
kezni, ha kérelmeznénk az előírt engedélyeket, így egészen egyszerűen meg le-
hetne akadályozni a zár alá helyezést. Meg kellene bízni a Svájci Nagykövetsé-
get, hogy szükség esetén tartsa magánál ideiglenesen a könyveket. A vejem, aki 
már felvette a kapcsolatot a követséggel, s akinek teljes diszkrécióban tudok vá-
laszolni, be tudna számolni a dolgok állásáról, és az átszállítás esedékességéről. 
Ha beleegyezne kérésembe, el kellene juttatni teljesen biztonságos úton egy leve-
let Deér tanár úrnak, ami tartalmazná a részletes instrukcióimat. 

A lehető leggyorsabban kell cselekedni, mivel könnyen elképzelhető, hogy a 
magyar kormány személyemben politikai ellenséget fog látni, és rárakják kezüket 
vagyonomra és javaimra, miután várhatóan kísérletet tesznek, hogy kikényszerít-



FORISEK PÉTER 

 

488 

sék visszatérésemet Magyarországra. Ezen okból, és a diszkréció miatt, amit az 
ügy megkövetel, kérem az Ön közreműködését, Szövetségi Tanácsos Úr. 

 
Őszinte tisztelettel: 

Alföldi András 
A Berni Egyetem tanára 

Bern 
Chutzenstr. 60.” 

 
Zsirai Miklós dékán áprilisi levelére válaszolva a Vallás- és Közoktatásügyi Mi-
nisztérium május hó 11-én értesítette a Bölcsészettudományi Kart, hogy Alföldi to-
vábbi szabadságolására vonatkozó intézkedését hatályon kívül helyezte, és felszólí-
totta a kart, utasítsa Alföldit, hogy az 1948/49-es tanév kezdetéig térjen vissza.28 A 
dékán május 22-én értesítette Alföldit a minisztérium döntéséről, és kérte, hogy 
nyilatkozzon további elképzeléseiről, ugyanakkor figyelmeztette, hogy „a berni 
egyetemi rk. tanárság összeférhetetlen a budapesti ny.r. tanársággal”. 

Ekkor már nyilvánvaló volt, hogy Alföldi számára egyetlen lehetőség kínál-
kozott: a hazatérés. Hajnal István egy 1948 nyarán írt levelében be is számolt 
Alföldinek a reménytelen helyzetről, és valamennyire utalt ennek okaira is: „(…) 
A Te ügyedben a Karon már aligha lehet valamit elérni. Megpróbálkoztam, de 
egyesek a legélesebben szóltak ellene. S nekem nincs közeli támogatói csopor-
tom. Elszigetelten állok, mint régebben is majdnem mindig (…). Bármit kezdek 
tudományosan, szinte titokban kell csinálnom, mert egyenesen akadályoznak, 
nemhogy segítenének. Engem azonban ez nem tart fel, keresztülviszem, amit aka-
rok. (…) Viszont én jó képet próbálok vágni az engem érintő dolgokhoz, nem mu-
tatok sértődést. Ne haragudj: Nálad az volt a baj, nem respektáltad eléggé a Kar 
épületét, ami viszont az ostrom lezajlásától kezdve néha egyenesen hátad mögöt-
ti felzúdulást okozott.29 Anélkül, hogy valakit is bántottál volna, – amit én meg-
tettem egyesekkel, dékáni kötelességből. Talán majd idővel mégis jön valami 
megoldás számodra, hiszen érdemeid és súlyos családi okaid előbb-utóbb még-
iscsak más véleményre bírják az embereket. (…)”30  

 
Mivel Alföldi nem tért haza a Vallás- és Közoktatásügyi Minisztérium által 
megjelölt időpontra (1948. szeptember 1. tanév kezdete), és – legalábbis erre le-
 
28  VKM 192.961/1948. VI.1. számú rendelet  
29  Hajnal e mondata nehezen értelmezhető, hiszen Alföldi az egyetem épületében vészelte át az 

ostromot, és a források alapján egyértelműen védte az egyetem értékeit a fosztogatásoktól. A 
kari iratok szerint, mint ahogy erről is szó volt, az újjáépítésnél is mindent megtett, hogy az 
épületet a lehető leghamarabb rendbe hozzák. Ellenségeit talán az zavarhatta, hogy az ostrom 
idején Alföldi az egyetem épületében lakott, és nemcsak a magyaroktól és a németektől, hanem 
az oroszoktól is védte az épületet. 

30  Hajnal István levele Alföldi Andrásnak. Budapest, 1948. június 9. MTAK Kézirattár MS 
5385/1. 
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véltári forrásunk nincs – nem is nyilatkozott esetleges hazatérési szándékáról, a 
dékán október hó 28-án ismételten felszólította a hazatérésre. Válasz erre sem 
érkezett, de a tanszéket egyenlőre nem töltötték be, bár a kari tanácsokon folya-
matosan visszatérő téma volt a Magyar Föld Régészete tanszék ügye, melyen így 
1947–1949 között Banner János helyettesített, majd pedig Dobrovits Aladár ka-
pott erre megbízást.31 

Mivel Alföldi a megadott időpontig nem tért haza, így a kar és a minisztéri-
um az állásáról lemondottnak tekintette, ahogyan vejét, a szintén külföldre távo-
zó Deér Józsefet is.32 Még ez év folyamán az átalakuló Akadémiáról nyíltan ki-
zárandó tudósok között is megtaláljuk mindkettőjük nevét. Az ekkor az Akadé-
miáról kizárt 23 tudós közül 17-nél a disszidálást emelték fel vádpontként, köz-
tük Alföldi esetében is.33  

Összegezve megállapítható, hogy Alföldi András, csakúgy, mint több tudós-
társa, az 1945 után a tudományos életben is egyre inkább erősödő kommunista 
hatalom áldozata lett. Emigrációja esettanulmányának érdekes momentuma, 
hogy beteg fiára való hivatkozással, ami egyébként igaz is volt, nem tért haza. 
Érdekes kérdés, hogy ha ifj. Alföldi nem szenvedett volna súlyos betegségben, 
apja Magyarországon maradt volna-e, és ha igen, milyen sors várt volna rá. Erre 
világít rá Szilágyi János György, aki visszaemlékszik Alexits György matemati-
kussal, a párt egyik jelentős tagjával 1953 őszén folytatott beszélgetésére: „El-
mondtam (mármint Szilágyi – F. P.), hogy Kerényi és Alföldi külföldre kénysze-
rítése kiheverhetetlen csapást jelentett, és érthetetlennek tartom, hogy két fedd-
hetetlen antifasiszta és világszerte ismert tudóst nem engedtek katedrához jutni 
(…), végül feltettem a szónokinak szánt kérdést: »Ki lehetett az a…, aki ezt így 
intézte?« Alexits tömören válaszolt: »Én voltam«, azután folytatta: »Nézd, a 
többiek nem jelentettek problémát, a kezünkben voltak, de Kerényivel és Alföldi-
 
31  Pázmány Jegyzőkönyv… 1948. szeptember 25. I. rendes ülés. Diószegi István: Az Eötvös Lo-

ránd Tudományegyetem bölcsészettudományi karának története 1635–1985. ELTE, Budapest, 
1989. ill. Oroszlán Zoltán: Egyetemünk régészeti tanszékeinek kialakulása és története. Régé-
szeti Dolgozatok 8. Budapest, 1966. 55–72. 

32  Alföldi András könyvtára és személyes tárgyai Deér József révén végül mégis kikerültek 
Svájcba 1948 folyamán. Értékes görög vázagyűjteményét azonban nem engedték kivinni, ezek 
a Szépművészeti Múzeumba kerültek. Ezek sorsáról ld. Szilágyi János György: Alföldi András 
hagyatéka. Bulletin du Musée hongrois des beaux-arts. 74, 1991, 115–118. 

33  Alföldi mellett a következő disszidenseket zárták ki az Akadémiáról: Szemerényi Oszvald 
nyelvész, Baranyai Lipót jogász, pénzügyi szakember, Laky Dezső statisztikus, Miskolczy 
Gyula történész, Deér József történész, Márai Sándor író, Thienemann Tivadar irodalomtörté-
nész, germanista, Zilahy Lajos író, Zechmeister László kémikus, Bay Zoltán fizikus, Békésy 
György fizikus (!), Wolsky Sándor biológus, Szent-Györgyi Albert biokémikus, Beznák Aladár 
orvos, Laki Kálmán biokémikus, Tóth László történész. A kizárás okaként szerepelt még a 
„népellenes bűntettekért elítélt” (mint Fettich Nándor régész, Jánossy Dénes levéltáros, Császár 
Elemér fizikus), „szabotázs-cselekményért elítélt” (mint Papp Simon geológus), „újfasiszta” 
(mint Moór Gyula jogtudós), „volt rendőrségi besúgó” (mint Fokos Dávid nyelvész esetében) 
vádként. A névsort közli Huszár Tibor, i. m. 178–179. 
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vel nem bírtunk volna el. Nemzetközi tekintélyük folytán erőszakos elhallgattatá-
suk elképzelhetetlen volt, de ismerve munkásságukat és természetüket, felmértük: 
nem reménykedhetünk abban, hogy elhallgatják kritikai megjegyzéseiket, ugyan-
akkor tudtuk, hogy senki nincs, akit a vitakézség esélyével állíthatunk szembe ve-
lük«.”34 Kétségtelen tény, hogy Alföldi András 1945 előtt semmilyen pártban 
nem vett részt, politikailag nem kompromittálta magát. Itthon maradása esetén 
bizonyára az lett volna a sorsa, mint barátjának és kollégájának, Hajnal István-
nak, akit 1948 után kitaszítottak a magyar tudományos életből.35  

Alföldi András életműve ma is a magyar ókortudomány szerves részét képe-
zi. Ezt mutatja az 1995-ben emlékére rendezett két magyarországi konferencia 
is. Számos külföldi tudományos és állami kitüntetést kapott 1948 után is. 1990-
ben hivatalos rehabilitációja is megtörtént, mely elégtétel volt erőszakos emigrá-
cióba kényszerítéséért. 

 
34  Szilágyi János György, i. m. 423–424. 
35  Lakatos László: Hajnal István. Új Mandátum Kiadó, Budapest, 2001. ill. Gyáni Gábor: „…ne 

deklaráljanak mesterségem ellenfelének…” Hajnal István levelezéséből halála 50. évfordulója 
alkalmából. Korall Társadalomtörténeti Folyóirat 2006/24–25. 5–22. 



80 ÉVES A DEBRECENI SZEMLE* 
 

Köszöntők 
 
Berényi Dénes  Debreceni Szemle Alapítvány Kuratórium  

és Szerkesztőbizottság elnöke 
 

 

A folyóiratok szerepe jól ismert a kulturális-tudományos életben. Az első ilyen 
jellegű folyóiratok valamikor a 17. században jelentek meg Nyugat-Európában, 
mint az új információk közlésének egyre nélkülözhetetlenebb eszközei. Hazánk 
jó évszázados késéssel követte a külföldi példákat, csakúgy, mint ahogy a tudo-
mány magyarországi fejlődését is késleltette a török hódítás a Kárpát-meden-
cében. 

A hazai városfejlődés a 19. század végére, a 20. elejére érlelte meg az első 
megfelelő kísérleteket Debrecenben. Ezeket koronázta meg a Debreceni Szemle 
megjelenése 1927-ben Hankiss János és Milleker Rezső szerkesztésében. Ez a 
folyóirat kétségkívül különleges, mondhatjuk egyedülálló szerepet töltött be a 
magyar kulturális-tudományos folyóiratok palettáján. Egyértelműen tudomá-
nyos, de nem szaktudományos folyóirat volt; mind a humán és társadalomtudo-
mányok, mind a természettudományok legújabb eredményeit akarta közvetíteni 
a legszélesebb értelemben vett tudományos közösség számára (az évi tizenkét 
szám váltakozva humán-társadalomtudományi, és természettudományi jellegű 
volt). Ezt az egyedülálló hagyományt követi a mai Debreceni Szemle új folya-
ma, amelyik ebben az évben 15. évfolyamába lépett, azzal a gondolom pozitív 
különbséggel, hogy a tudomány egészét számonként nem választjuk szét, egy 
számon belül olvashatunk a legújabb humán-társadalomtudományi és természet-
tudományi (valamint az orvosi és műszaki) eredményekről és azzal a hátránnyal, 
hogy évenként csak négy szám jelenik meg. Meggyőződésünk, hogy erre ma – 
amikor a tudományok, sokszor szinte szélsőségesen, tovább szakosodtak – talán 
még nagyobb szükség van, mint 80 évvel ezelőtt. A Debreceni Szemle különben 
elsősorban a város, az egyetem és mások támogatásával támadt fel, bár a 20. szá-
zad nyolcvanas éveiben már történt többé-kevésbé sikeres-sikertelen kísérlet 
feltámasztására.  

Egy város tudományos-kulturális centrum jellegét nyilvánvalóan nemcsak az 
iskolák és laboratóriumok, valamint a múzeumok és színházak (ez utóbbiakat 
 
*  A Debreceni Szemle 80 évvel ezelőtti megjelenéséről 2007. május 17-én tudományos ülés kere-

tében emlékeztünk meg. Az ülésen a debreceni kulturális-tudományos folyóiratok mutatkoztak 
be a tudományos közönség előtt. 
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azért említem, mert éppúgy részei a kultúrának, mint a tudomány; és a kultúra 
különböző részterületei között tagadhatatlan az átfedés), de az ott megjelenő fo-
lyóiratok is jellemzik. Ezért gondoltunk arra, hogy a Debreceni Szemle jubileu-
mát kapcsoljuk össze a debreceni kulturális-tudományos folyóiratok „seregszem-
léjével”. Ez a szemle nem teljes, elsősorban azokat a folyóiratokat mutatjuk be, 
amelyek nem szigorúan szaktudományosak, de a szélesebb értelmiségi közösség 
számára szól a missziójuk. Persze a határok itt is meglehetősen elmosódtak.  

Ma délelőtt különben az ebben a műsorban szereplő folyóiratok szerkesztő-
ségei, szerkesztőbizottságai együttes ülést tartottak közös problémáik megbeszé-
lésére, tapasztalatainak kicserélésére (célkitűzéseik és megvalósításuk, kapcsola-
tuk a szerzőkkel, olvasókkal; előfizetés és terjesztés, valamint a szerkesztés és 
nyomtatás problémái). 

Őszintén reméljük, hogy ezek a folyóiratok széles körben hozzájárulnak a tu-
dományos információk terjesztéséhez, és ezzel a debreceni, a magyar és az egye-
temes tudomány fejlődéséhez.  

 
 



 
 
 
Halász János  Debrecen Megyei Jogú Város alpolgármestere 
 
 
 
 
 
Szeretettel és nagy tisztelettel köszöntöm a debreceni kulturális-tudományos fo-
lyóiratok szerzőit, olvasóit és minden érdeklődőt. 

Nagy megtiszteltetés számomra, hogy Debrecen képviseletében köszönthe-
tem a Debreceni Szemlét, első megjelenésének 80. évfordulója alkalmából. Azt a 
tudományos folyóiratot, amely évtizedek óta több szempontból is fontos Debre-
cen városának, a debreceni polgároknak. Fontos, hiszen épít a századokon át ki-
sugárzó debreceni kulturális hagyományokra, támaszkodik a város, a megye és a 
régió tudományos és kulturális potenciáljára. Fontos a Debreceni Szemle vállalt 
feladata, hogy hírt adjon a város és a régió tudományos eredményeiről. Minden 
eseményről beszámol, legyen az bárhol a világon, ha azokban debreceninek lé-
nyeges szerep jutott. Fontos folyóirat azért is, mert a legújabb tudományos 
eredményeket teszi hozzáférhetővé, olyan módon, hogy az könnyen befogadható 
legyen az adott tudományterületet nem művelő olvasó számára is. Debrecen vá-
rosát nagy megtiszteltetés érte, amikor 1993-ban szerepet kaphatott a Debreceni 
Szemle újraindításában, és azóta is támogatóként hozzájárulhat e nagy múltú 
debreceni folyóirat vállalt feladatainak elvégzéséhez. Ezen a jeles évfordulón 
köszönet illeti a folyóirat szerkesztőit, gondozóit, a munkatársakat, akik ezekben 
a forráshiányos években is mindent megtesznek azért, hogy a Debreceni Szemlét 
újra és újra a kezünkbe foghassuk. Köszönet, hogy publikálási lehetőséget bizto-
sítanak fiatal tudósainknak, segítve pályára állításukat. Köszönet, hogy hozzájá-
rulnak a folyóiratok körül kialakuló szakmai és civil szellemi műhelyek kialaku-
lásához és megerősödéséhez. Sokszor temették már a folyóiratokat, sokszor 
hallhattuk, hogy csökken az olvasók száma. A Debreceni Szemle léte is azt bi-
zonyítja, hogy korainak, megalapozatlannak bizonyultak az aggodalmak, hiszen 
Európában továbbra is példaértékű a magyarországi folyóiratrendszer gazdagsá-
ga, kiépültsége, töretlen az alkotói, illetve az olvasási kedv. Ezért is oly szomo-
rú, hogy az elmúlt években a kormányzati támogatások ezen a területen draszti-
kusan csökkentek. Egyet kell értenem Pomogáts Bélával, aki egy alkalommal azt 
mondta, hogy „a folyóiratok a nemzeti kultúra, sőt a nemzeti élet centrumában 
foglalnak helyet, ezért nemzeti sorskérdéseink közé tartozik a folyóiratok hely-
zetének megoldása”. A város a Debreceni Szemle támogatásával e törekvést 
próbálja jelenleg is és a jövőben is elősegíteni. 



 
 
 
Nagy János  Debreceni Egyetem rektora 

 
 
 

Tisztelt Kollégák! Kedves Vendégek! 
 
Megtiszteltetés számomra, hogy a Debreceni Szemle megjelenésének 80. évfor-
dulója alkalmából tartott ünnepségen köszöntőt mondhatok a Debreceni Egye-
tem nevében, amely, és amelynek elődintézményei – illetve ezen elődintézmé-
nyek legjobbjai Hankiss Jánostól idősb Berényi Dénes professzorokig – elindí-
tották, fenntartották, szellemi munícióval látták és látják el a Debreceni Szemlé-t 
mind a mai napig. 

A Debrecenben 1927–ben elindított, majd a II. világháború után szünetelte-
tett folyóirat újraindításában szerepet vállalt a debreceni felsőoktatási intézmé-
nyek által létrehozott Universitas Egyesülés. Az Universitas célja a Debrecenben 
és a térségben felhalmozódott szellemi potenciál együttműködésének elősegítése 
volt. A mára sikertörténetként emlegetett debreceni integráció eredményeként 
jött létre a régió tudományos, kutatási központjaként számon tartott Debreceni 
Egyetem. A korábban egymást csak távolról ismerő, olykor bizalmatlanul, sőt 
idegenkedve méregető kollégák az új, nagy egyetem egyes testületeiben fokról–
fokra megismerték, megtanulták becsülni, sőt akár barátokként kisegíteni egy-
mást. 

Ez az együttműködő szolidaritás és jóindulat az, ami a Debreceni Szemlé-t is 
élteti. Az egyetem vezetése újraalakulása óta támogatja a folyóiratot, közösséget 
érezve annak szellemiségével. A Szemlé-ben az egyes tudományterületek, kultu-
rális ágazatok számára biztosított közös fórum elősegíti a szellemi érintkezést, 
hozzájárulhat új eredmények megszületéséhez, széles körű megismertetéséhez. 
Nem igaz az, hogy csak az azonos vagy rokon tudományterületek képviselői ta-
nulhatnak egymástól. Az élettudományi projekt szorosan összekapcsolta a TTK 
biológusait az agrárosokkal és az orvosokkal, de olykor a filozófus a fizikustól 
tanul a legtöbbet, néha az irodalmárt a pszichológus segíti, az orvoskutató meg a 
matematikához, a statisztikához fordul. A folyóirat segítségével olyan szellemi 
műhely jött létre, amelyből kiemelkedhetett és kiemelkedhet a későbbi magyar 
tudományos élet számos kiválósága. 

A Szemle régi, hűséges olvasójaként, és az utóbbi időben szerzőként lehető-
ségem volt megismerni a folyóirat tematikáját, felépítését, szellemiségét. Példa-
értékű számomra a periodika tartalmának összeállításában a különböző tudo-
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mányágak iránt megmutatkozó tisztelet és elismerés, az interdiszciplináris tudo-
mányterületek iránti nyitottság. Az interdiszciplinaritás, melynek a Debreceni 
Szemle otthont ad, nem trend vagy célkitűzés, maga az élet hozza ezt magával. A 
politológus nem boldogulhat a Közel-kelet kérdéseivel a vallástörténet nélkül, az 
Agrártudományi Centrumban tanított szőlészet és borászat ezer szállal kapcsoló-
dik a kultúrtörténethez és a külkereskedelem stúdiumaihoz. 

Az emberi életben 80 év tisztes életkor. A Debreceni Szemle megjelenése, 
szellemi frissessége, sokszínűsége és kisugárzása azonban vetekszik egy fiatalé-
val. Ha belelapozunk, megcsap bennünket a kíváncsiság és kamaszos lendület 
légköre. 

Bízom abban, hogy a régió tudományos értelmisége számára rendkívül fontos 
és hasznos folyóirat még legalább 80 évig fóruma lesz a szellemi életnek, így a 
Debreceni Egyetem oktatói, kutatói által elért eredményeknek is. Kívánok ehhez 
a Szemle szerkesztőségének sok erőt és kifogyhatatlan lelkesedést. 

Köszönöm a figyelmet! 
 
 
 



 
 
 
Bitskey István  MTA Debreceni Területi Bizottságának alelnöke 
 
 
 
 
 
A Debreceni Szemle jubileumát köszöntő tudományos ülés meghívóját három 
jelkép díszíti: középen Debrecen város címere, két oldalt pedig a Debreceni 
Akadémiai Bizottság, illetve a Debreceni Univerzitás jelvénye. Nem véletlen ez 
a hármasság, ugyanis a három intézmény közül a város és az egyetem a legré-
gebbi idők óta, a DAB pedig a folyóirat újraindulásától, 1993-tól segíti és támo-
gatja a Debreceni Szemle megjelentetését. Mint köztudott, a Magyar Tudomá-
nyos Akadémia interdiszciplináris tudományos fóruma a havonta megjelenő 
Magyar Tudomány, amely széles körű áttekintéssel, diszciplínákhoz nem kötöt-
ten ad tájékoztatást a tudományos élet hazai eredményeiről, vitáiról, nemzetközi 
újdonságairól, sikereiről és konfliktusairól egyaránt. A Debreceni Szemle több 
tekintetben hasonló módon igyekezett már a legrégebbi éveiben is eljárni: sokré-
tű tájékoztatással, közérthető stílusban kívánta az időszerű tudományos kérdése-
ket felvetni és tárgyalni, s ezzel a legkülönbözőbb tudományterületek képviselőit 
azonos szellemi kerekasztalhoz ültetni. Ezen túl azonban a város folyóirata a 
szűkebb pátria, az egyetemi szellemi központ hatósugarában álló régió ilyen irá-
nyú igényeit is igyekezett kielégíteni, a Tiszántúl sajátos gondjaira, hagyomá-
nyaira és aktuális fejlesztési kérdéseire is reagálni kívánt. Elég, ha csak az 1993-
ban kiadott válogatásra vetünk egy pillantást: történelem, néprajz, irodalomtör-
ténet, művelődés, társadalom, közigazgatás, jog, építészet, várostudomány és 
természettudomány egyaránt helyet kapott benne, teljes joggal reprezentálva a 
folyóirat korábbi másfél évtizedes működésének sokrétűségét. A tudomány és a 
művészet olyan jelességei voltak munkatársai, mint Szabó István, Makkai Sán-
dor, Győrffy István, Csűry Bálint, Hankiss János, Barta János, Móricz Zsig-
mond, Oláh Gábor, Ravasz László, idősebb Berényi Dénes, Millekker Rezső, 
Soó Rezső, Klebelsberg Kunó – hogy csak néhány kiragadott nevet említsünk az 
ismertebbek közül. 

Teljes mértékben érthető, hogy a Debrecen Akadémiai Bizottság kötelessé-
gének és nemes feladatának érezte ennek a nagy hagyományú tudományos fó-
rumnak a támogatását, s 1993-ban minden rendelkezésére álló eszközzel segíteni 
igyekezett abban, hogy a folyóirat  újraindulhasson. A városi önkormányzattal és 
az egyetemmel együttműködve törekedett arra, hogy a megjelenés anyagi bázisa 
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biztosítva legyen, szerény lehetőségeihez mérten a DAB minden évben igyeke-
zett ehhez is hozzájárulni. De ennél minden bizonnyal jelentősebb volt a szelle-
mi támogatás, az akadémiai székházban rendezett tudományos tanácskozások 
anyagának rendelkezésre bocsátása, a DAB-konferenciákról szóló beszámolók 
rendszeres közvetítése a folyóirat számára. Az akadémiai bizottságnak és a deb-
receni tudományos műhelyeket tömörítő kiadvány szerkesztőségének és kurató-
riumának  közös a célja: a régió szellemi színvonalának emelése, a helyi és az 
országos, a magyar és a nemzetközi tudományos értékek szembesítése, ötvözése, 
megismertetése és hasznosítása. Köztudott, hogy Debrecen – főként a Reformá-
tus Kollégium révén – a 16. század óta szoros kapcsolatban állt az európai szel-
lemi központokkal, a peregrinus diákok sűrűn látogatták a német, holland, svájci 
és egyéb akadémiákat, egyetemeket, s a kontinens szellemi mozgalmaiban, tu-
dományos életében aktív résztvevők voltak. Ezt a szellemet, a korszerű eszmék 
iránti nyitottságot, a hagyományokat megbecsülő, de azokat továbbfejlesztő kre-
ativitást, a jelenről és jövőről való felelősségteljes gondolkodást kívánja szolgál-
ni a DAB, s ehhez a Debreceni Szemle komoly lehetőségeket kínáló fórum. 
Örömmel köszöntöm tehát ezt a fórumot a 80 éves jubileum alkalmából, s kívá-
nom a DAB vezetősége nevében, hogy a két évtized múlva esedékes centenári-
umi ülésen is mint pezsgő szellemi életet generáló folyóiratról emlékezhessünk 
meg a Debreceni Szemléről.  
 

 



Imre László 
 
 

Debreceni folyóiratok kultúráért, tudományért 
(A Debreceni Szemle jubileumán) 

 
 
 
Mint a természettudományokban, úgy a szellemtudományokban is nemcsak a 
kezdeti állapotból vezethető le lépcsőfokonként újabb és újabb stádium, hanem a 
végső állapot kialakulásának útja is megmagyarázható az időben visszafelé ha-
ladva. (Az már külön kérdés, hogy a valami miatt és a valami után féle kapcso-
lódás mennyiben támasztható alá és mennyiben téveszthető össze.) Ha például 
immár tartósan létezik Debrecenben Vulgo címmel filozófiai folyóirat, mennyi-
ben van köze a Debreceni Kollégium 18. századi bölcseleti hagyományaihoz, a 
Kanttal levelező professzorokhoz. Vagy a Competitio épít-e arra, hogy a 17. szá-
zadi Európa egyik legsikeresebb gazdasági centruma az iparűző, kereskedő 
(ahogy mondani szokás: a marháit Hollandiáig, sőt Londonig hajtó) Debrecen? 

Mert az irodalmi kapcsolódás tagadhatatlan. Az Alföld–et föszerkesztő Aczél 
Géza és a Debreceni Disputá-t főszerkesztő Varga Pál még közvetlen kapcsolat-
ban volt azzal a Kovács Kálmánnal és Juhász Bélával, akik nemcsak élén álltak 
az Alföld-nek az 1970-es, 1980-as években, hanem baráti, kollegiális viszonyban 
voltak azzal a Juhász Gézával és Kardos Pállal, akik a két világháború közötti 
debreceni irodalmi élet exponensei voltak, Németh László és Gulyás Pál közvet-
len közelében működtek, amikor azok létrehozták a Válasz-t, sőt azoknak a 19. 
század végéről ittmaradt tanároknak, református papoknak, literátus embereknek 
a kézmelegét is őrizték, akik Arany János, sőt Csokonai és Fazekas Mihály 
nyomán ültek egy-egy padban, fogtak meg egy-egy kilincset. 

Ilyen módon tehát, aki ma lapot szerkeszt Debrecenben, derekas tradíció 
folytatója. Csak az nem egyértelmű, hogy ez a követés és a hűség, vagy a szem-
behelyezkedés és a szakítás parancsát sugalmazza-e a 21. század elején. Mert hogy 
művészi és szellemi értékteremtés tradícióápolásból, s a vele való szakításból egy-
ként eredhet. Bata Imre, aki az 1950-es, 60-as évek irodalmi életének volt jeles kri-
tikusa, irodalomtörténésze, aztán Pestre kerülve az Élet és Irodalom főszerkesztője-
ként végezte pályáját a 80–90-es években, így írt erről a furcsa, egyszerre megkötő 
és elidegenítő hatásról. „Ha valaki az irodalomban tevékenykedő embert itt, Debre-
cenben megkérdezne, milyen kapcsolatban, milyen érzelmi viszonyban van ezzel a 
várossal, bizonyára azt mondaná: hazatalált, de elvágyódik... Van ebben a városban 
valami nagyon ismerős, falusiasan otthonos, s olykor nagyon jó elnyújtózni benne. 
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Egyeteme a csendes Nagyerdőbe bújt, délben hallani a harangszót, s reggel, a villa-
moson, a munkába sietők majdnem köszönnek egymásnak, annyira ismerősek.”1 
(Mondanunk sem kell, hogy itt még az 50–60-as évek Debrecenéről van szó, melyet 
mi, mostani idősebbek, emlékezetünkben őrzünk ma is.) 

A debreceniség egyébként inkább megbélyegző minősítés a 18. századtól, s 
talán az ma is, sokak szempontjából. Büszkén emlegetjük a Kollégiumot, a ma-
gyar felvilágosodás fellegvárát, Kazinczy azonban maradinak és alacsony ízlé-
sűnek vélte. Nemcsak nyelvi téren minősült ez konzervativizmusnak, valami be-
zárkózás hosszan jellemezte. Lassan ébredő, de szeleburdi újdonságoktól és ké-
részéletű mozgalmaktól csakugyan őrizkedett, tehát valóban a „maradandóság 
városa”, mint Ady mondta, de jó és rossz értelemben egyaránt. Kezdetben a 
„kálvinista Róma” kifejezés is elmarasztaló volt. Még állítólag Révész Imre is (a 
híres püspök és nagy történész a 20. század első felében) azt mondta róla, hogy 
kálvinista, de Róma, ez utóbbit negatív hanglejtéssel emelve ki. Tény viszont, 
hogy a modern, az új Európa éppen a protestantizmus racionalizmusával, de-
mokratizmusával, polgáriasult szemléletével függ össze Angliában, Hollandiá-
ban, Svájcban, a skandináv országokban. 

És az már közvetlen előzménye a debreceni folyóiratoknak, a debreceni tu-
dományosságnak, hogy a német, holland egyetemekkel való szoros kapcsolat, az 
onnan évről évre hazatérő debreceni diákok évszázadokra szólóan biztosították 
ennek a városnak és szellemi életének azt a tudományos és kulturális nyugat-
európai szinkronját, amiről a 20. század végén már álmodni sem lehetett. Mivel 
a Kollégium partikulái, vidéki algimnáziumai révén Debrecen a fél ország legte-
hetségesebb gyermekeit vonzotta magához, a népi eredetű magyarnak és az eu-
rópai szellemnek olyan találkozóhelye született meg itt, amiből valami még a 20. 
század második felében is érezhető volt. Nyugat és Kelet találkozott itt, s ezzel 
olyan nagy szót mondtunk, ami sok mindennek kulcsa lehet.  

A szegény sorsú gyermekek millióit felnevelő Kollégium a legnagyobb dol-
got művelte, ami akkor a magyarságtól tellett. Ennek valamiféle nyoma még 30–
40 évvel ezelőtt is megvolt, ugyanakkor a debreceniség, mint származási és szel-
lemi közösség, mára tulajdonképpen megszűnt létezni. Hiszen a bennszülött, s 
több nemzedéken át bennszülött értelmiségi már vélhetőleg elenyésző kisebb-
ségbe szorult a betelepülőkkel szemben, mint ahogy a kálvinista Róma is abba a 
furcsa helyzetbe került, hogy nincs, vagy alig van többségben a református elem 
Debrecenben, s talán a 20. század második felében volt is olyan pillanat, mikor 
több volt a görög katolikus mint a református. 

Most, ha a debreceni folyóiratok szellemiségét nyomozzuk, akaratlanul is 
úgy teszünk, mintha ezeket összekötné valami. Holott elképzelhető, hogy a 
Competito-t több szál fűzi valamely más városbeli közgazdász fórumhoz, mint az 

 
1  Bata Imre: Az irodalom számvetése Debrecennel. In: Ívelő pályák. Szépirodalmi, Bp. 1964. 59–60. 
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Alföld-höz, s a Klió-t sem sok minden közelíti a Disputá-hoz. Ám ha a debreceni 
lapokról együtt akarunk beszélni, ha bennük nem is, de diszciplínájuk és Debrecen 
múltjában fel kellene tudni fedezni valami közöset. Hogy a célba vett kulturális és 
tudományos centrum, Debrecen nem főváros, éppen nem ritkaság a nagyvilágban, 
ilyen Weimar, Göttingen, Uppsala és még rengeteg hasonló. Viszont az adott eset-
ben nem fővárosban, sőt nem is nagy városban működő centrumnak (hogy ne 
mindig nyugatra nézzünk), a finn Jyvaskylének, az orosz Kazánynak, az észt Tar-
tunak mindig is volt valami egyéni színezete, valami speciális többlete. 

Nos, Debrecennek is volt egy időben valami sajátos arculata, mely összeállott 
a vallásból, földrajzi környezetből, sőt valamelyest talán etnikai egységből is. 
(Különösen Jókai szerette emlegetni Debrecen népének színmagyar voltát, ami 
valóban meglephette, miután Pozsonyban, Pesten kisebbségben volt a magyar 
beszéd.) Magyar szakosként Debrecen környéki nyelvjárásról is tanultunk annak 
idején, ez is integrált valamelyest. A döntő formáló tényező azonban akkor buk-
kan fel, amikor „a tájon belül az embercsoportban az összetartozás és a különál-
lás, a különösség tudata jelentkezik. Ekkor ez a kis közösség a maga létét már 
nemcsak anyagi szinten akarja biztosítani, hanem szellemi téren is dokumentálni: 
vezető emberei támadnak, hatalom birtokosai, és egy-egy törekvés, eszme meg-
szállottai – intézményei alakulnak mintegy maradandó keretei gyanánt a szellemi 
energiáknak. Debrecenre térve: a 16. század nagy reformátorai, a későbbi főbírók, 
professzorok és költők, aztán a nyomda, az egyház, a Kollégium...”2  

Nos, a 20. század során ilyen intézmények lesznek a folyóiratok, részben leg-
alábbis ezek képviselik azt, ami valamely „képzelt közösség” lényegét hordoz-
za.3 Ez a magatartás kezdettől tartalmazza a védekezésnek és a megmaradási 
szándéknak az elemeit, ami tényleges fenyegetettségből származik, hiszen a ka-
tolikus egyház és a bécsi udvar sokszor gyilkos ellenszenvét kellett érzékelnie. 
Folyton engedni kényszerül, de belül megkeményedik, tudja, hogy nyelve és 
kultúrája, takarékossága és óvatossága, istenhite és tudománya őrizheti meg. Ez 
tartja meg évszázadokon át, de ez a kívülről jövővel szembeni bizalmatlanságá-
nak, lassúságának oka is. Konzervativizmusát és erős magyarságtudatát még a 
20. század második felében is érzékelték. Volt amikor ez nemzeti hűségként és 
megbízhatóságként értékelődött fel: a szlovákos vidéken felnövő és a németes 
Pestről kormányával ideérkező Kossuth maga is elámul ezen. 

Ez a magyarságtudat, s főképpen ez a szellemiség hogyan, miképpen ölti fo-
lyóiratok alakját az idők folyamán? „Az első debreceni folyóirat Orbán Pető és 
Oláh Károly vállalkozásából született, 1850-ben, Csokonai lapok címmel jelent 
meg. Érdeklődés híján néhány hónap múlva meg is szűnt. 1860-ban évkönyvvel 
kísérleteznek ismét, a Csokonai Album-mal, a következő esztendőben a Debre-
 
2  Barta János: A város és költői. In: Évfordulók, Akadémiai Kiadó, Bp. 1981. 364. 
3  Anderson, Benedict: Imagined Communities. Reflections on the Origin and Spread of Natio-

nalism. London, 1938. 
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ceni Emlény-t adják közre. 1861-ben Illésy György sokkal több szerencsével in-
dítja a Hortobágy című lapot, ez a vállalkozás 1867-ig fungál. A Délibáb (1877–
79) és a Gyöngyvirág (néhány szám után megszűnt) egészen jelentéktelen kísér-
letek, csak bibliográfiai emlékezetű törekvések. A 20. század első éveiben Rud-
nyánszky Gyula és Morvay Zoltán szerkesztésében kél útra a Csokonai Lapok, 
de ez is mindössze két esztendeig folyik, s Rudnyánszky Debrecenből való távo-
zása elegendő arra, hogy a lap megszűnjék. Az első Debreceni Szemle ugyan-
csak szépirodalmi lapnak számít, de ez is csak 1912 és 1915 között egzisztál. 
Ahány vállalkozás, annyi rövid életű folyóirat, majd annyi bukás. Érdektelen-
ségbe fúlnak a kísérletek, de abban sem sok köszönet van, amíg vannak folyó-
iratok. Provinciális, az országos szintnél jóval alacsonyabb tartalmi színvonalú 
írások gyűjtőhelye egy-egy ilyen lap, nincs sehol egy épkézláb program, a mun-
katársak többsége dilettáns és tehetségtelen.”4 

Ady és Móricz is tölt egy-két évet Debrecenben, de inkább elégedetlenek an-
nak szellemiségével. 1927-ben ezután egyszerre két folyóirat indul. Az inkább 
zsurnalisztikus szintű Alkotás szépirodalmi, a Debreceni Szemle tudományos, 
melyet nagyobbrészt az 1912-ben alapított, de igazából szuverén életet csak a 
20-as évektől élő debreceni egyetem garnitúrája teremt. Az élő irodalom szem-
pontjából roppant jelentőségű a 30-as években induló Válasz lesz, melyet a népi 
írók fórumának szokás nevezni, valójában a Babits uralta Nyugat-ot szűknek ér-
ző Németh László, az abba nehezen beleférő Gulyás Pál, s egy mindenfélekép-
pen eredeti koncepciójú kör élteti. (Olyan nagyságok csatlakoznak, mint Fülep 
Lajos, Illyés Gyula, Szabó Lőrinc stb.) 

A Debreceni Szemlé-t Hankiss János és Millecker Dezső szerkeszti, s az iro-
dalom olyan roppant eltérő notabilitásai írnak ide, mint Hamvas Béla és Szerb 
Antal, Kardos Albert és Tolnai Gábor, Barta János stb. A mai olvasónak szemet 
szúrnak az első évfolyamok azon fiatal szerzői, akik később jeles professzorok 
lesznek Debrecenben: a nyelvész Papp István, az előbb germanista, utóbb neve-
léstudós Jausz Béla, a néprajzos Gunda Béla, a történész Varga Zoltán és Szabó 
István, a szépíró és teológus Makkai Sándor. S itt indulnak a század második fe-
lének tudós középiskolai tanárai; Tóth Béla, Ember Ernő, vagy Lengyel Imre, 
aki különböző tanszékek után az Egyetemi Könyvtárban kötött ki. A témák álta-
lában magyar irodalmiak és történelmiek, jó részük debreceni kötődésű, de közöl 
a lap tanulmányt André Gide-ről is. 

Beköszöntő cikkében Dr. Magos György abban látja a Debreceni Szemle fel-
adatát, hogy a világháború és a forradalmak nagy pusztításai után megpróbálja 
hordani „ az építési követ a magyar nemzeti műveltség nagynak, szépnek elgon-
dolt templomához.” Ez a műveltség azonban nem lehet egyoldalú, nem lehet 
csak társadalomtudományi, ennélfogva megjelennek a lap hasábjain Debrecen 

 
4 Bata Imre: A Válasz indulása. In: Ívelő pályák, Bp. 1964. 97–98. 
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ekorbeli legjelentősebb természettudósai is, pl. Berényi Dénes, a meteorológus 
és földrajztudós, a biológus Soó Rezső. 

Az újjáélesztett Debreceni Szemle ma is él, sőt jubilál. A szerkesztést Gunst 
Pétertől átvevő ifj. Barta János szinte a lehetetlenre vállalkozik, de tegyük mind-
járt hozzá, hogy sikeresen. Visszaadni azt, amit atomfizikus és filozófus, 
orvoskutató és irodalmár, pszichológus és agrártudós és mindenki más csinál, de 
nem egyszerűen egymás mellé téve, hanem meglátni, megláttatni azt, ahogy 
ezek egymást segítik és ellenpontozzák, s végül is egységes debreceni műhely 
benyomását keltik. Kiemelt szerepet kapnak itt a felsőoktatás és a tudomány elvi 
kérdései, mint a 2007. évi áprilisi számban Berényi Dénes cikkében, vagy Abádi 
Nagy Zoltán kolozsvári díszdoktori beszédében. (Ez utóbbi a felsőoktatási kultú-
ráról szól.) Tág teret nyer itt az interdiszciplinaritás, mint Gaál Botond tanulmá-
nyában (a 2006. évi 4. számban): A rend és szabadság keresztyény gyökerei az 
európai civilizációban. A tudományos kutatás és publikálás törvényei, normái is 
olyan témát jelentenek, ami minden részdiszciplína művelőjét érdekli. Ezen túl 
persze, a Debreceni Szemle több adott tudományág legfrissebb eredményeiről 
tájékoztatva olyan horizontját adja a debreceni, s a világméretű tudományosság-
nak, ami csakugyan szenzáció. 

Habár a Debreceni Szemle ünnepét üljük, mégis nyomatékkal kell szó essék 
az Alföld-ről, hiszen ha az elmúlt évszázad debreceni folyóirat irodalmáról be-
szélünk, kiemelkedően legfontosabb mégiscsak az, ami ennek az országos rangú 
lapnak az ötvenhét évfolyamában történt. De nemcsak ezért érdemel figyelmet, 
hanem azért is, mert egyúttal félszázad irodalompolitikai fordulatainak is hű tük-
re. A kezdet itt sem volt könnyű. 1950-ben, helyi erőkkel és helyi célokkal in-
dult, évi egy-két számmal, a szocialista irodalomeszmény mélypontján, még 
Sztálin életében, s Rákosi hatalmának zenitjén. Helyi hagyomány nagyon is van 
(az Ady Társaság, a Válasz), 1950-ből visszatekintve azonban mindez idealista, 
nacionalista, narodnyik és minden egyéb elítélendő volt. Az Ady Társaság egy-
kori korifeusai, Juhász Géza és Kardos Pál most kénytelenek sztálinista jelsza-
vakat hangoztatni. (Jellemző, hogy 1954-ig az Alföld neve Építünk volt, ezzel is 
igazodva a szocializmus építésének lendületéhez.5) 

Sztálin halála és a mindenféle „olvadás”-ok után a lap is igényesebb lett. A 
művelt és felvilágosult Koczogh Ákos főszerkesztette (aki az egyetemen világ-
irodalmat tanított), s akinek majd 56-os szereplése miatt kell távoznia. De már a 
kezdetektől ott van a szerkesztőségben Boda István költő és újságíró, akkor 
egyetemi hallgató, aki ma is állandó rovattal rendelkező munkatársa a Hajdú-
Bihari Napló-nak, ami azt jelenti, hogy az Alföld indulása egyszerre van közel és 
távol tőlünk. (Ilyen merészségre, hogy egyetemi hallgatót ültessen a szerkesztő-

 
5  Juhász Béla: Folyóirat „vidéken”. In: Irodalom és valóság, Szépirodalmi Kiadó, Bp. 1977. 

384–422. 
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ségbe, majd Juhász Béla „vetemedik” a 80-as években, amikor a harmadéves 
Keresztury Tibort hozza be.) 

Az 57–58-ban újrainduló Alföld-nek hamarosan Mocsár Gábor, az ismert 
prózaíró kerül az élére, s a folyóirat ekkor először vált ki országos figyelmet. 
Részben 56 után börtönbüntetést szenvedett, az egyetemről eltávolított fiatal kri-
tikusok tartoznak a körébe a 60–61-es amnesztiák után (Kiss Ferenc, Székely-
hidy Ágoston, Simon Zoltán), részben Mocsár valamiféle szekértábort hirdet 
meg a 61 utáni szabadabb légkörben, amit a pártközpont a liberalizáló tendenci-
ák ellenére megsokall. Ellenzéki, parasztcentrikus, nacionalista, városellenes té-
velygések miatt Mocsárnak mennie kell. (A „városellenes”, természetesen, fedő-
név, hiszen Debrecen éppen elég régen város már ekkor: az újraéledő népi–
urbánus ellentétben a népies irány felvállalása a vád.) 

Ettől kezdve az Alföld nem egy a szocialista irodalmi fórumok közül, hanem 
arca van, a hivatalos ideológia szempontjából nacionalista és népi, egy kicsit el-
lenzéki, egy kicsit konzervatív (ekkoriban rehabilitálják az avantgárdot). Gyanút 
kelt az is, hogy egyre nagyobb mértékben kerül a lap profiljába a határon túli 
magyar irodalmak kérdése. A helyzet tehát feszültségekkel teli, de ekkor szerez 
a lap híveket is, Illyést, Csoórit, másokat, s egyáltalán az ide érkező egyetemis-
ták (Görömbei Andrással 1963-ban kezdjük az első évet) érzik, s talán élvezik is, 
hogy valami fontosnak és érdekesnek a tanúi, később egyre inkább szereplői. A 
lap szépirodalmi rovata most már évek óta az ország legjava íróitól is közöl 
(Mándy, Németh László), leginkább újat mégis a Barta-iskolában felnevelődő 
kritikusok és irodalomtörténészek adnak országosan: Kiss Ferenc, Kovács Kál-
mán, Juhász Béla, később Fülöp László. Fiatal költők kötődnek a laphoz, például 
Ratkó József, Buda Ferenc. Barta János a vulgármarxizmus alaptételeit támadja, 
vitát kezdeményez a tükrözésről (a Lukács György-féle esztétika alapkategóriája 
ellen). Az egyetemre kerül Szabolcsi Miklós, Aczél György és a pártközpont bi-
zalmasa, egyébként Párizst járó, liberális literátor, aki támogatja Bartát, és az 56 
után az egyetemről elüldözött Julow Viktor visszatérését, s a fiataloknak is mellé 
áll egy-egy kényes pillanatban. De (ahogy akkor szerették mondani) a kor tragi-
kus ellentmondásai is megmutatkoznak. 1964-ben Baranyi Imre, a politika bi-
zalmát élvező fiatal irodalomtörténész és kritikus (ő is az egyetemi Irodalmi In-
tézet oktatója) lesz a főszerkesztő, de talán túl sokat vállal, talán felőrli az egyre 
szabadabb légkör, s a mégis „diktatúra” feszültsége, s 1968-ban öngyilkos lesz. 
Utóda Kovács Kálmán, aki a 70-es évek közepéig jegyzi a lapot, miközben to-
vább nő a folyóirat, főleg a tanulmány és kritika rovat tekintélye. De indulnak 
innen jelentős költők is, például az az Oravecz Imre, akit ma az országos élvo-
nalba sorolnak sokan. 

Újabb válság (ezúttal inkább személyi) 1977–78-ban. Az előző periódus vé-
gén már Görömbei András is bekerül a szerkesztőségbe (igaz, csak szerződés-
sel), aki pedig ekkorra már ellenzéki és nacionalista címkét kap az országos iro-
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dalompolitikában. Őt már nem engedik be az új szerkesztőségbe, amely Juhász 
Béla és Márkus Béla vezetésével újabb nyitásokat produkál. A 80-as években 
már Tandori Dezső és más transzavantgárd szerzők (Aczél Géza jóvoltából), 
még Esterházy Péter is favorizált szerző anélkül, hogy a lap hátat fordítana a né-
pi íróknak, a kisebbségi témáknak, s az elméleti kiindulásnak, magyarul: tovább-
ra is Németh László és Barta János az orientációs pont. Közben megjelenik az 
irodalomelmélet és magyarázat új, nagy fordulata, és sok mindent egykori deb-
receniek közvetítenek, pl. Kulcsár Szabó Ernő. 

A következő fordulat már a jelenbe visz. Az 1990-es években többször átala-
kul a szerkesztőség, Márkus Béla, aztán tartósabban Aczél Géza kerül a folyóirat 
élére, ő egészen máig. A rendszerváltás után a korábbi ellenzékiség értelmét ve-
szíti, a lap szükségképpen apolitikusabb lesz, de irodalomtudományi érdeklődé-
se, s az élő irodalom kiválóságai iránti befogadó készsége megmarad. Mondani 
sem kell, hogy az elmúlt évtized értékeléséhez még hiányzik az időtávlat, de az 
máris elmondható, hogy az Alföld olyan eredményeket ért el az 1960-as évektől, 
amilyet debreceni folyóirat még soha: az ország legjobbjai közt tartották és tart-
ják számon, méghozzá olyan fórumként, amelynek önálló arca és funkciója van 
az egyetemes magyar irodalomtörténetben. 

A Debreceni Disputá-t akár úgy is foghatnánk fel, hogy az Alföld ellenlába-
saként hozták létre, ám ez a valóságban egészen másként mutatkozik meg. Mert 
nyilvánvaló, hogy a Disputa nem utánozhatta az Alföld-et, annak megduplázása 
nemcsak értelmetlen, de felesleges is lett volna. Természetesen vannak közös 
szerzőik, hasonló rovataik, ám mégis teljesen másra törekedve válhatott szuve-
rén és értékes lappá. Az Alföld nívós tanulmányokat közöl Magyarország min-
den részén élő kitűnő szerzőktől, a legkülönbözőbb témákról, s igyekszik szóhoz 
juttatni a legjava írókat és költőket országos benépesítéssel. A Disputa szinte 
kismonográfia méretű tanulmányokat nem vállal, fürge és okos, mint egy heti-
lap. Nem az innen-onnan odakerült kéziratokat hozza le sorba rakva, hanem té-
mák, gondolati rejtvények, ötletek, napi dilemmák köré csoportosít nagyon kü-
lönböző műfajú írásokat. Filozofikus indíttatású, de gyakran publicisztikus len-
dületű, válaszkereső fórum ez, melynek szerkesztői páratlan kíváncsisággal és 
invenciózussággal tartják rajta kezüket a közélet (leginkább talán az egyetemis-
ták) „ütőer”-én: mi érdekes? miről akarnak olvasni? miről akarnak írni? A szer-
zők többsége debreceni, méghozzá a legjobb életkorban, 25 és 45 éves kor kö-
zött. Érdekes és tanulságos a lap személyi politikája: nincsenek átok alatt állók, 
nincsenek tévedhetetlenek. Lazán és jóindulatúan kezeli-figyeli az eltérő állás-
pontokat olyan szellemi kilátópontról, ahonnét sem hódolni, sem sértegetni nem 
szokás. (Merthogy ez nem is megengedhető, nem is szükséges.) 

A Vulgo igazi áttörés. Nemcsak azért, mert Vajda Mihály maholnap húszesz-
tendős debreceni jelenlétének terméke, hanem azért, mert valami tökéletesen újat 
ad. Az 1950–60-as években lényegében csak a marxista–leninista filozófia volt 
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hozzáférhető. A 70-es években a marxista esti egyetemen már Nietzsche, sőt 
Wittgenstein is téma lett, a rendszerváltást megelőző évtizedben pedig Gada-
mertől le és fel minden megjelenhetett. A Vulgo-nak mégis maradt dolga. Ontja 
a fordításokat és az értelmezéseket. Talán ez hozza a legtöbb újat a korábban 
emlegetett debreceniséghez képest, újdonságértéke mellett azonban objektív tu-
dományossága, sokarcúsága, s jó értelemben vett liberalizmusa is pluszt jelent. 

A Competitio a Debreceni Egyetem Közgazdaságtudományi Karának perio-
dikája, s ennyiben kicsit el is üt a tárgyalt folyóiratoktól. Hiszen karoknak, inté-
zeteknek, sőt tanszékeknek is vannak tudományos kiadványai, melyekről itt 
most nem eshetik szó. A Competitio nyilván abban különbözik ezektől, hogy a 
közgazdaságtan ma valóban nem egy a tudományok közül, hanem beszédtéma a 
villamoson, az egyetem folyosóin. Ami tehát a közgazdaságtudományban a 
nagy, maradandó értekezések elkészülését nehezíti (hogy ti. elvek és axiómák 
percek alatt dőlnek össze), az szükségképpen meg is növeli a szélesebb érdeklő-
dést a Competitio számai iránt. Kit ne érdekelnének ilyen témák: adózás és meg-
takarítás, az oktatás költségei és finanszírozása, mitől egyetem az egyetem, fej-
lődésértelmezések, az euro és az új tagállamok. (S minderről szó van a Compe-
titio 2007. évi 1. és 2. számában.) 

Végül: néha a legkevésbé látványos vállalkozások a leghasznosabbak. A ti-
zenhatodik évfolyamába lépő Klio, melyet Papp Imre főszerkeszt, a legújabb és 
legnívósabb (többnyire idegen nyelvű) szakmunkákat teszi hozzáférhetővé kö-
zépiskolai tanárok és kutatók számára. Nagy dolog ez, mert félő, hogy a magyar 
történelemszemlélet gyakran rekedt meg sérelmeink és emlékeink befolyásolta 
koncepciókban. Így azután a nem szakember is (mint például én) alig tudja le-
tenni, mert folyton olyan cikkre bukkan, mely olyasmit világít meg, amire évti-
zedek óta keresi (hiába) az objektív választ. 

Ezelőtt 30–40 évvel volt szokás azzal a formulával zárni hasonló áttekintése-
ket, hogy az elért eredmények a további kibontakozás garanciái. Nos, valóban 
soha nem volt ilyen gazdag, ilyen sokarcú Debrecen folyóirat- és kiadványkíná-
lata. Ez azonban (ha jól fogjuk fel) valóban nem egy folyamat diadalmas végpontja, 
hanem egy új és nélkülözhetetlen fejlődés kezdő pontja kell, hogy legyen. Egyre 
többen mondják azt, ami sokunk aggódó tapasztalata: Magyarország rengeteg időt 
és energiát, anyagi és szellemi erőt herdált el a rendszerváltás óta. Ha most sem kap 
észbe, végképp lemarad és tönkremegy helyrehozhatatlanul. A magyar tudomány-
nak, gazdaságnak, kultúrának, politikának most már csakugyan össze kellene szed-
nie magát, s a sokat emlegetett (de az elmúlt másfél évtizedben nem sok csúcstelje-
sítményt produkáló) magyar tehetségnek nem utolsó sorban a Debrecenből induló 
hatalmas vállalkozások (Arany Jánostól Bay Zoltánig) példáját kellene követni. A 
fórumok, a keretek ezúttali számbavétele is hozzásegíthet ahhoz, hogy a politikai 
kisszerűség és a másokat hibáztató önfelmentés csapdáit elkerülve feladat és tehet-
ség egymásra találjon, s nagyot, halhatatlant alkosson. 



 

Ifj. Barta János 
 
 

A Debreceni Szemle jubileumára 
 
 
 
 
 

A jubileumra összegyűlt főszerkesztő-társak beszámolóiban múltról és jövőbeni 
reményekről egyaránt esett szó. Utaltak a Debreceni Egyetem közelgő centená-
riumára is. Remélhetőleg a Debreceni Szemle szerkesztősége sem csak történel-
mi jelenségként éli meg a nevezetes dátumot, s a jelen lévők közül sokan a maj-
dani egyetemi évfordulón is együtt ünnepelnek velünk. Mégis engedtessék meg 
számomra, hogy beszámolómat történészként ne a jövő reményeivel, hanem fo-
lyóiratunk múltjával kezdjem. 

Az 1927-ben útjára indított folyóirat címlapján mintegy alcímként azt tüntette 
fel, hogy tudományos folyóirat. Ezt erősítette meg az akkori szerkesztők bekö-
szöntője is. „A tudományos élet minden ágának minden friss hajtását bemutatni 
a magyar olvasónak, ez a Debreceni Szemle célja. Közönséget akar nevelni, 
amely számára a Tudás nemcsak hatalom, hanem lelkiszükséglet, mindennapi 
kenyér. Hasábjain a legkiválóbb magyar és külföldi tudósok találkoznak a ma-
gyar közönséggel. A Debreceni Szemle az első magyar egyetemesen tudomá-
nyos revue… A Debreceni Szemle páratlan hónapokban szellemtudományi, pá-
ros hónapokban természettudományi számot ad.” Területileg pedig a szerkesztő-
ség Debrecen és Kelet Magyarország, Nyíregyháza, Szolnok, Miskolc, a hajdú-
városok tudományos közvéleményének kielégítésére készült. „Nem reprodukál, 
nem közvetít, hanem alkot és irányít.” 

A célkitűzés ilyen határozott megfogalmazására szükség is volt, hiszen a 80 
évvel ezelőtti olvasók alig 15 évvel korábban már tarthattak kezükben egy Deb-
receni Szemlét. Sőt. Amikor az újraindulás 10. évfordulóján Bazsa György pro-
fesszor a Magyar Tudományos Akadémián vázolta fel a Debreceni Szemlék tör-
ténetét, egy 1882-i rövidéletű sajtóterméket is megemlített. 1912-ben a város kö-
zönsége mindenesetre egy igényesebb, magát „politikai, irodalmi és képzőművé-
szeti hetilap”-ként bemutató sajtóterméket vehetett a kezébe. Szerkesztője 
Szathmáry Zoltán volt. Az újság első vezércikkét – A kultúra decentralizációja 
címmel – Wlassich Gyula korábbi közoktatásügyi miniszter írta. 1912-ben alapí-
tották a debreceni és a pozsonyi egyetemeket, a politikus a vezércikkben a hazai 
kultúra erősen Budapestre koncentrálódott jellegén szeretett volna a vidéki lehe-
tőségek bővítésével enyhíteni. A világháború azonban meghiusította a szép ter-
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vet. Az 1912-ben megindult Debreceni Szemle három és fél évig tudta magát tar-
tani, utolsó száma 1915. október 20-án jelent meg. Utolsó vezércikke, amit ezút-
tal a szerkesztő írt, nem volt méltó az induláskor kitűzött nemes célhoz. 
Szathmáry Zoltán egy helybeli lelkészt marasztalt el meglehetősen gúnyos sza-
vakkal, mert szerinte a bepanaszolt felebarátai közül csak a saját hódolóit szereti. 
Pedig a kultúra területén is akadt volna méltóbb hír. Ugyanebben az utolsó 
számban rövidke híradás adta tudtul a városi múzeum újra rendezését és műkö-
dését, amit Löfkovits Artúr és Zoltai Lajos önfeláldozó tevékenységének tulaj-
donított. 

A 15 évvel utóbb, 1927-ben megindult Szemle szakított a napisajtóra tartozó 
hírekkel. Tudományos jellegét a címlapon franciául is kifejezte: Revue de Deb-
recen, Périodique scientifique. Programját már idéztem. A tudományos jelleget 
erősítette kapcsolódása az egyetemhez. Két szerkesztője az egyetem professzora 
volt. A francia tanszéket vezető Hankiss János vállalta a (programban szellemtu-
dományinak nevezett) bölcsészettudományi, a földrajzos Milleker Rezső a ter-
mészettudományi számok gondozását. Egy későbbi lapszám bővítette a gondo-
zók körét, amikor a folyóiratot a Tisza István Tudományos Társaság hivatalos 
szemléjé-nek nevezte.  A Szemle évente tíz megjelenést irányzott elő, július és 
augusztus hónapok kivételével havonta kb. 60 oldal terjedelemben adták közre. 
Előfizetési ára egy évre 16 pengő volt. Alkalmilag képmellékleteket is közöltek, 
az első számban például Magoss György polgármester arcképét láthatjuk, aki 
beköszöntővel tisztelte meg az új folyóiratot. 

A szerzők között a két szerkesztő mellett a bölcsészettudományok területén 
főleg helybeliek: professzorok, kollégiumi tanárok, a Déri Múzeum munkatársai 
szerepeltek, mint Rugonfalvi Kiss István, Mitrovics Gyula, Huss Richárd, Csűry 
Bálint, Zsigmond Ferenc, Zoltai Lajos, a természettudományokban a helybeliek 
– többek között Soó Rezső, Hüttl Tivadar, Verzár Frigyes, id. Berényi Dénes – 
mellett neves fővárosi kutatók pl. Rapaics Rajmund, Réthly Antal tanulmányait 
láthatjuk. A jelenkori olvasó óhatatlanul beleborzong id. Berényi Dénes egyik 
meteorológiai cikke címének olvasásakor: Sivatagi klímája van-e a Hortobágy-
nak? Nyolcvan évvel ezelőtt ezt éppen úgy kétségbe illett vonni, mint manapság. 
Napjaink fenyegető felmelegedési hullámát ismerve azonban a kérdés a jövőt il-
letően már nem tűnik annyira képtelennek. A Debreceni Szemle első évfolyama-
inak szerzői között jóleső érzés olyan kutatók nevét felfedezni, akik akkor még 
nem kapcsolódtak az egyetemhez, sőt némelyikük a városhoz sem, utóbb azon-
ban az universitas megbecsült oktatói lettek, mint Juhász Géza, Kardos Pál, Papp 
István, Szabó István, Varga Zoltán, Jausz Béla vagy a hozzám közel álló Barta 
János, akinek különben akkor még semmi köze nem volt Debrecenhez. Megtisz-
telték a folyóiratot a város költői, Gulyás Pál és Oláh Gábor. Utóbbinak Az 
egyéniség nevelése c. cikkénél a szerkesztőség igyekezett megjegyezni, hogy a 
kiváló cikkíróval nem mindenben ért egyet, de gondolatait pedagógiai szem-
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pontból megfontolandónak tartotta. Klebelsberg Kunó kultuszminiszter A mecé-
nás címmel küldött tanulmányt. 

A Szemle megjelentetésében végül mégsem a matematikai pontosság érvé-
nyesült. Öt évfolyamban 12 számot, három másikban 11-et sikerült megjelentet-
ni, míg újabb háromban csak 10-et. 1944-ben már csak 8 szám jelenhetett meg, 
az augusztusi, utolsó szám pedig meglehetősen szerényre sikeredett, mindössze 
három közleményt tartalmazott. Hankiss János a népművelésről, ifj. Maday Pál 
jogi tárgyról közölt tanulmányt, Lovas Rezső pedig Veress Ferenc szabadság-
harcos emlékiratáról számolt be. A szerkesztők még büszkélkedtek azzal, hogy – 
bár 1925 óta az országban számos folyóirat jelent meg –, 1944-ben ezek közül a 
Debreceni Szemle volt az egyetlen, amely „él és dolgozik”. További fenntartásá-
hoz azonban már támogatást láttak szükségesnek. A második világháború végül 
ezt az érdemben második Debreceni Szemlét is elsöpörte. Működése 18 év után 
megszűnt. A mai Szemle mégis méltán tekintheti tudományos-szakmai szem-
pontból előzményének ezt a folyóiratot. Megjelenése a Klebelsberg Kunó kul-
tuszminiszter által képviselt kultúrpolitikához kapcsolódott, amely a Trianon ál-
tal okozott politikai-gazdasági veszteségeket a műveltség felemelésével kívánta 
ellensúlyozni s hazánkat az élesedő európai vetélkedésben versenyképessé tenni. 
A klebelsbergi politika kivitelezése a vidéki (tanyasi) iskolák létrehozásától a fi-
atal tudósok számára alapított Collegium Hungaricumok szintjéig tartott.  

A második világháborút követő évek nem kedveztek a Debreceni Szemle új-
raindításának, de hogy szünetelése közel fél évszázadig tart, arra valószínűleg 
kevesen gondoltak. Persze a körülményekre már magunk is emlékezhetünk. A 
kapitalizmus ellen indított, a múltat elsöpörni akaró, rendkívül koncentrált, vég-
sőnek szánt harcban nem volt szükség a tudomány decentralizálására, sőt a bur-
zsoá tudományok felkarolására sem. A „fényes szelek” minden gyanús kezde-
ményezést elfújtak. Az enyhülés évtizedében, 1981-ben ugyan megindult egy 
Debreceni Szemle nevű folyóirat, ez azonban 1989-ben, a rendszerváltozás haj-
nalán megszűnt. A Szemle ma is megjelenő új folyamának megindítására a dön-
tés 1992-ben született, az első lapszám 1993-ban jelent meg. A jelen változat a 
címlapon tudományt és kultúrát ígér, belül Debrecen és a régió tudományos mű-
helyei folyóiratának nevezi magát. A jogfolytonosságot az újraindítás kifejezés 
biztosítja, amely felett az egyetemi integráció felé mutató Debreceni Universitas 
valamint az MTA Debreceni Területi Bizottsága bábáskodott. A mai Debreceni 
Szemle negyedéves folyóirat. 1993-ban ugyan csak 2 száma jelent meg, de azóta 
sikerült megőrizni a rendszerességet. A klasszikus Debreceni Szemle 18 évét 
még nem sikerült elérnünk, az idén az új folyam 15. évfolyamánál tartunk, de a 
helyzet bíztatónak látszik. 

Ahogyan 1927-ben egy bölcsész és egy természettudós indította el a Szemlét, 
az új folyamban is ugyanez a szakmai megoszlás érvényesült, ha nem is a ko-
rábbi munkamegosztás formájában. Főszerkesztő a történész Gunst Péter pro-
fesszor lett, a folyóiratot megjelentető Alapítvány kuratóriumának és a szerkesz-
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tőbizottságnak elnöke a fizikus Berényi Dénes akadémikus. A szerkesztőség az 
1993-i első számban – meghívás alapján – a legkiválóbb helyi kutatóknak kínált 
publikálási lehetőséget. Beköszöntőt Berényi professzor írt, aki – a 20. század-
végi fizika világképéről írt – tanulmánnyal is hozzájárult a szám magas színvo-
nalához. Bazsa György professzor, a Kossuth Lajos Tudományegyetem rektora 
az egyetem jövőjéről értekezett (Lesz-e egyetem az Universitasból), a tanulmá-
nyok között történelmi, filozófiai, teológiai, pszichológiai, agrárvonatkozású té-
májúakat találhatunk. A szerzők között Orosz István, Bácskai Vera, Beck Mi-
hály, Gaál Botond, Mészáros István nevét olvashattuk. A tudománytörténet ro-
vatba az elmúlt hetekben elhunyt Balogh István írt cikket. Az 1993/2. szám ha-
sonlóan magas  színvonalú, ebben közölt tanulmányt Szabó Gábor (a Debreceni 
Akadémiai Bizottság akkori elnöke). Az első évfolyamok szerzőinek névsora 
persze lehangoló is lehet, hiszen a szerzők között több azóta eltávozott kollegánk 
nevét olvashatjuk. A másfél évvel ezelőtti főszerkesztő váltást is kényszer, 
Gunst Péter 2005 tavaszán bekövetkezett váratlan halála okozta. Eredményes 
munkáját jellemezheti, hogy a 2005-i évfolyam számait zömében halála előtt 
előkészítette. 

A mai Szemle szerkesztése két szinten folyik. A szerkesztőbizottság azonos a 
Debreceni Szemle Alapítvány kuratóriumának összetételével. Ez a fórum méltán 
reprezentálja a debreceni tudományt. Elnökével, Berényi Dénessel együtt 11 fő-
ből áll, megoszlásában azonban nem sikerült egyértelműen megvalósítani a tu-
dományok arányosságát. A hat bölcsész tag mellett például az ún. élettudomá-
nyokat egy orvos képviseli. (Groteszk módon ő is patológus, aki már csak a hol-
takkal foglalkozik. „Páciensei” ráérnek, kutatójuknak jut ideje a közügyekkel 
foglalkozni.) A folyóirat összeállításának gyakorlati munkája az öttagú szerkesz-
tőségre hárul. 

A Debreceni Szemle új folyamában nem alkalmazzuk a 80 évvel ezelőtti tu-
domány-váltogatást a bölcsészettudományok és a természettudományok között. 
A mai, a korábbinál bővebb, de ritkábban megjelenő lapszámokban a különféle 
tudományágakból vegyesen válogatjuk a közleményeket. Meglehetősen rugal-
masan kezeljük a különböző rovatokat. A folyóirat tartalmilag legszínvonalasabb 
egységét természetesen a közölt tanulmányok képezik. Sűrűn fordulnak elő vá-
rostörténeti, egyetem-történeti közlemények, amelyeket gyakran tudunk külön 
blokkba sorolni, rendszeresek a tudományos élet eseményeiről szóló beszámolók 
valamint a könyvszemle. Vállaljuk határontúli kollegáink tudományos eredmé-
nyeinek közlését, még ha azok nem is kapcsolódnak régiónkhoz. Szívesen adunk 
teret tudományági blokkoknak, amelyek rendszerint valamilyen konferenciához 
kapcsolódnak. Másfél éves főszerkesztőségem alatt volt európai uniós, kisebb-
ségi, agrárjellegű, Bocskai István évfordulós, környezetvédelmi, tudomány és 
teológia kapcsolatát vizsgáló blokkunk. Amikor tavaly az MTA Debreceni Terü-
leti Bizottsága elnöki székében váltás történt, kötelességünknek éreztük a köz-
gyűlési elnöki és titkári beszámolóknak a megjelentetését. Sajnos a ritkább meg-
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jelenés és egyáltalán a hosszú átfutás miatt az aktuális eseményekre utaló tájé-
koztatás bizony lassú marad. A jegyzetlapok rovatban a tudományt érintő rövid, 
magvas észrevételeknek kívánunk teret adni.  

A szerkesztésben állandósult problémát okoz, hogy a tudományos feltétel tel-
jesítése egy, a szélesebb olvasóközönség számára készülő kiadványban nem 
könnyű. A modern tudományok nyelve ugyanis egyre inkább elszakad a közért-
hetőségtől. A természettudományok esetében ez nem számít új jelenségnek. Saj-
nos újabban a humán tudományok esetében is találkozhatunk olyan próbálkozá-
sokkal, amelyek a tudományosságot érthetetlenséggel igyekeznek bizonyítani. A 
történettudományban ilyen mutatkozik a modern historiográfia területén, de az 
irodalomtudományban is megjelent ez a tendencia. Megoldást a nyelvi közérthe-
tőség jelenthet, ami viszont a tudományos-ismeretterjesztés felé mozdítja el a 
közlemények szintjét. Újabb nehézséget okoz, hogy a természettudományokban 
a nem kifejezetten tudományos folyóiratban megjelent tanulmányokat (cikkeket) 
nem díjazzák impakt faktorral. (Humán tudományokban publikációs jegyzékbe 
be lehet írni.) A szerkesztőség ennek következtében viszonylag kevés természet-
tudományos közleményre számíthat. A felajánlásokat személyes rábeszéléssel, 
az orvosi cikkek esetében valamilyen kezelés folytán kialakult kapcsolat fel-
használásával igyekszünk ösztönözni. A szerkesztőség a kuratóriumi–szerkesztő 
bizottsági üléseken még így is gyakran kap kritikát az egyoldalúság, a humán 
jellegű cikkek túlsúlya miatt.  

A tudományok többségének területén azonban megfelelő tartalékkal rendel-
kezünk. Folyóiratunk népszerű, a szerzők szívesen küldik el publikálásra közle-
ményeiket. A bölcsész szakmák szerzőinél nagyobb kedvet tapasztalhatunk, so-
kan küldenek regionális vagy helyi vonatkozású közleményt, helytörténeti ta-
nulmányt. A kéziratok átfutása egyébként a tudományágaktól és rovatoktól füg-
gően eltérő. A természettudományoknál gyorsabb (különösen a meglehetősen 
ritka orvosi tárgyú cikkeket igyekszünk gyorsan közölni), a humán tudomá-
nyoknál a várakozási idő hosszabb. Felkéréseink gyakran járnak kudarccal. A 
szerkesztőség esetében óvatosságot igényel az esetleges politikai célzások, utalá-
sok kiszűrése. (A szerzők szeretik aktualizálni a problémákat.) A folyóirat szint-
jét természetesen nem lehetett az új folyam bemutatkozó számainak magas szint-
jén tartani. Színvonalunkra ennek ellenére nem szoktak panaszkodni. 

Bazsa professzor az újraindulás 10. évfordulóján a Debreceni Szemlék sorsát 
tipikusan debreceninek nevezte: olyan mint a főnix madár, amely újból és újból 
feltámad hamvaiból. A Debrecen címerében is helyet szerző főnix a város törté-
netének újjászületéseit is szimbolizálja. Reméljük az új folyam esetében újabb 
újjászületésre még sokáig nem lesz szükség. 

      



Aczél Géza 
 
 

Egy folyóirat a változó világban 
Töprengések a közel 60 éves Alföldről 

 
 
 
Ki merné állítani, hogy a kultúra klasszikus mértékei szerint a folyóirat mint mű-
faj felívelő szakaszát éli? Maga a hagyományos humánkultúra is csak úgy bírja a 
lépést a technokrata és haszonleső indulatok mentén meglódult világgal, ha egy-
re szorgalmasabban magába ötvözi egy jóval tágabban értelmezett bölcseleti fel-
fogásnak – főleg a közgazdaságtannak, a pénzpolitikának, korunk biológiájának, 
s a korrupció balzaci méretű viszonyai közepette bármily rezignáltan is hangzik: 
a jogelméletnek – közgondolkodásunkat egyre jobban befolyásoló komponense-
it. Míg a 20. századot uraló Gutenberg-galaxis egyik meghatározó szellemi fóku-
sza lehetett a gondosan szerkesztett periodika, a vizuális terrornak mondott para-
digmaváltások, az egyre inkább számítógépekre hangszerelt intellektuális függő-
ség erősen megkérdőjelezi a továbbélés lehetőségeit. Pedig, most csak a magunk 
mögött hagyott század magyar irodalmánál maradva, ki tagadhatná, hogy a teljes 
művészeti panoráma korszerűségének meghatározó viszonyítási pontja a Nyugat, 
az avantgárd lendület és a formabontó szándék leghitelesebb mértékegysége 
Kassák néhány folyóirata, a nemzeti érzület és a populista etika fajsúlyát leg-
hitelesebben a népi mozgalom lapjai mérik. Vagy hogy egy nem túl messzi pél-
dát is mondjak: a hetvenes–nyolcvanas évek fiataljainak folyóiratában, a Mozgó 
Világban már visszavonhatatlanul ott lüktet az új szenzibilitás igénye, és több 
műfajt befolyásoló szintetizáló gesztusa. 

Az viszont a tektonikus változások közepette sem lehet kétséges, hogy amíg a 
nyomtatott média tartja pozícióit (s itt most arról a már-már filozofikus problé-
máról ne is beszéljünk, hogy az elektronikus mű milyen áttételekkel éli meg és 
reprodukálja az írás eredeti szándékait), a folyóirat funkciói is elevenek marad-
nak. Hisz az elmúlt század szellemi tablóját többé-kevésbé lefedő műfaj jelentő-
ségének visszaszorulásával is öntörvényű mozgásokat végez, szerep lehetőségei 
és kifejezési formái megkerülhetetlenek a szerkesztési mechanizmusok, szerzői 
gárdák, technikai és technológiai feltételek bonyolult rendszerében. Egyrészt 
egyre határozottabban elválik a mindenkori újságtól, melyben foltokban persze 
szintén megjelenhet a nagyobb összefüggéseket egyberántó felismerés, ám a 
gondolat komolyságát és konstans értékeit rendre szétzilálják a gyors és múlé-
kony információfutamok, az improvizálás lendülete és a szenzációéhséggel fö-
lülírt tényanyagok. A periodika túloldalán pedig ott áll a könyv, ez az évszáza-
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dok gondolkodását magával cipelő emberi műremek, mely épp azoktól a lehető-
ségektől fosztja meg műfajunkat, mellyel a napilap túlterheli: a szemlélet hajlé-
konyságát alakító rövid távú aktualitástól, a témák egymásmellettiségének szin-
tetikus varázsától és – talán ez a legfontosabb – a dialógus képességétől, mely 
megfelelő szellemi ritmust kíván, a konkrétság dimenzióit és dinamikáját. S ak-
kor még nem szóltunk a műről, miként a könyvről szoktak mallarméi értelem-
ben, a műegészről, mely túl azon, hogy összegyűjti és konvencionális rendbe 
szedi a különböző alkotásokat, hozzátapasztja az egészben láttatás fölényét, 
megszervezi a művek egymást irritáló erővonalait, tendenciákat erősít fel vagy 
éppen semlegesít, szerencsés esetben tehát – a szerkesztés koncepciójával és 
műveletével súlyosbítja a publikációk halmazát. 

 
* 

 
A fölvázolt koordinátákban nem könnyű megtalálni a közel hatvan éves Alföld 
folyóirat megbízható helyét a hazai szellemi térképen. Bár ismerve az utóbbi fél-
század történelmét, a lapot akár már kora is hitelesítheti, ugyanakkor az is két-
ségtelen, nem mindig vonhatta ki magát a társadalmi torzulások és ideológiai té-
velygések hatása alól. 1950. június 21-én a lendületes Építünk címmel először 
utcára került negyedéves periodika a korszak mélyéről jött, benne a provincia-
lizmus és a sematizmus teljes korabeli színskálája föllelhető. Az akkor is létező 
félszeg és jóindulatú írástudókat legázolva a termelési vers és próza, a sztálinista 
ideológia és a zsdánovista műértelmezés időszaka ez az évtized. A rendszervál-
tások már-már szokásos patologikus állapotának azonban lassan kezdett ellen-
állni a genius loci, a hely szelleme. 1954-ben Alföldre változik a lap neve, a vá-
rosban föltűnik az iskolateremtő Barta János, s a gazdag kulturális hagyományok 
is makacsul tartják magukat. Egyfelől a református kollégium, Csokonai, Faze-
kas, Kölcsey, Petőfi, Ady szellemi örökségét lehetetlen betömni az egydimenzi-
ós ideológiába, másfelől a peremlét különös előnyeitől hajtva a táj hazából ki-
mutató jelentőségű levéltári anyagok feszülhettek szembe a sematizmus esztéti-
kájával: a mítoszgerjesztő Gulyás Pál-hagyaték, Móricz Zsigmond bővérű leve-
lezése, a Nyugat légkörét árasztó Tóth Árpád-dokumentumok. De hogy a kortárs 
irodalom csúcsairól is említsünk: a forradalom évében több tucatnyi életrajzi 
szonettel és Illyés Gyula híres tanulmányával Szabó Lőrincet itt emelte vissza 
méltó helyére irodalmunk, s elsőként e félreeső zugban jelentkeztek ismét jelen-
tős művekkel a drámaíró Németh László és mai napig talányos klasszikusunk, 
Weöres Sándor. 

De ezek csak a hegyormok. Az Alföld még a hatvanas években is igazi vidéki 
folyóirat, lassan cserélődő és bővülő szerzői gárdával, jobbára másod- és harmad 
vonalbeli lecsurgó kéziratokkal. Az 1964-es havi lappá válás azonban a modem 
folyóirat-struktúra szempontjából már fontos mozzanat. A népi irodalom szelle-
mében fogant kisrealizmus és tényirodalom az önelégült konszolidáció elé tart 
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ekkor szigorú tükröt, s még egy balsikerű antiurbánus gesztus (a Mocsár-ügy) 
sem tudja megakadályozni, hogy a lap elinduljon az országos figyelem skáláján 
fölfelé. Ez az évtized a naiv, laikus felhangokkal együtt már a határozott arcélű 
viták évtizede. Aktivitásra kötelezi a folyóiratot a valóságközeli hagyomány és 
az erősödő egyetemi háttér. Nem biztos, hogy mindig színvonalasan és mindig jó 
szelleműen akaszkodnak egymásba az elképzelések (ne feledjük, ezekben az 
években még akasztgattak), a témákon mégis hasznos átfutni: volt eszmecsere 
ízlésről, kispolgárságról, műkedvelő színjátszásról, népművelésről, realizmusról, 
szexuáletikáról, táncdalszövegekről, tanyakérdésről, tudományfejlesztésről, tük-
rözési elméletről. Ideológiai nyomás alatt, de olykor már eredeti szakmai habi-
tussal, finom előrejelzésekkel. S persze, voltak írók és voltak művek. Őket azon-
ban alighanem csak a következő évtizedben érdemes nyomatékosabban számí-
tásba venni. 

A hetvenes években kezdődik ugyanis a lap igazi szellemi nagykorúsága. Ez a 
folyamat részben nem független azoktól a kultúrpolitikai feszültségektől, melyek 
hatására a puhuló diktatúrában az Alfölddel együtt a marginális létezés előnyeit 
szintén élvező Jelenkor és Tiszatáj is erőre kapott. Másfelől komoly szerkesztői 
műhelymunkára vall, hogy kezdett egy markáns debreceni szín kikeverődni a tá-
guló folyóirat-mezőnyben, függetlenül a fórumokon többnyire körbejáró szer-
zőktől. Az alap mindenképp az erős irodalomtörténeti iskola, mely Barta János 
vonzáskörében számolatlanul termi az irodalmárokat. Csak emlékeztetőül idézek 
néhány vonulatot Kiss Ferenctől Görömbei Andrásig, Béládi Miklóstól Kulcsár 
Szabó Emőig, Tamás Attilától a következő évtized elméletre is igen fogékony 
fiataljaiig. A táguló horizontból adódott, hogy a népi irodalom értékmentő gesz-
tusai mellé a lapszámokba lassan beúsztak az avantgárd kérdéskörei, az érett al-
kotói üzenetek szomszédságába egy új érzékenység zaklatott, experimentális tö-
rekvései. Gyakorlatilag ekkor már mindenkit elért e fórum. Miközben tematikus 
számokban ápolta a népi vonulat szellemi örökségét, itthon tudta Szabó Magdát, 
vállalta új probléma-érzékenységével Nádas Pétert és a verstant borogató Tan-
dorit, s először adott országos nyilvánosságot többek között Kiss Annának, Ora-
vecznek, Jókai Annának és a nehezen befogadott Esterházynak. 

Az igazi reveláció ekkor mégis két termékeny tematika: a határon túli magyar 
irodalom és az elemi erővel sereglő fiatalok. Előbbihez morális felismerések is 
kötődnek, kedvező geográfiai adottságok, mély emberi kapcsolatok. Az évtized-
ben a kisebbségben-diaszpórában élő irodalom szinte teljes színképe föltűnik a 
lapban: Csíkszeredától Wimbledonig, Újvidéktől Montreálig, Pozsonytól New 
Yorkig. Bennük jelentős szerzők és jelentős művek, kritikák és történelmi össze-
függésekbe ágyazott áttekintések. És özönölnek a korabeli fiatalok: először a 
Hetek, majd a Kilencek, a lap adott először teljes számot a nehéz politikai viták 
után megszületett József Attila Körnek, s teremtette meg lassan négy évtizede a 
szerkesztőség mellett azt a szinte példátlan hazai műhelyt, mint amilyen a lap 
közvetlen utánpótlását biztosító Alföld Stúdió. S a folyóirat szakmai bábáskodá-
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sa mellett közel négy évtizede indult az országos hírű, a városi nagyrendezvé-
nyek rangjára emelkedett Debreceni Irodalmi Napok is. 

Ha a nyolcvanas éveknek van újdonsága, akkor az leginkább annak az egyko-
ri kultúrpolitikai szlogennek a folyamatos tudomásul vétele: az Alföld egy vidé-
ken szerkesztett központi folyóirat. Jó szellemi kondíciókkal, az irodalmi ízlés 
széles, már-már eklektikusan bőséges skálájával. Ezeknek az éveknek a mélyén 
már ott készülődik az áttörésre váró, új eszményeket és sajátos beszédmódot ke-
reső fiatal irodalom, de ez még nem az ő idejük. Az ország a társadalmi változá-
sok lehetőségének a lázában ég, s a lapban – ha nem is direkt politikai éllel – a 
kritikus hangvételű, a történelmi folyamatok újragondolására serkentő esszé a 
szenzáció: Csoóri Sándor és Hankiss Elemér, Für Lajos és Csalog Zsolt, Kósa 
Ferenc és Borbándi Gyula. És persze az addig tabuként kezelt kemény dokumen-
tumok, forgatókönyvek internáló táborokról, Recskről, hortobágyi kitelepítések-
ről, a málenykij robotról. 

A kilencvenes évektől már csak a jelen bizonytalansága lengheti be e szikár 
beszámolót. Részben a bevezetőben említett társadalmi változások, a klasszikus 
humán kultúra perifériára szorulása, a Mc Luhan-i felismerések szorongása, Or-
tega sokat kritizált populista víziója árnyékolják be mindennapi tevékenységün-
ket. Még nehezen illeszkedik szakmai elképzeléseinkbe az információáradat, a 
vizuális terror élménye, számítógépestül és internetestül. Nem vagyunk arra fel-
készülve, hogy a meglódult világ az exponenciális görbe mentén szórja a követ-
hetetlen információmennyiséget, hogy a gondolkodás alapját képező ingerek már 
közel a fény sebességével terjednek. Ha pedig laikusan visszahúzódunk röpke 
életünk sáncai mögé, egy ideológiákban, másságokban, ízlésdiktatúrákban, szá-
nalmas anakronizmusokban vergődő szellemi közélet dzsungelébe érkezünk. 
Mai napig valljuk persze a folyóirat szilárd értékcentrikusságát, hogy nem oszto-
zunk a szekértáborok ide-odabillegő, kétes diadalaiban, hogy egy színvonal fö-
lött minden nemzeti érték – az erőltetett értékrend kényszere miatt olykor hol az 
új liberális szellemiség felől, hol a tudományos akarnokság lövészárkaiból, hol – 
talán ez a legfájóbb és a legabszurdabb – az idegenmajmolás és a nyelvrontás 
vádjaival ostoroznak minket, s terelnének el öntörvényűvé lett mozgásterünkből. 
Mert ha valamire e káoszban még büszkék lehetünk, az mégis csak az a – nor-
mális időkben nem is mindig csak előnyös – filológiai tény, hogy az Alföld pil-
lanatnyilag alighanem a legtágasabb színképű magyar folyóirat, mely a szépiro-
dalom és az irodalomtörténet-írás korszerű lehetőségeit a fiatalabb írónemzedék 
imponáló támogatásával a művészetek szembetűnően változó szereptudata men-
tén igyekszik újragondolni. Ha elfogult lennék, ha nem így lenne – s a herme-
neutika örök törvényei szerint miért is lenne csak így – azzal is végső soron ne-
héz sorsú, magas rangú irodalmunk gazdagodik. 
 



Papp Imre 
 
 

A Klió múltja és célkitűzései 
 
 
 
 
A szemléző történeti folyóirat első száma 1992 őszén jelent meg, Fodor Mi-
hályné és Reszler Gábor közreműködésével. Fodor Mihályné létrehozta a Klió 
Alapítvány non profit szervezetet. A szerkesztőbizottság elnöke Niederhauser 
Emil, alapító főszerkesztője Gunst Péter lett. Induláskor a Soros Alapítvány 
nyújtott nélkülözhetetlen segítséget. A folyóiratot az OKM, a Nemzeti Kulturális 
Alapprogram, a DAB, a debreceni és a nyíregyházi önkormányzat, a Nyíregyhá-
zi Főiskola és a DE támogatta és támogatja ma is. A folyóiratnak kb. 400 előfi-
zetője van, s 750 példányban jelenik meg. 

A szemléző folyóirat nem volt teljesen újdonság, de Magyarországon alig 
ismerték ezt a műfajt. Több európai államban adnak ki könyveket és folyóirato-
kat ismertető folyóiratokat, de különösen angolszász területeken, gyakran bibli-
ográfiai összeállításokkal. Ilyen a Historical Abstracts, a Humaniti Index, a 
Serial Bibliographies and Abstracts in History vagy a Bibliographies and Inde-
xes in Word History. 

A Klió azt kísérelte meg vállalni, hogy a hatalmas mennyiségű, nem magyar 
nyelvű történeti irodalomból évente három alkalommal harminc-harminckét 
könyvet vagy folyóirat tanulmányt bemutat, a művek megjelenésétől számítva 
egy-három éven belül. A folyóirat célja az eligazodás segítése, és a figyelemfel-
hívás a szakemberek és a történelem iránt érdeklődők számára. Ha az utóbbit is 
figyelembe vesszük, nem is olyan kis olvasóközönségről van szó. A Kliónak ta-
lán sikerült ezt a közönséget megtalálni az elmúlt másfél évtizedben. Az ismerte-
tések természetesen nem kívánják helyettesíteni az ismertetett műveket és ta-
nulmányokat, sőt épp ellenkezőleg, azok elolvasását ösztönzik. A szerkesztők 
kezéből kikerült szám azonban „önálló életre” kelhet, a készítői szándékától 
függetlenné válhat, s önmagában a tájékozódást is segítheti. 

Vitatott műfaj, annak ellenére, hogy minden jelentősebb folyóiratnak van is-
mertető rovata, ahová neves szakemberektől kezdve a pályájuk kezdetén állókig, 
mindenki küld recenziót. Az ismertetést lehet igen magas színvonalon és igen 
gyatrán is művelni. A vitathatóság ott kezdődik, hogy mi az ismertetés. Lehet egé-
szen rövid és unalmas, amikor a recenzens leírja a mű címét, fejezetcímeit, azok 
tartalmát, vagyis egyszerűen a mű szerkezetét ismerteti, de a tartalmi mondaniva-
lója, annak újszerűsége vagy netán éppen elavult volta elsikkad, így az olvasó nem 
sokat nyert vele. A másik véglet, amikor az ismertető az ismertetett műből egy újat 
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akar készíteni. Őt olykor nem is annyira a könyv vagy tanulmány korrekt bemuta-
tása érdekli, hanem a szubjektív véleményének, netalán világnézeti, politikai állás-
foglalásának a közreadása. Adódhat még egy probléma: a könyvismertetés és a 
könyvkritika között olykor nehéz pontos határt húzni. Mi a megengedett és mi 
nem? A művek jó részében előfordulhatnak elírások, pontatlanságok, fordítás ese-
tén nem megfelelő kifejezések, amelyet talán nem árt megemlíteni. Nem ildomos 
azonban vitába szállni a szerzővel, és szubjektív megjegyzésekkel illetni felfogá-
sát. Helyette csak felfogásának lehető legvalóságosabb összefoglalása érdemes. 

A Kliót próbáltuk mindig az ismertetés mezején tartani. Négy-hat oldalas 
(10–15 000 karakter) anyagokat látunk szívesen, amelyek korrektek, a lehető 
legkevésbé tükrözik szerzőik szubjektivitását, de amelyekből kideríthető az is-
mertetett munka szakmailag pozitív vagy negatív érdeme, jelentősége. Adjon hű 
képet a recenzió az ismertetett munkáról. Legegyszerűbb előbb összefoglalóan 
bemutatni a mű szerkezeti felépítését, majd vagy kiemelni a legfontosabbnak 
vélt részeket, vagy fejezetenként haladni a tartalmi ismertetéssel. A terjedelmi 
keretek miatt természetesen lehetetlen valamiféle miniatűr változatban reprodu-
kálni az írást. Akkor sikerülhet jól az ismertetés, ha szerzője az adott szakterület 
kiváló ismerője, van rátekintése a műre. Persze ezen az alapon csak neves tudó-
sok írhatnának recenziókat, ami természetesen lehetetlen, de a szakmai felvérte-
zettségre való törekvésnek mindig meg kell maradnia. Talán még belefér a mű-
fajba az önálló címadása. A recenzió címének nem szükséges szó szerint azo-
nosnak lennie a mű címével. A tálaló cím fokozhatja a figyelem felkeltését. Ez 
azonban nem helyettesítheti a pontos bibliográfiai adatok közzétételét. 

A Klió egyes számainak összeállításánál, a rovatok kialakításánál a sokrétű-
ségre törekszünk. A kronologikus rovatokhoz az utóbbi években tematikus rova-
tokat (pl. historiográfia, történelem-elmélet, rokontudományok) és egyes történe-
ti régiók kiemelését is párosítjuk. Közép-Kelet-Európáról majdnem mindig sze-
repel egy külön rovat. Ha áttekintjük az elmúlt évek számainak tartalomjegyzé-
két, kiderülhet belőle az egységes szerkezetre való törekvés. Ez azonban nem 
küszöböli ki a tartalmi egyenetlenségeket. A szerkesztőség „kapott anyagból” 
dolgozik, előre nem határozhatjuk meg az egész szám tartalmát. Legfeljebb 
egyes művek ismertetésére sarkallhatjuk az erre vállalkozókat. Az írók többnyire 
olyan műveket ismertetnek, amelyeket mindenképpen elolvasnának, szakterület-
ükhöz közel áll, s jól bírják az adott nyelvet. Esetleges lehet tehát egy-egy szám. 
A legtöbb ismertetett könyv és tanulmány angol nyelvű szokott lenni, de sok a 
más európai nyelvű is. Az ismertetések zöme Európa történetéhez kötődik, külö-
nösen a 19–20. századhoz, ami érthető is, hisz a történész társadalom nagyobb 
része a modernkor kutatója. Szűkebb régiónkról szóló művek különösen szép 
számmal fordulnak elő. Sajnálatos, hogy kevesen vállalkoznak történetelméleti 
munkák és historiográfiák ismertetésére. Végül a szerzők összetételére szeretnék 
még utalni. A számok utolsó oldalán közölni szoktuk a szerzők nevét. A skála 
elég széles, a neves szakemberektől kezdve az egyetemi és doktor hallgatókig 
tart. A szerzők köre változó, de akadnak kitartó munkatársak is. 



Polónyi István 
 
 

A Competitio folyóirat 
 
 
 
 
 
Amikor a Competitio folyóiratról beszélek olyan periodikák között, mint az Al-
föld és a Debreceni Szemle, akkor úgy érzem magam, mint a kiscserkész a tá-
bornokok között, hiszen a Competitio mindössze ötéves múltra tekinthet vissza. 
De mint közgazdasági szakmai folyóirat nyilvánvalóan sok más tekintetben is el-
tér a két nagy debreceni elődtől. 

A Debreceni Egyetem Közgazdaságtudományi Kara és a Közgazdaságtudo-
mányi Doktori Iskola 2002-ben hozta létre a Competitio című folyóiratot, amely 
azóta bekerült az elismert közigazgatási folyóiratok közé (a közgazdasági publi-
kációk szempontjából D kategóriás lett). 

Az induló szám Beköszöntőjében így írt a kiadó: „Újszülöttünket Competitio 
néven bocsátjuk útra, az elnevezéssel is jelezve, hogy napjaink globális világá-
ban mindnyájunk életét áthatja a verseny szelleme, és utalva arra is, hogy a deb-
receni közgazdaságtudományi műhely elfogadja más iskolák, műhelyek kihívá-
sait.” 

A folyóirat célja az, hogy a Közgazdaságtudományi Kar tudományos műhe-
lyének eredményeit, a műhelyhez szorosabban-lazábban kötődő közgazdasági 
kutatók, oktatók munkáit közzé tegye. Ebbe a körbe természetesen beletartoznak 
a Kar Közgazdaságtudományi Doktori Iskolájának hallgatói is. A lap létrehozá-
sának egyik célja volt, hogy a doktorandusz hallgatók munkáinak tudományos 
publikációs lehetőséget biztosítson. 

A folyóirat évente kétszer jelenik meg, de – egy-egy konferenciához kötődő-
en – különszám is kiadásra kerül. 

A Competitio szerkesztőbizottságába a hazai közgazdaságtan olyan neves 
szakembereit nyertük meg, akik valamilyen – szorosabb vagy lazább – kapcso-
latban állnak a Közgazdaságtudományi Karral. Több akadémikus és egyetemi 
tanár, neves kutató és oktató vállalkozott erre a feladatra. 

A folyóirat szerkesztősége viszont viszonylag kis létszámú. Három szerkesz-
tő és egy titkár végzi a folyóirattal kapcsolatos feladatokat. A három szerkesztő a 
kar oktatója, a titkári feladatokat pedig egy PhD hallgató látja el. 

A folyóirat több rovatban adja közre az írásokat. A két állandó rovat a Ta-
nulmányok és a Kutatás közben. 
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A Tanulmányok rovatban olyan neves közgazdász-tudósok írásai jelentek 
meg már lapunk hasábjain, mint Lámfalussy Sándor, Bródy András, Daniel 
Daianu, Silvana Malle, Török Ádám. A tanulmányok a közgazdaságtan lényegé-
ben minden területét felölelik, de – a közgazdaságtudományi doktori irányultsá-
gának megfelelően – a nemzetközi gazdasági témák valamivel dominánsabbak a 
többinél. Csaba László, Mustó István, Láng Eszter, Jankovics László írásait lehet 
itt kiemelni, a már említett neveken túl. De az elméleti közgazdaságtan területé-
ről is számos tanulmány kapott nyilvánosságot – a fentiekben már említetteken 
túl – olyan szerzők tollából, mint Botos Katalin, Fertő Imre, Hámori Balázs, Jú-
lius Horváth, Kapás Judit, Mihályi Péter, Oblath Gábor. De több más közgazda-
sági területet is ki lehetne emelni, amely teret kapott a folyóirat ezen rovatában. 

A Kutatás közben rovat elsősorban a kar doktori iskolája doktorandusz hall-
gatóinak írásait teszi közzé, természetesen lektorálás után. Más doktori iskolák 
hallgatói számára is nyitott a folyóirat, így szegedi, budapesti PhD-s hallgató írá-
sa is közlésre került már. 

A most megjelenő számtól indul a Kis műhely rovat, amely a karon, a Tudo-
mányos Diákköri munka és a Tehetséggondozó Program keretében megszületett 
színvonalas közgazdasági írásoknak ad teret. 

A Folyóiratnak az állandó rovatok mellett időszakos rovatai is vannak. 
A Műhely-vita rovatban olyan írásokat teszünk közzé, amelyek reményünk 

szerint vitára ingerelnek. A felsőoktatási innovációról és a felsőoktatási minő-
ségről jelentek meg itt tanulmányok. 

Egy másik gyakran megjelenő időszakos rovat a Kitekintő, amely jelentősebb 
közgazdaságtudományi konferenciákról számol be a szerző, mint résztvevő tu-
dományos szemüvegén keresztül. 

Ugyancsak időszakos a Recenzió rovat, valamint az Aktualitások és a Kari 
hírek rovatok, amelyek a nevükből is tükröződő feladatokat látják el. 

A folyóirat a visszajelzéseink alapján egyre szélesebb körben ismert. Így fon-
tos szerepe van a kar tudományos tevékenységének megismertetésében. De egy-
ben a kar ismertségének kialakításában is, ezért az eddigi alapvetően társintéz-
ményi, és oktatói, kutatói terjesztői listára felvettük a karral kapcsolatban álló 
vállalatokat is. 

A folyóiratot jelenleg címlista alapján terjesztjük, tehát nincs kereskedelmi 
forgalma. Ezen rövid időn belül szeretnénk változtatni, megszervezve a kereske-
delmi terjesztést. Enélkül ugyanis nem lehet előbbre lépni a szakmai rangsorban 
sem. Másik fejlesztési tervünk az évi két számról az évi 3-4 számra történő átál-
lás. 

A Competitio folyóirat mellett a kar elindította a Competitio könyvsorozatot 
is. A könyvsorozat feladata a karon lefolytatott doktori és habilitációs cselekmé-
nyek színvonalas dolgozatait, valamint a kar oktatóinak terjedelmesebb kutatási 
eredményeit közölni, nem utolsósorban tansegédleti céllal. (2004 óta összesen öt 
kötet jelent meg.) 
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Mind a folyóirat, mind a könyvsorozat elérhető és – mintegy másfél éves kés-
leltetéssel – letölthető a kar honlapjáról, ami ma már elvárás minden tudomá-
nyos periodikával szemben. Ez egyben lehetőséget teremt az olvasókkal való 
kapcsolat megteremtésére is. 

Végül is a Competitio folyóirat és a könyvsorozat fontos eszköz a mindössze 
7 éves Közgazdaságtudományi Kar tudományos kommunikációjában és ismert-
ségének megteremtésében. Hosszabb távon természetesen az a célunk, hogy a 
folyóirat széles körben ismert és elismert színvonalú közgazdaságtudományi pe-
riodika legyen. 

Bízom benne, hogy 20 év múlva, a Debreceni Szemle alapításának centenári-
umán, az akkor 25 éves Competitio is jelen lesz, s együtt ünnepel akkor is a társ-
lappal. 

 



S. Varga Pál 
 
 

Disputálni fogunk 
A város fiatal lapja, a Debreceni Disputa 

 
 
 
Debrecennek különös helye van a magyar városok sorában. Akármennyire köz-
tudomású is, hogy századok óta központi szerepe van a régió, az ország kultúrá-
jában, e szereppel csaknem egyidős az az (elő)ítélet, amely a debreceniségben a 
provincializmus, a kulturális bezárkózás szinonimáját látja. Nincs itt helye an-
nak, hogy kifejtsem, hogyan gerjesztette és terjesztette ezt az előítéletet száza-
dokon át az a hatalom, amely, saját vallási-kulturális mintázatát egyedül üdvös-
nek tekintvén, maga kényszerítette gyanakvó és védekező magatartásra a várost; 
nincs itt helye annak, hogy kifejtsem, mai szemmel nézve mekkora a jelentősége 
a kulturális másságoknak a homogenizációs törekvésekkel szemben, s hogy 
mennyit nyújtott – mennyit nyújthatott volna – ez a város annak a magyar kultú-
rának, amelynek éppen – európai összehasonlításban is figyelemre méltó – sok-
színűsége az egyik legnagyobb értéke. Debrecen „bezárkózása”, amely annyi le-
nézést és elutasítást váltott ki, valójában csak közvetlen (politikai) környezetével 
szembeni bezárkózást jelentett; s ha ez elkerülhetetlenül visszavetette is a polgá-
rosodásban korábban élenjáró város dinamikáját, szinte kikényszerítette, hogy 
akik felelősnek tudták magukat a városért, a bécsi illetőségű civilizátorok feje 
fűlött átnézve mindig is Európa nyugatibb vidékeivel keressék és tartsák a kap-
csolatot. Így alakult ki az a sajátos szellemi magatartás, amely a helyi történéseket 
szellemi-etikai téren európai áramlatok szerint szokta megítélni, s amelyhez a 
nemzeti nézőpont a kényszerű és állandósult ellenzéki pozíció, a „protestáló hit s 
küldetéses vétó” jegyében kapcsolódott hozzá (hogy egy olyan költővel szóljak, 
akinek inkább Debrecennel szembeni kritikus beállítódását szokás emlegetni). Ilyes-
féle gondolatok futottak végig bennem, amikor 2003-ban felkérést kaptam a Deb-
recen Lapkiadó Kft. ügyvezető igazgatójától, Angi Jánostól (aki „civilben” egyéb-
ként történész) egy új debreceni folyóirat főszerkesztői teendőinek ellátására. 

Magam is úgy láttam, hogy a debreceni sajtónyilvánosság kínálatában van 
egy üres hely – egy olyan havilapé, amely gondolkodva élő embereknek szól, de 
olvasása az általános műveltségen túl (ha van még ilyen) nem igényel semmi-
lyen szaktudást. Olyan lap eszméje lebegett a szemem előtt, amely a (lo-
kál)patrióta debreceni világpolgár szemével nézi a világot; egy nézőpontból tud-
ja látni és láttatni a legidőszerűbb s legkézzelfoghatóbb helyi-hazai ügyeket ko-
runk átfogó történelmi-eszmei mozzanataival és a nagy távlatú hagyományokkal. 
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Valami csekély szerkesztői tapasztalatom is volt, hiszen 1997-ben néhány hónapig 
Turi Gábor „szárnysegédje” voltam egy ígéretes vállalkozásban (Szó-kép, a három 
északkelet-magyarországi napilap közös kulturális melléklete; a kiadó, csalódván a 
melléklethez fűzött piacbővítési reményekben, rövid úton megszüntette). 

A feladat elvállalását két feltételhez kötöttem: az egyik, sikerül-e találnom 
egy olyan csapatot, amely ilyesféle szellemben együtt tud dolgozni, a másik, 
hogy biztosítva lesz-e a szerkesztés teljes függetlensége. A szerkesztés negyedik 
évében megalapozottan mondhatom, hogy mindkét feltétel hiánytalanul teljesült. 

Ami az előbbit illeti, 2003 nyarán kiváló csapat állt össze: Berta Erzsébetet, 
Széplaky Gerdát, Kovács Zoltánt és Szénási Miklóst sikerült megnyerni az ügy-
nek. Már a lap felépítését is együtt alakítottuk ki, sőt, a címét is közös vita nyo-
mán választottuk meg. Ami a lap címét illeti, Berta Erzsébet javaslatát találtuk a 
legszerencsésebbnek: magam úgy ítéltem meg, hogy a Debreceni Disputa, e 16. 
századi hitvitázó dráma azt a kort idézi, amelyben még nem alakultak ki a gyanak-
vás görcsei, amikor a mássággal való szembesülés a megvitatás igényét váltotta ki. 

Az előzetes elképzeléseket leginkább az a megoldás látszott támogatni, hogy 
minden számnak legyen egy vezető – a szó bármilyen értelmében aktuális – té-
mája, amelyet a legáltalánosabb, akár filozófiai távlataitól a legkonkrétabb helyi 
vonatkozásaiig, az élet különféle területeire kitekintve megvitatunk. Ez a megol-
dás lényegében a rovatstruktúrát is meghatározta: a lap – egy, a témát kifejtő rö-
vid, valamelyik szerkesztő által jegyzett – vezércikke után annak a rovatnak kell 
következnie, amely az illető témát általános összefüggéseiben mutatja be. Ennek 
a rovatnak lett a szerkesztője Kovács Zoltán történész. A lap kulturális „minde-
nese” a filozófia szakot végzett, művészeti kérdésekben tájékozott és széleskörű 
kapcsolatokkal rendelkező Széplaky Gerda lett, ő jegyezte a szépirodalmi, a kri-
tikai és a tanulmányrovatot, míg a helyi aspektust érvényesítő rovat szerkeszté-
sének feladatát Szénási Miklós újságíró vállalta, aki szinte mindent tud a város 
életéről. A lap egyik sajátossága az építészeti rovat; ez valójában eleve személy-
re volt szabva, hiszen Berta Erzsébet irodalomtörténész kollégám az építészet 
széles kulturális összefüggésrendszerének szakértője. Hogy e rovat kicsit több is, 
mint egy rovat a többi közt, a Debreceni Disputa rovatainak címe jelzi: ezek 
mind a város mint épített tér metaforikáját idézik. Így lett a vezércikk rovatának 
címe: Küszöb, a szám témáját átfogóan tárgyaló rovaté: Főtér, a szépirodalmi 
rovaté a sokféle asszociációt ébresztő Macskakő, a helyi ügyek rovata Kapualj, 
magáé az építészeti rovaté: Árkádok, a kritikai rovaté: Lépcsők – a humán témájú 
tanulmányok a Műhelyben találhatók, a természettudományos tárgyúak a Téli-
kertben. Ezek – az utolsó kivételével – állandó rovataink, amelyeket, a Télikert-
hez hasonlóan, alkalmanként vagy időszakosan más rovatok egészítenek ki. 
Ilyen a Tisztaszoba, amelyben vendégeinket fogadjuk (az interjúk, a kerekasztal-
beszélgetések rovata), vagy a Pláza, amelybe a könnyedebb kultúra iránt érdek-
lődő/fiatalabb olvasóinkat invitáljuk. A kulturális főváros pályázati időszakában 
az Üveghegy köré gyűjtöttük össze a témában megszólalókat, egy éve pedig 
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minden számra a Toronyszobából tekint vissza egy-egy gondolkodó fő. Rovat-
ötletekben még van tartalékunk: régóta tervezzük a Pellengér felállítását, s egy 
olyan Ablakot is szeretnénk nyitni, amelyen a régieknek a szám témájával kap-
csolatos nézeteire lehet rálátni. 

A Toronyszoba rövid esszéi egyébként nem feltétlenül kapcsolódnak az illető 
szám témájához – felkért szerzőinknek teljesen szabad kezet adunk. Mint ahogy 
nem kapcsolódik a szám összes írása sem az aktuális témához; elvégre is igyek-
szünk minél több olyan kérdést érinteni, amely szót érdemel. 

A Debreceni Disputa egyik jellegzetessége, hogy nemcsak írással, hanem 
képpel is informál – könnyű belátni ennek nélkülözhetetlenségét egy olyan rovat 
esetében, mint az Árkádok. Ám kép nélkül nincs valamirevaló színház- és kon-
certkritika, interjú – s ugyan hogy készülhetett volna tematikus szám a képről – 
kép nélkül. Nos az, hogy e vizuális „rovat” hatékonyan teszi dolgát, egy kitűnő 
fényképésznek, Nagy Gábornak köszönhető. 

A szerkesztőség személyi összetételében azóta több változás is történt. Szép-
laky Gerda, számos egyéb elfoglaltsága mellett, nem tudta vállalni a rá háruló 
többirányú feladatot, s 2005 tavaszán kivált a csapatból. Világossá vált, hogy 
ennyi szerkesztői feladatot nem érdemes egy emberre bízni, így a szépirodalmi 
rovat szerkesztésére a hajdúszoboszlói illetőségű írót, Papp Andrást kértük föl – 
aki korábban szerepelt már szerzőink között –, a kritikai rovat vezetésére pedig 
Maksa Gyulát, aki az irodalom ügyei mellett a média és a kommunikáció terén is 
igen tájékozott. Neki néhány szám szerkesztése után be kellett látnia, hogy ez a 
munka nem fér bele az életébe, így lett a kritikai rovat és a Pláza vezetője a 
„szemtelenül fiatal” literátor, Lapis József, aki korát meghazudtoló tájéko-
zottsággal és érettséggel lépett be a szerkesztőségbe. Nem véletlenül emlegetek 
életkort: nagy örömömre szolgál, hogy a szerkesztőségben az ifjabbak túlsúly-
ban vannak; nagyrészt ennek köszönhető, hogy nemcsak szépirodalmi rovatunk 
szerzői kerülnek ki többségükben az ifjabb nemzedékekből, de a kritikák és ta-
nulmányok szerzői is. Nem titkolt szándéka a lapnak, hogy „rajtkockát” biztosít-
son tehetséges fiatal „versenyzők”-nek – persze az sem, hogy egy kicsit megta-
nítsa őket írni. (Azok a fiatalok, akik hozzánk írták első írásaik egyikét-másikát, 
ma már sokkal jobb íráskészséggel rendelkeznek – hajlamos vagyok azzal áltatni 
magam, hogy ebben az én olykor goromba javításaim is szerepet játszottak.) 
 Ez év januárjától, sajnos, Kovács Zoltántól is meg kellett válnunk, aki ön-
kormányzati munkáját nem tartotta összeegyeztethetőnek szerkesztői működésé-
vel. A személyi változások egy valamit nem érintettek: a szerkesztőség ma 
ugyanúgy szuverén és különféleképpen gondolkodó emberekből áll, mint kez-
detben, s a dialógus ma ugyanolyan hatékony köztünk, mint akkor. Ma ugyan-
olyan beleszólása van minden szerkesztőnek minden ügybe, ahogyan volt az első 
számok szerkesztésekor.  
 Amikor a tematikus szerkesztési elvet annak idején többekkel megvitattuk, 
volt olyan aggály, hogy előbb-utóbb kimerülünk vagy a témák ismétlésére kény-
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szerülünk; lehet, hogy még nem telt el elég idő ehhez, de ilyen veszély nem lát-
szik fenyegetni. A vallástól a környezetvédelemig, a rendszerváltozástól a femi-
nizmusig, a drogtól a nyilvánosságig, a sporttól a hazugságig a legkülönfélébb 
témák bizonyultak valamilyen értelemben aktuálisaknak. Legsikerültebbek talán 
azok a témák voltak, amelyek nagyon sok irányban nyitottak utat a megtárgya-
lásra – például az emlékezet, a test, a kép vagy éppen az identitás. A témák kivá-
lasztásakor az utóbbi időben arra is igyekszünk figyelni, hogy az illető számot –
bármennyire légyen közérthető, ami benne van – azok a szakmabeliek se kerül-
hessék meg, akik az adott témával foglalkoznak. Ilyen karaktere volt (remé-
nyünk szerint) az emlékezet, a test, a kép, a mese, a feminizmus, a halál témáját 
körüljáró számoknak – más értelemben a kulturális főváros pályázatát követő 
írásoknak, vagy a 2006-os debreceni Nemzetközi Hungarológiai Kongresszus-
nak szentelt számunknak, amelyet az a megtiszteltetés ért, hogy a kongresszus 
felvette saját kiadványai közé. 

A szerkesztés szempontjait tekintve említést érdemel az a változás, amely a 
Macskakő rovatot érinti. A Debreceni Disputa, a körülmények folytán, kétszer – 
július–augusztusban és november–decemberben – összevont számmal jelentke-
zik. Úgy döntöttünk, hogy e kettős számok szépirodalmi rovatát egy-egy költő-
nek, írónak szenteljük; a nyárit egy élőnek, a télit egy holtnak. Így lett szerzőnk 
2005 telén Mészöly Miklós, 2006 nyarán Borbély Szilárd, 2007 telén Somlyó 
György, s lesz 2007 nyarán Szabó Magda. 

A Debreceni Disputa szellemiségének, etikai habitusának biztosítékául köz-
tiszteletben álló debreceni művészeket, tudósokat tudtunk megnyerni Berényi 
Dénes, Berkesi Sándor, Gáborjáni Szabó Botond, Görömbei András, Hollai Ke-
resztély, Orosz István – s a közelmúltban elhunyt Bényi Árpád – személyében. 

Nem hagyhatom említés nélkül két külső munkatársunkat sem: Petromán 
Lászlót – művészi színvonalú lapformátuma, borítótervei már külsőre is összeté-
veszthetetlenné teszik a lapot –, s Gyarmati Imrét, aki az örökös késlekedés, a 
szerkesztői és szerzői trehányságok összes terhét vállán cipelve túlvilági derűvel 
kalapálja egységes kompozícióvá a rázúdított szöveg- és képanyagot. 

Ami a szerkesztés függetlenségét illeti: ez nemcsak azt jelenti, hogy a lapnak 
minden külső ráhatástól mentesnek kell lennie, hanem azt is, hogy – határozott 
eszmei-etikai elkötelezettségeken túl – semmiféle aktuális irányzatiságot nem 
képvisel. Mi disputálni akarunk: meg akarjuk őrizni a párbeszéd méltóságát. Ezt 
nem csak úgy általában tartjuk üdvösnek, de úgy véljük, hogy a végletesen meg-
osztott mai magyar társadalomban, az egymásnak átkiabáló országos médiumok 
világában ez elsőrendű feladat. Örömmel töltött el, hogy első számunkban egy-
más mellett jelent meg (elismerő) kritika Szirák Péter Kertész Imre-monográ-
fiájáról és Görömbei András Csoóri-könyvéről, hogy a nyilvánosságot szemléz-
ve egyszerre lehetett a Tisztaszoba vendége Kondor Katalin és Pálffy István, 
hogy szemléletileg, irányzatilag oly különböző költőket tisztelhetünk szerzőink 
között, mint Tandori Dezső és Nagy Gáspár, vagy olyan tudósokat (hogy csak 
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akadémikusokat említsek), mint Vajda Mihály és Bitskey István. Meg kell mon-
danom, hogy ezt az elvet nem mindig sikerül érvényesíteni. A választások előtt 
igyekeztünk minden számottevő politikai tényezőt megszólaltatni – az eredmény 
lehangoló volt. Volt olyan tekintélyes politikai szakíró, aki a „szekértábor” szó-
csövének kívánta használni lapunkat, a többség pedig mély hallgatásba burkoló-
zott. A disputa elmaradt. 

Szerzőink felkérésekor következetesen érvényesül a Debreceni Disputa alap-
elve: csak azért, mert valaki debreceni, nem részesítjük előnyben. Ez, nem vitás, 
különösen a szépirodalmi rovat esetében, okoz olykor feszültségeket, mégsem 
jelent komoly gondot. Egyrészt azért, mert – különös tekintettel az egyetemre és 
a Kollégiumra – Debrecen óriási szellemi kapacitást mondhat magáénak; alig 
van téma, amelyhez ne találnánk megfelelő szakembert a városon belül is. Más-
részt azért, mert a nem debreceni szerzők jelenléte Debrecennek is hasznára van; 
s nemcsak azért, mert gondolataik, műveik belecsatlakoznak a város szellemi 
életébe, hanem azért is, mert mikor e szerzők kezükbe veszik a tiszteletpéldányt, 
e város kulturális kontextusában látják viszont saját művüket. Szívesen szólalta-
tunk meg debreceni származású hírességeket is – anélkül persze, hogy rá akar-
nánk szolgálni Petőfi bírálatára („Szánk-szemünket rájok tátjuk, S ál dicsőséggel 
lakunk jól, Hogy ez innen van, honunkból”). Ami a nem helyi szerzőket illeti, 
köztük honi és nem honi magyarok és nem magyarok egyaránt vannak; azok 
száma, akik eddig megtisztelték lapunkat írásukkal, háromszáz fölött van. Több 
mint háromszáz olyan ember, aki rengeteg egyéb munkája mellett, szerény ho-
noráriumért, hajlandó áldozni idejéből és energiájából a Debreceni Disputa – a 
debreceni disputa – ügyének. 

Ami a fogadtatást illeti, a kezdeti gyanakvás, amely innen-onnan érzékelhető 
volt, mára eltűnt, s lassan talán – az egyre gyakoribb s szinte töretlenül elismerő 
visszajelzésekből ítélve – az ismeretlenség homályából is sikerül előbújni. A ter-
jesztés anyagi okokból adódó – nehézségeit ugyanakkor nehéz ellensúlyozni; a 
lap nincs jelen az utcán, s csupán néhány, a terjesztést kizárólag kulturális külde-
téstudatból vállaló könyvesboltban kapható; valamennyiük iránt őszinte hálát ér-
zünk. Alkalmi és rendszeres ismertetések is növelik ismertségünket – utóbbiak 
terén külön köszönet illeti a Friss rádiót, amely a fiatalok körében hívja fel ránk 
a figyelmet; az pedig nagy megtiszteltetés számunkra, hogy az országos Építész-
fórum médiapartnerének tekint bennünket. 

Azt hiszem, a Debreceni Disputa már eddigi fennállásával is tett valami ke-
veset azért, hogy a várossal szembeni előítéletek oszoljanak. Azok a reakciók, 
amelyeket felkérendő vagy már nálunk bemutatkozott szerzőtől, netán valamely 
nem városunkban élő értelmiségitől kapunk, gyakran kezdődnek ezzel a mondat-
tal: „Jé, nem is gondoltam volna, hogy…”. Ezért, azt hiszem, nem az önös szer-
kesztői érdek beszél belőlem, amikor azt kívánom, hogy a Debreceni Disputa 
szélesebb körben terjedhessen, hogy a másságot és a mássággal folytatott dialó-
gust a sokarcú magyar kultúra érdekében szélesebb körben népszerűsíthesse. 



Valastyán Tamás 
 
 

Szemközt az emlékezettel 
A Vulgo című bölcseleti folyóiratról 

 
 
 
 

Sokáig gondolkoztam, hogy mi szerepeljen ezen a Névjegyen, amelyet most 
Önöknek, Nektek átnyújtok, hogy aztán az emlékezetükben, emlékeitekben bár-
mikor felidézhető, visszakereshető legyen. Egy magát bölcseletinek aposztrofáló 
folyóirat névjegyén tehát mi is szerepeljen. Már maga a meghatározás megütkö-
zést kelthet, noha mindnyájan tudjuk kb., mi az, hogy bölcselet, és tisztában va-
gyunk a folyóirat jellegzetességeivel is. De mindez így, egy szószerkezetben, rá-
adásul a Vulgóra illesztve, rögtön kérdéseket vet fel. Először, a könnyebbnek tű-
nő, bár fájdalmas és sajnálatos problémára utalva: a folyóirat titulus feltételez 
egyfajta rendszerességet, periodikus megjelenést, azaz hogy a Vélt vagy Valós, 
Imaginárius vagy Vágyott Olvasó számítson a megjelenésre – mert hát a szer-
kesztőnek mégiscsak az Olvasó a mindene –, várja azt, váljon az élete részévé, 
intellektuális táplálékként mindig tudjon érte nyúlni, ha épp úgy tartja úri kedve 
vagy ízlése. De ugye, ezt a Vulgóval nem teheti meg, leszámítva az első számot, 
amelynek a terjesztése valamiképp jól sikerült. Már csak azért sem teheti meg a 
Kedves Olvasó mindezt a Vulgóval, mert a terjesztés nehézségein túl, a rendsze-
res megjelenéssel is hadilábon állunk, mindig keletkeztek lyukak az évfolyam 
masszív idejében. Így aztán nálunk a hiány teremtő módon lett része a szerkesztői 
munkának, nem lehetett pontosan sohasem tudni, persze szigorúan a Kedves, Vá-
gyott Olvasó szemével nézve az eseményeket, hogy teszem azt a 2002/2. szám csak 
Neki nincs meg, vagy egyáltalán nem is létezik. Mindez persze az olvasóban az 
irántunk táplált vágyakozást természetesen csak még tovább fokozhatta. 

És ez már a bölcseleti dilemmák vizeire kormányoz minket. Létezik-e, lehet-
séges-e egyáltalán a Vulgo című folyóirat? Hát hogyne létezne, fakadhatnánk ki, 
akár még arrogánsan is, megjelentek a számok, szeretik is azokat, sőt már hara-
gosaink, mi több, ellenségeink is vannak. Ez csak azt jelentheti, hogy vagyunk, 
nem?! De hogy lehetséges-e egy bölcseleti periodika, ráadásul önmagába, önnön 
sorstörténetébe a hiányt teremtő módon felvevő, interiorizáló folyóirat – ez már 
egy nehezebb kérdés. Abban az értelemben semmiképp sem lehetséges – állít-
hatjuk –, ha a bölcselet valamely titkos tudás ideális képeként jelenik meg a 
szemeink előtt, amelynek kontúrjait nekünk, e tudás letéteményeseinek egy 
megközelíthetetlenül fenséges lap hasábjain a beavatottak számára sorsszerű fel-
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adatunk állandóan körülrajzolgatni, és e rajzolgatás eredményét szigorúan csak a 
„szakma” számára hozzáférhetővé tenni. Ha viszont a bölcsességet nem ilyen 
misztagóg, egy közösségből kiemelt státuszú entitásként kezeljük, hanem eleve a 
közölhetőség, a másokkal való megoszthatóság elve szerint gondoljuk el, akkor 
már, mondhatni, előfeltételez egyfajta megjelenést, olvasható felületet, dialo-
gikus viszonyt a bölcselet. Tehát a bölcseleti folyóirat léte egyenesen szükség-
szerűnek mutatkozhat előttünk. És hát mi más is lenne a szerkesztés lényege, 
mint közösen végiggondolni, és másokkal rendszeresen megosztani bizonyos, 
minket a mindennapi és metafizikai létünkben érintő problémákat. 

Na de van-e a szerkesztésnek pertinenciája, egy fő szempont- és elvrendszer – 
azon túl, hogy örömködve vagy verejtékesen, viszonylagos vagy tényleges rend-
szerességgel az Imaginárius Olvasóink elé tárjuk tevékenységünk eredményét? 
Erre a kérdésre is nehéz válaszolni, hiszen ha azt nézzük, hogy már van a szer-
kesztőknek kézikönyve, a szerkesztői munka bizonyos részei megtanulhatóak, 
egyfajta gyakorlat elsajátításával és némi tehetséggel ráadásul még ki is lehet 
tűnni szerkesztőtársaink, a szerkesztőségek, folyóiratok közül, akkor azt mond-
hatjuk, hogy a hagyományhoz, az elsajátítható tudáshoz való egyszerre affirma-
tív és kritikai viszonyulás lehetne egy ilyen pertinens szempont. De valóban te-
kinthető-e a hagyomány, a felhalmozott, továbbörökíthető tudás a szerkesztés 
alapjának? És az egyéni invenció, a személyiség, a bátor emberi kiállás ügyek, 
kéziratok, szerzők mellett vagy ellen? Legendák születtek, születnek lapok, 
szerkesztők körül. De ha jobban szemügyre vesszük ezeket a legendákat, láthat-
juk, hogy e történetekben vagy a politikai, vagy az emberi dimenziók a jelleg-
meghatározóak, éppen a szakmai, bármiféle tudáson vagy hagyományon alapuló 
sajátosságok a legkevésbé megfoghatóak. Mert hát – és most a bölcsészettudo-
mány, a szellem kulturalitásának világában szerkesztett és kiadott periodikákra 
gondolok elsősorban –, mi mégiscsak valami olyasmit járunk körül legtöbbnyire, 
olyasmire kérdezünk rá, olyasmit feszegetünk hónapról hónapra, amely az ízlés 
olyannyira hatalmas és átláthatatlan, átjárhatatlan, sőt igencsak elasztikus határ-
vonalakkal övezett birodalmán belül van. És itt, ezen megfoghatatlan jellegnél 
nem állunk meg, nem maradunk meg e birodalom képlékeny határánál, hanem 
tovább megyünk, és megpróbálunk aktívan viszonyulni az ízlés kimérákat, fen-
séges szépségeket, és persze valamiképp elsajátítható tudást, de a felmérhetetlen, 
a sui generis. Megtudhatatlan monstruóz defektusát is rejtő zónájához. Ítéletet 
formálunk, olykor direkt módon, többnyire azonban indirekt, egy kulturális kö-
zösség terében széttartó, szétszóródó módon. Ízlésközösségeket alakítunk a 
munkánkkal. És ez azért már – gondoljunk bármennyire is ironikusan, kevésbé a 
másokat előkelő beavatás szertartása szerint, mint inkább a másokkal való kép-
zeletbeli vagy valóságos beszélgetés dramaturgiája mentén saját tevékenységünk 
hatásmechanizmusára – komoly dolog. De ha ez így van, ha ilyen komolyak va-
gyunk és komolyan veendő feladatot látunk el, mégiscsak lennie kellene egy 
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pertinens szempontrendszernek, amelynek figyelembevételével, amelyhez iga-
zodva végezzük a munkánkat. 

Ehhez képest ilyen pertinenciát véleményem szerint nem lehet kijelölni. Ötle-
tek, vágyak, elképzelések, szorongások, legföljebb ha ilyen-olyan koncepciók 
vannak, állandóan gondozandó, átfésületlen, nyers szövegvariánsok érkeznek, 
cirkulálnak a redaktív térben, impertinens aktivitással. A jó szerkesztés éppen 
ennek az impertinens redaktivitásnak a szabadjára engedése, nem pedig a meg-
fékezése. Merthogy voltaképpen mi, vélt vagy valós, lehetséges szerkesztők 
mindennek – mármint a nyers szövegvariánsok redaktív cirkulálásának – nehéz 
örömmel, de azért mégiscsak örülünk. Néha örömtelenség ez persze, a kanti ér-
telemben is akár. Kant az ítélőerőhöz, amely az előbb említett megítéléshez, íz-
lésítélethez kapcsolódó felsőbb megismerőképesség, mint az elme vagy kedély 
az öröm és örömtelenség érzését rendelte hozzá. Öröm és örömtelenség együtt 
munkál a szerkesztői ítélőerőben. És taktikázni is kell persze, ez pedig már a 
redaktív tevékenység etikai dimenzióját érinti. Hogy miként osszuk meg a véle-
ményünk szerinti hibát vagy a tökéletes közölhetetlenséget az adott szerzővel. 
Mert az Olvasó mellett a Szerző a mindene a szerkesztőnek. Olykor képesek va-
gyunk letérdelni előtte egy kéziratért, csúszni-mászni akár, vagy azt talán még-
sem? Dehogynem. Hogy aztán akár vissza is adjuk Neki ugyanazt a kéziratot. 
Hogy dolgozzon még rajta, vagy egyáltalán felejtsen el minket, mert hát tökéletes 
szöveg, az ugye, nincs. Egy elutasító gesztusért ormótlan affirmatív viszonyulást 
is képesek vagyunk produkálni. Csoda, hogy egy ilyen ambivalens emberi vi-
szonyrendben a szerkesztőségek egyáltalán vannak és lehetnek. A szerkesztőségek 
mégis vannak, szerencsés esetben egy hagyományhoz igazodhatnak, talán még 
szerencsésebb esetben maguk teremtenek hagyományt. De legfőképp: barátságok, 
gyűlöletek, rivalizálások agonális ereje tölti ki a redakciók tereit. 

A Vulgo című bölcseleti folyóirat is egy ilyen agonális térből, voltaképpen a 
Kossuth Lajos Tudományegyetem Filozófia Intézete folyosójának, szemináriumi 
szobáinak – bocsássanak meg a képzavarért – agóráján születő szellemi erő és 
aktivitás által született meg 1999-ben. Persze nem előzmények nélkül, a Határ 
irodalmi és kritikai folyóirat, valamint a Latin Betűk Kiadó több éves munkája 
előzte meg a Vulgo létét. És mindenekelőtt Vajda Mihálynak a gondolkodást 
életformaként, mentalitásként megformáló oktató és kutató tevékenysége ani-
málta annak a laza szellemi-baráti társaságnak a Vulgo körül, által szerveződő 
életét és munkáját, amelyből kikerültek a közvetlen szerkesztők (Gulyás Gábor, 
Sutyák Tibor, Széplaky Gerda, Valastyán Tamás, később csatlakozott Kukla 
Krisztián, Simon Attila és Takács Ádám), és a rendszeres vagy kevésbé aktív 
szerzők, olvasók. Misu szellemi és baráti jelenlétét egy oximoronnal lehetne ta-
lán leginkább visszaadni: egyfajta mély nagyvonalúsággal, ahogy Friedrich 
Schlegel mondaná, önkéntelen és megfontolt elváltoztatási képességgel volt, van 
köztünk jelen, noha ha jól emlékszem, egyetlenegy szerkesztőségi ülésen sem 
vett részt. 
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És hát a fiatalabbik Schlegel neve sem véletlen kerül elő, minden magára va-
lamit is adó filozófiai almanach előképeként tűnik fel az általa alapított Athe-
naeum folyóirat a XVIII. század szédületesen izgalmas utolsó két évéből. Noha 
társaságunkra egyáltalán nem jellemző a német gondolkodási hagyomány prefe-
rálása. Éppen hogy azt próbáltuk működésünk viszontagságos kilenc éve alatt 
elősegíteni, hogy a filozófiai kultúrák és nyelvek, gondolkodási és diszciplináris 
irányzatok színes kavalkádja reprezentálódjon folyóiratunkban a kortárs ameri-
kai filozófia kontinentális érzékenységű vonulatától kezdve az angolszász elme-
filozófiai törekvések és a német-francia fenomenológiai kutatások bemutatásán 
át a legújabb Sade-recepció, koraromantika- és Kierkegaard-kutatás eredménye-
inek adaptálásáig. Próbáltunk ízelítőt adni megannyi izgalmas, kurrens filozófi-
ai-esztétikai, irodalomelméleti áramlatból, az érdeklődő és laikus olvasót is egy-
aránt kielégíteni igyekezvén a feminista ihletésű irodalom- és filozófiaértés 
plasztikus bemutatásától kezdve a társ- és határtudományok, mint a képzőművé-
szeti hermeneutika és a zenefenomenológia, a kritikai társadalomtudomány vagy 
épp a bibliaegzegetika tárgykörein át a magyar nyelven megjelenő irodalomel-
méleti, filozófiai, esztétikai irodalom értő és igényes, nagy merítéssel megírt, a 
problémákat mélységélességgel megvilágító kritikák közléséig. De ugyanúgy 
említhetem a kortárs angolszász felelősségetikai reflexiókat tárgyazó blokkun-
kat, vagy egy-egy, az európai gondolkodás doyenjeként számon tartott figura 
(Hans-Georg Gadamer, Maurice Blanchot) vagy épp a kontinentális és angol-
szász gondolkodás fekete bárányaként elkönyvelt szerző (Jacques Derrida) szö-
vegeit és azok friss, kontextuális értelmezéseit közreadó ciklust, mint amelyek, 
ahogy mondani szokták, űrt töltenek be a hazai filozófiai kultúra nyilvánosságá-
ban. Mint ahogy hiányt pótló volt az is, amikor egy-egy, a filozófiai irodalomban 
releváns szó (erőszak, perspektíva, szerzőség, monológ, halál, performansz, 
szintaxis, test, anya) jelentésköreit mutattuk be bőségesen merített tanulmányok-
ban, állandó és váltakozó rovatainkban. 

A Vulgata rovatban főképp olyan tematikák bemutatására kerül sor, amelyek 
valamelyest a nagyobb filozófiai nyilvánosságot érintik. Vagy oly módon, hogy 
vita formájában több rokon tudományterület képviselői is hozzászólnak és befo-
lyásolják a kérdések alakulásrendjét (lásd pl. Reinhart Koselleck és Hans-Georg 
Gadamer udvarias tanulmány-váltását történelem, hermeneutika és nyelv viszo-
nyáról), vagy oly módon, hogy magának az adott problémának a léte-lehetőség-
feltétele eleve megkívánja és szükségessé teszi a szélesebb értelemben vett (köz)-
gondolkodást (lásd pl. az idő problémájának arisztotelészi és Derrida általi újrafo-
galmazását). Szex rovatunkban az európai filozófiai kultúrában többnyire marginá-
lisan kezelt témák újragondolására teszünk kísérletet: ilyen pl. a test, identitás, ha-
talom és vágy mátrixának az ész és hit metafizikai konstrukciói által elnyomott, 
helyesebben leárnyékolt mivolta. A Függő elnevezésű rovatban a magyar nyelven 
megjelenő tágabb értelemben vett filozófiai irodalmat szándékozunk bemutatni 
hol szikárabb nyelvezetű recenziók, hol esszéisztikus érzékenységű kritikák for-
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májában. A Va banque – miként az elnevezés is sejteti – záró szerkesztői gesztu-
sa olyan szövegeket nyújt az olvasónak, amelyek valamiképp az adott szám egé-
szében megjelenő vagy épp csak felsejlő tematikához kapcsolódnak oly módon, 
hogy azt egy teljesen új perspektívában képesek láttatni. 

A tematikus koncentráción, a színvonalas közléseken és az igényes szöveg-
gondozáson túl talán az volt a legfontosabb szerkesztői elvünk, hogy még isme-
retlen fiataloknak, a középgeneráció tagjai és az idősebb, már nevet és rangot 
szerzett gondolkodók számára egyaránt megjelenést biztosítsunk – ugyanazon a 
felületen, az együtt-gondolkodás és a közvetítés jegyében. Merthogy a vulgo ki-
fejezés egyébként éppen a közvetítésre, a bölcseletnek a köz számára is hozzá-
férhetővé válására utal, kb. azt jelenti, „azaz”, „vagyis”. Az értelmezés, a megér-
tés, magyarázat ősi nyelvi gesztusa tehát az, amivel szembesülhet a Tisztelt Ol-
vasó, ha minket választ. És ha ránéz a folyóiratra, láthatja, hogy nem mindenna-
pi, egyszerű borító rejti a tipográfiailag motivált szövegek révén születő és re-
ményeink szerint rendre igényesen megidézett filozófiai szellemet. Mindezért 
Petromán Lászlót illeti dicséret. 

Viszont a mi történetünkhöz hozzátartozik az is, hogy ebben az évben szer-
kesztjük meg utoljára a Vulgót. És ez azért is különösen fájó momentum, mert a 
szerkesztő számára az Olvasó és a Szerző mellett mégiscsak a saját folyóirata a 
mindene. A sorstörténetünkbe aktív, teremtő mozzanatként interiorizált hiány, 
viszonylagosság és rengeteg esetlegesség immár felemészti a kommunikáció le-
hetőségének, a megjelenés diadalának az elevenségét. Ilyen formában, ilyen ösz-
szetételben már biztos nem születünk újjá. De azért a kommunikáció, a diadal ta-
lán megmarad. Szemközt az emlékezettel. 
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Vértessy: Egyszer régen a gyulavári református pap kisfia azt kérdezte az édes-

apjától: ha felmásznék a templomtoronynak a tetejére, megérinthetném a 
Holdat?  Évtizedek múltával, 1946. február 6-án az egykori kisfiúnak meg-
adatott, hogy gyermekkori álmát valóra váltsa.  Radarjeleket küldött a Hold-
ra, és sikerült észlelnie azok visszhangját Budapesten, az amerikaiakkal 
csaknem egy időben, de más technikai megoldással. Ez az igaz történet Bay 
Zoltánról az atomfizika első hazai professzoráról szól. A 20. század tudomány-
történetét gazdagító férfiú személyes tárgyi emlékeit kiállították a Nemzeti Mú-
zeumban a Magyar Nobel-díjasok és világhírű tudósaink panteonjában. Egy so-
kak által látogatott washingtoni múzeumban pedig becses eszközeit őrzik. Szá-
momra nemrégen megadatott, hogy Bay Zoltán özvegye néhány órás beszélge-
tésre fogadott elcsöndesült washingtoni házukban. Meghatottan szólt majd fél 
évszázados közös életútjukról, majd megajándékozott néhány olyan kincset érő 
magnószalaggal, amelyek ennek a világszerte − külföldön jobban, mint idehaza 
− közismert tudósunk szívbéli önvallomásait és naplójegyzeteit őrzi.  

 
A világhírű professzor először 1973-ban látogatott haza 

 
Bay1: Szívesen jövök Magyarországra, mert hiszen hiába élek immár három év-

tizede külföldön, még mindig én az otthonomnak Magyarországot tekintem. 
Nekem erdélyi lány a feleségem, mi magyarul beszélünk odahaza és amikor 
azt mondjuk, hogy otthon, akkor ez vagy Erdélyt jelenti, vagy pedig Ma-
gyarországot. Hogy miért éppen most jöttem Magyarországra, ennek oka az, 
hogy az Eötvös Lóránd Fizikai Társulat meghívott egy előadás tartására az ő 
vándorgyűlésükön Debrecenben, ahol ők meg akartak emlékezni egy magyar 
kísérletnek a harmincadik évfordulójáról. Ez a kísérlet az 1944–46-os évek-
ben történt. Hosszú előkészítésekkel, végül is 1946-ban jutottunk el oda, 
hogy a kísérletet sikeresnek tudtuk minősíteni. Ennek a célja az volt, hogy a 

 
1  Bay Zoltán élő szóval előadott gondolatait őrizte meg a magnószalag, ezért a lehetőség szerint 

a szöveget stiláris korrekció nélkül − legfeljebb a föltétlenül szükséges kisebb javításokkal −  
úgy adjuk vissza, ahogy ő mondta. Ugyanez vonatkozik a naplójegyzetekre is a későbbiekben.  
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csillagászatban csináljunk valami új lépést. Én ugyan nem vagyok csillagász, 
de gyerekkoromtól kezdve engem az ég, a csillagok mindig érdekeltek, még 
azon is gondolkoztam, hogy vajon ha a kis falunak a tornyára én fel tudnék 
mászni − ahol én születtem és laktam − onnan talán meg is tudnám tapogatni 
a Holdat és ez egy milyen nagy élmény volna. Hát persze, a gyereknek az el-
gondolásai azok kiderülnek később, − amikor már többet tudunk, − hogy ezek 
mennyire naivak voltak, de aztán hogyha egyszer eljutunk oda,  hogy még 
többet tudunk, akkor már nem is lesznek annyira naivak. Így történt az, hogy 
amikor a mikrohullámú kísérleteinkkel már eljutottunk odáig, hogy ha nem is 
a kezünkkel, de mikrohullámokkal most már meg tudjuk tapogatni a Holdat, 
akkor csináljuk ezt meg. Ugyanis, amikor Magyarország szerencsétlen elha-
tározások folytán belépett a második világháborúba akkor a katonák hírtelen 
ráeszméltek, hogy bombatámadásokat fogunk kapni, amelyekre nem vagyunk 
felkészülve. Ugyanakkor már lehetett hallani valamit harangozni arról, hogy a 
külföldieknek van valamilyen eszközük, amellyel repülőgépeket föl tudunk de-
ríteni és távolságaikat is megmérni, akkor is, amíg azok a gépek nem láthatók. 

A történet az volt, hogy az angolok már 1935-ben elkezdtek ilyen kísérle-
teket, és a németek sok-sok évvel később már csak a háború kitörése alatt 
eszméltek rá, hogy ilyen kísérletek vannak. Ugyanez volt a magyar hadveze-
tőségnek a története. Mi fizikusok, rádió-technikusok akkor már valamivel 
többet tudtunk ezekről a kísérletekről, mert hiszen addig amíg amerikai fo-
lyóiratok jártak hozzánk, ezek megírták, hogy kifejlesztésben van egy rádió-
lokátornak elnevezett berendezés, amivel repülőgépeket lehet felderíteni, sőt 
amerikai folyóiratok csillagászati számokat közöltek arról, hogy milyen 
mennyiségű dollárt fektetnek bele ezekbe a kísérletekbe. Például csak egy 
évnek az előirányzása az 1942-dik évre, és csakis a kísérleti rész előirányzá-
sára már 118 millió dollár volt emlegetve. Hát persze magyarországi körül-
mények között erre gondolni sem lehetett, azonban volt itt Magyarországon 
akkor az országnak egyetlen laboratóriuma, ahol szó lehetett ilyen kísérletek-
ről és ez volt az Egyesült Izzó, ahova én néhány évvel azelőtt kerültem a sze-
gedi egyetemről, ahol elméleti fizikát tanítottam.  Az Egyesült Izzóba jöttem 
és ennek a kitűnő csoportnak a vezetésével voltam megbízva. Ezt a katonák 
is tudták és az akkori háborús törvények értelmében kötelezhették az Egye-
sült Izzót, hogy ezeket a kísérleteket végezze és mindenféle anyagi ellenszol-
gáltatás nélkül vállalja az Izzó ezeknek a kísérleteknek a teljes finanszírozá-
sát amellett úgy, hogy erről még a vezetőségnek sem szabad tudnia. Aztán 
akkor, amikor a honvédelmi miniszter, őt2 és engem, bennünket fogadott és 
elmondta neki, hogy erre ő kötelezve van, azt mondta, hogy ez az életem első 
eseménye, hogy olyanra adok pénzt, amiről nem tudom, hogy micsoda.  

Ez a kísérletsorozat aztán úgy indult el, hogy a katonák létesíteni akartak 
egy úgynevezett Bay-különítményt, mire én azt mondtam, hogy ezt nem vál-

 
2  Aschner Lipótról, az Egyesült Izzó akkori vezérigazgatójáról van szó.  
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lalom, és így lettünk egyszerűen Bay-csoport, ahova nekem egy listát kellett 
összeállítani és mintegy olyan tíz akadémikus végzettségű ember és mintegy 
harminc műszerész, elektroműszerész, és így tovább voltak benne ebben a 
csoportban, a legnagyobb katonai titoktartás mellett. De egy óriási előny, 
hogy ezek rögtön katonai felmentést kaptak. Így tehát ez egy nagyon jó 
mentség volt arra, hogy ez a csoport együtt maradjon, azonkívül anyagellá-
tásban is, ami volt akkor az országban, mi mindent igénybe vehettünk, így 
például még a benzinszolgáltatásban is kivételezettek voltunk. Az én auto-
mobilomra még egy nagy „Ü”-betűt is ráfestettek, ami annyit jelentett, hogy 
ünnepnapokon is járhat ez a kocsi. Persze a pesti humor az mindenről szeret 
valami viccet csinálni, és erre azt mondták, hogy ezt az kapja csak, akinek na-
gyon kitűnő az „üsszeköttetése”. Hát ilyen körülmények között aztán elkezdtük 
a munkát 1942-ben. Persze nem térhetek ki most arra, hogy ez a munka éppen 
azért, mivel kitűnő emberek állottak rendelkezésre, nagyon gyorsan haladt, 
úgyhogy egy fél évvel később mi már dunai uszályokat tudtunk az Egyesült Iz-
zó egy épületének a tetejéről megfigyelni mikrohullámokkal, egészen 18 kilo-
méter távolságig tudtuk őket követni és ekkor történt az, hogy én kértem a ka-
tonáktól, hogy most már menjünk át repülőgép-kísérletekre. 

 
Vértessy: 1946. február 6-án a kísérletek eredménnyel jártak. Bay Zoltán vevő-

készüléke fölfogta a Holdról visszavert jeleket, a radarvisszhangot. Valóra 
vált hát a gyermekkori ábránd, a Hold megtapogatása. 

 
 

Gábor Dénes és Neumann János levele Bay Zoltánhoz 
 

Kedves Professzor úr! Ma érkezett meg a különlenyomata a Holdról visszavert 
mikrohullámokról. Azonnal elolvastam és sietek, hogy kifejezzem őszinte bámu-
latomat. Mint fizikai, technikai teljesítmény olyan színvonalon áll, amelyet Eu-
rópában nagyon ritkán értek el, de ha hozzáveszi az ember, hogy a számításokat 
az összeomlás alatt végezték el, a kísérleteket pedig a csaknem tönkretett or-
szágban, egyidejűleg az Egyesült Izzó csodálatos felépítésével csaknem hihetet-
len. Meleg üdvözlettel: Gábor Dénes. 
  
Kedves Zoltán! Még egyszer meg szeretném Neked mondani, hogy mennyire 
örültem, hogy elutazásom előtt találkozhattunk. És hogy volt egy alkalmunk az 
elektromultipler és a számológépproblémakörökről és ezeknek az érintkezési 
pontjairól beszélgetnünk. Tisztán látom, hogy lényeges dolgokat tanultam Tőled 
és a meggyőződésem egyre erősebb, hogy az elektromultipler a számológépek 
terén a jövőben valószínűleg lényeges szerepet fog játszani. A viszonthallásig és 
viszontlátásig, sokszor üdvözöl kész híved: Neumann Jancsi. 
  
Los Alamos, 1949. június 21-e kedd. 
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Washington 1990 
 

Bay: Nagy öröm nekem, hogy Gyula város díszpolgári oklevelét a Magyarok Vi-
lágszövetségének elnöke, Pungor Ernő műegyetemi tanár, jóbarátomtól ve-
hettem át Magyarországnak washingtoni nagykövetségén. Kérem Elnök urat 
legyen szíves tolmácsolni köszönetemet Gyula város tanácsának és egyben 
Márki-Zay Lajos kollegámnak, Gyula város gimnáziuma fizikatanárának, ki-
nek − mint később tudomásomra jutott − kezdeményezése juttatta nekem a 
városi tanács díszoklevelét. Mivel tudom én viszonozni ezt az ajándékot? Azt 
hiszem azzal, hogy elmondom mi fűz engem szülőfalumhoz, Gyulavárihoz, 
ami most Gyula város egy része. Mert igaz ugyan hogy csak 11 éves voltam, 
mikor az édesapánknak, Gyulavári református lelkészének halála után csalá-
dom Debrecenbe költözött, mégis az örökre szépnek maradó gyermekkor em-
lékei kísértek el további életpályámon. És merem állítani, amit a későbbi éle-
temben szépnek, jónak vagy eredményesnek tudok tartani, mind ott gyökere-
zett abban a gyermekkorban, amitől a sors eltávolított ugyan, de emlékeim-
ben, amit megőriztem és amihez vágyakozva gondolatban vissza-visszatér-
tem. A pályám a természettudományok jegyében folyt, de a gyermekkorom 
több volt. Először költőnek készültem kis primitív versikékkel, aztán zenész 
akartam lenni, de mind ez összeforrt a természettudományos érdeklődéssel. 
Innen ered, hogy mai napig azt tartom, hogy tudomány és művészet között 
nincs különbség, mindkettő valami nagyobbra törekvés kifejezője. Az udva-
runkban levő kacsaúsztató medence fölé lánchidat építettem, melynek papír-
szalagjai hasonlítani akartak a pesti Lánchídra, és melynek deszkapallóján át 
lehetett járni. Századunk első két évtizedében két nagy ipari előretörés fog-
lalkoztatta az embereket, az autó és a repülőgép. Az automobil hamarosan 
megjelent Gyulavári országútján, mert ott ment el az egyik Erdélybe vivő fő-
utunk. Órákra kiültem a nagy útra, hogy meglássak egy autót és hamarosan 
én is föltaláltam egyet. Ennek a motorja hengerre csavart kötél volt, amit a 
benne ülő húzott, úgy forgatta a kerekeket. Egy falumbeli nagyobb gimnazis-
ta azt mondta, most még csak egy olyan gépet kell feltalálni, ami a kötelet 
húzza, hogy a kocsi magánjáró legyen.  

Amikor Blériot átrepülte a csatornát, mindjárt megértettem a képes újsá-
gokból, hogy a gépet légcsavar előre húzza, a szárny pedig, mint sárkány 
fenntartja. Ez vitt a sárkányépítésre, amiben nagy művészetre tettem szert. 
Persze itt a húzást a sárkány spárgája adja, de itt is elodáztam a feladatot az-
zal, hogy majd erre a célra is föltalálunk valamit. A sárkányok különféle ala-
kúak voltak, sok közülük hasonlított Blériot gépéhez. Egyszer viszont meg-
történt, hogy a nagy tudományom visszafelé sült el és majdnem szégyenbe 
hozta a falut. A templom melletti udvarunkból engedtem fel a sárkányt, mely 
a jó szélben kétszer magasabbra ment fel, mint a torony. A spárga közepe a 
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torony csillagjánál volt és egy kis oldalszél a sárkányt addig-addig mozgatta, 
amíg a spárga bele akadt a villámhárító csillagjába. Én, hogy kiszabadítsam, 
rángattam a spárgát, mígnem az elszakadt kezem és a torony között és a sár-
kány kikötve maradt a torony csúcsán. Nagy öröm volt ez, mindaddig míg a 
szél  el nem állt és akkor a sárkány lebicegett a torony derekára. Még mindig 
nem vettem észre a veszélyt, amit ez rejtegetett, mert másnap, harmadnap a 
szél, hol felemelte, hol visszaejtette a sárkányt a toronyra. Negyednap megje-
lent nálunk a kurátor és a bíró, a falu két legfontosabb hivatalának viselője  és 
előadták, hogy ez szégyenbe hozza a falut. Én az ez utáni napokban nagy 
bűntudattal mentem mindig aludni és azzal próbáltam vigasztalni magamat 
Arany János szavaival a Toldiból, hogy „kinek az ég alatt már senkije nin-
csen, ne féljen felfogja ügyét a Jóisten”. De aztán elkezdtem gondolkodni: 
hát hogy fogja fel az én ügyemet, mikor én éppen az ő házát csúfoltam meg. 
Szerencsére az égben nem ilyen gyermeklogikával dolgoznak. Kiderült az 
egyik következő nap reggelén, mikor a harangozó széles mosollyal jött be a 
parókiára és elújságolta, hogy az éjszaka egy nagy szélvihar elvitte a torony-
ról a sárkányt.  Hozzátette: megszabadultunk a szégyentől.  

De van a toronyról nekem maradandóbb emlékem is. Mert a mi udva-
runkból nézve ott sétált el mögötte a Hold. Olyan közel látszott a toronyhoz, 
hogy azt kérdeztem a nagyoktól, ha felmásznék a toronyra megtudnám-e ta-
pogatni a Holdat? A felnőttek mosolyogtak rajtam, de nem lekicsinylően, és 
ez nagy tanulság volt nekem, mert jóindulatúlag nézték el nekem a naivsá-
gomat. Később, mikor csakugyan megtapogattuk a Holdat mikrohullámokkal 
Újpestről, sokszor eszembe jutott a régi kép: a Hold a torony mögött. Nekem 
a gyermekkorom emlékei a leginkább megmaradóak, a legértékesebbek, a 
legszebbek. Mikor 11 éves koromban elköltöztünk Gyulaváriból, a szülőfa-
lumtól fájdalmas búcsút vettem, mely azt hittem, hogy örökre szól. Ugyan ezt 
hittem 48 éves koromban, mikor elhagytam Magyarországot, és Amerikába 
jöttem. Akkor is elmentem előbb örök búcsút venni a szülőfalumtól. A sors 
kegyes volt hozzám, mindkét búcsú után meghozta, hogy szülőföldemet újra, 
és újra láthassam. 

 
Vértessy: Dr. Marx György Kossuth-díjas akadémikus egyetemi tanár, akinek meg-

adatott, hogy annakidején hallgatója lehetett Bay Zoltánnak, amikor ő egyetemi 
tanár volt itt, és amikor atomfizikai tanszék létesült ezen az egyetemen.  

 
Marx: Hát én a tudományegyetemre jártam, mint fizikushallgató. Bay Zoltán a 

Műegyetemen volt atomfizika professzor, de az ő óráira nagyszámban ára-
moltunk, és nagy élvezettel hallgattuk. Fiatal huszonéves egyetemi hallgatók 
az új iránt, az atomfizika iránt érdeklődtek azt a tudományegyetemen hallgat-
tuk elméletileg, tehát táblaképletek formájában, Bay Zoltán viszont élmény-
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szerűen, mint valóságos dolgot mondta el − mondjuk így −, kísérleti jelleggel 
adta elő az atomfizikát, néha kísérleteket is mutatott be, de főleg az volt 
szuggesztív, hogy sugárzott belőle, hogy ő ezzel dolgozik, a kezeivel. Jóképű 
fiatalember volt, fizikushallgató lányok különösen jártak az óráira, énnekem 
megadatott, hogy az atomfizikát, magfizikát hallgathattam tőle. Amikor már 
kollokváltam, elhagyta Magyarországot, úgyhogy az indexemből hiányolom 
a Bay Zoltán aláírást. De utána sokszor találkoztunk. Találkoztunk akkor, 
amikor visszajött látogatóba Magyarországra és találkoztunk akkor, amikor 
én látogattam meg őt a lakásán Amerikában. Tehát − mondhatom szerényte-
lenül − kicsit barátság alakult ki közöttünk. Leveleket váltottunk egymással, 
talán említésre méltó, hogy Szent-Györgyi Albertet is ő hozta magával, mikor 
először visszajött az emigrációs évek során. Bay Zoltán itthon azzal tett so-
kat, hogy ezt a realista, tárgyszerű atomfizikát bemutatta, amit lényegében 
Berlinben tanult meg. Berlin volt az első világháború után a fizika fővárosa, 
ott született a kvantummechanika 1900-ban, oda jártak a leghíresebb magyar 
elmék, mintegy zarándokolni: Szilárd Leó, Wígner Jenő, Kürthy Miklós, Gá-
bor Dénes és Bay Zoltán is. Onnan hozta magával ezt a dolgot. Volt egy 
nagyszerű oktatási miniszter akkortájt, Klebelsberg Kunó, aki nagyon fontos-
nak érezte, hogy modern jó fejekkel erősítse meg a magyar felsőoktatást, az ő 
hívására jött haza külföldről Szent-Györgyi Albert és Bay Zoltán is. Mind a 
ketten a frissen létesült, pontosabban Kolozsvárról áttelepített szegedi egye-
temre mentek. Csodák csodájára Bay Zoltán, aki az elméleti fizikai tanszéket 
kapta meg, csodálatos atomfizikai kísérleteket csinált Szegeden. Utána  az 
Egyesült Izzónak a nagyon progresszió-érzékeny vezetője, Aschner Lipót 
hívta a kutatási tömb vezetőjéül, és hát Aschner Lipót szeretett volna utánpót-
lást a Tungsram számára és ezért a műegyetemnek felajánlotta egy tanszék 
létesítését. Ő eredetileg valami elméleti villamosságtan, vagy valami hasonló 
dologra gondolt, de Bay Zoltán beszélte  rá, hogy atomfizika tanszéket csi-
náljon, ami akkor unikum volt Európának ezen a részén,  és ennek lett pro-
fesszora Bay Zoltán. Nagy hatást váltott ki.   

 
Részletek Bay Zoltán naplójából – Washington, 1990 

 
Bay: A nyilas időkben való bujkálások után most újra összetalálkoztam Szent-

Györgyi Alberttel. Nagy öröm volt mikor megtudtam, hogy ő most már ez-
után Budapesten lesz az itteni Élettani Intézetben és ezért siettem őt felkeres-
ni. Ez még akkor volt mielőtt a Tungsramot az oroszok leszerelték. Albit 
nagy lelkesedésben találtam. Egyre jobban elragadta a lendület, amint mond-
ta: Zoltán ez a legnagyobb fordulat az ország életében. Fel fogunk állítani 
egy Köznevelési Tanácsot, mely fölötte lesz a kultuszminiszternek. Amilye-
nek a jövő emberei, olyan az ország. Nem engedjük, hogy politikusok és ka-
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tonák megmérgezzék a jövő generációit. Tisztes életre, igazságszeretetre, 
demokráciára nevelünk. A tanácsban olyan emberek lesznek, akik szeretik a 
tudományokat és művészeteket. Aki szereti az igazságot a tudományban, az 
szereti az életben is. Aki szereti a szépet a művészetben, az szereti az életben 
is. Kodály Zoltán, Veres Péter, Baranyai Lipót már megígérték, hogy 
együttműködnek velem. Örülök, hogy eljöttél, mert téged akarlak kérni, hogy 
a természettudományi rész vezetését vállald. Első lépés a nevelés, második a 
tudomány megszervezése lesz.  

Albert, szeretnék tőled valamit kérdezni – mondtam én neki. Te Debre-
cenből jöttél3 és a legnagyobb örömmel látom, hogy optimista vagy, azt je-
lenti ez, hogy az oroszok független életet fognak biztosítani Magyarország-
nak? Olyan lesz az életünk, ahogy azt magunk berendezzük?  

Az oroszok és a magyar kormány arra kértek engem Debrecenben – vála-
szolta −, hogy szervezzek meg egy Magyar–Szovjet Művelődési Társaságot. 
A célja ennek, hogy a két ország kulturálisan is együttműködjék. Elvállaltam, 
mert jó jelnek tartom, hogy az oroszoknak fontos a kulturális közeledés. Aki 
hódítani akar, az fegyverekre támaszkodik, megelégedve azzal, hogy katonai-
lag ma teljesen a kezében vagyunk.  

Ha barátokká akar tenni bennünket, miért tűri, hogy a katonái zabráljanak 
– mondtam – és erőszakoskodjanak a nőkkel. Amit te kérdezel tőlem, azt 
kérdeztem én Vorosilovtól – mondta ő.  Legutóbb határozott hangú levelet ír-
tam hozzá. Megírtam, hogy nem fogom vállalni a Magyar–Szovjet Művelő-
dési Társaság elnöklését, ha az erőszakosságok nem szűnnek meg.  

A beszélgetésünk azzal maradt abba, hogy ő optimista és próbáljak meg 
én is az lenni. 200 milliós nép árnyékában nem lehet barátságtalanul élni – 
ezt én is elismerem. De kérdés, hogy fog viselkedni ez a kétszáz milliós nép, 
az oroszok – mondtam én Albertnek – ez egy nagy kérdőjel. Ez a kérdőjel 
most a magyar élet egére van feltéve – gondoltam magamban – mialatt haza-
felé mentem. Az ostrom éjszakája elmúlt, a romváros ébredezik, az emberek 
élete veszélyben, fáznak, éheznek és lelkesednek. Még eddig senkivel sem ta-
lálkoztam, aki nem lelkesedik.  Mindnyájunkat húz felfelé valami, egy meg-
határozott cél irányába. Most ne jöjjön senki, aki ostobaságában azt hiszi,  
hogy okosabb, mint az élet, aki rendszert hoz és abba akarja belekényszeríte-
ni az élet csodálatos folyását. Fog ilyen valaki jönni?  A kérdőjel ott van a 
magyar égen. 

Másodszor akkor találkoztam Szent-Györgyivel, mikor ő megszervezni 
készült a Magyar–Szovjet Művelődési Társaságot. Ez már akkor történt, ami-
kor már folyt a Tungsramnak a leszerelése, tehát én az Albi hívására, már na-
gyon szkeptikus érzelmekkel jelentem meg. Mi lenne itt az én szerepem – 
kérdeztem Alberttől. Te leszel, aki a fizikai szakosztályt irányítod és felve-

 
3  1944 végétől 1945 tavaszáig Debrecenben székelt az ideiglenes kormány.  
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szed a kapcsolatot az orosz fizikusokkal − mondta. De a lényeg az, hogy – 
amint látod –, az ország szellemi életének vezetői itt vannak. A jóindulatun-
kat akarjuk megmutatni, az oroszokkal való barátkozást – mondta Albert. Al-
bert, én haza megyek, én ebben nem tudok részt venni – mondtam neki –, s 
elbeszéltem néhány szóval az ötszáz fegyveres katonát a gyárban, hogy már 
több száz vagon gép gurult ki a Tungsram telepéről. Albert nagyon meglepő-
dött, de kisvártatva ezt mondta: Zoltán még ezek után is azt mondom, állj be 
közénk. Tételezzük fel a legjobbat, számítsuk még ezt is a háború zűrzavarai 
közé. Mit tudom én ki lehetett az a szamár ember Moszkvában, aki ezt elren-
delte. A jövő héten én Moszkvába megyek, várjuk meg, mit látok ottan. Jó én 
várok – feleltem, ha lesz időnk várni. Most azt számlálgatjuk magunkban, 
hogy nem fognak-e a végén megint visszahozni mindent vagonokban. Ahogy 
ezek az emberek a leszerelést csinálják, abból minden rossz kiderülhet. Ezek 
a Holdból jöttek, ezek nem emberi aggyal gondolkodnak.  

Az ülésen Szent-Györgyi elnökölt, és Zilahy Lajost, a világszerte ismert 
írót választották meg ügyvezető elnöknek. A társaság később egyre bővült, 
vidéki városokban fiókok alakultak, a magyar nép megmutatta a jóindulatát. 
Szent-Györgyi és Zilahy mindent elkövettek, hogy a magyarokon ne múljék  
a barátkozás sikere. És mi lett: ma mindkettő az Egyesült Államokban él és 
az alakuló ülés résztvevői közül szintén sokakat találnánk, akik külföldön 
vannak, mint reakciósok, és mint a szovjet állam ellenségei. Alig néhány hete 
Szent-Györgyi Alberttel és Zilahy Lajossal is találkoztam. Te Albi, mondom 
egy este a kandalló mellett, nyisd meg a Magyar-Szovjet Társaság ülését. Két 
elnök van itt és egy osztályelnök. Mindhárman aktív igazgatósági tagok, még 
egyikük sem mondott le. Most elmondhatnám azt a beszédet, amit akkor nem 
mondtam el. Én is elmondhatnék olyanokat, amit akkor még nektek sem 
mondtam el – felelte. Emlékeztek a beszámolóra a moszkvai utam után. Ab-
ból hiányzott, hogy egy kihallgatást kértem Sztálintól s nem kaptam. A ki-
hallgatást igen udvariasan készítették elő a különböző fórumokon, de valahol 
már közel Sztálin magasságához egy tábornok megkérdezte tőlem, hogy mi-
ről fogok Sztálinnal beszélni. Mondtam neki, hogy arról, hogy a magyar ha-
difoglyokat ne éheztessék, és lehetőleg hamar engedjék őket haza. Elmond-
tam, hogy szerintem ezt a kérdést valószínűleg szűklátókörű emberek intézik, 
akik nem látják, hogy a Szovjetuniónak kevesebb haszna van abból, mint 
amennyi haszna lesz, ha szépen megindul a szovjet-magyar barátság. A tiszt 
piros lett a méregtől és elkezdett ordítani, hogy mióta írja elő a legyőzött a 
győztesnek, hogy mit csináljon. Csak néztem, hogy vajon hogy jutok ki a 
szobájából, vagy talán egyenesen a vesztőhelyre visznek. Jobb volt akkor 
nem mondani el senkinek ezt, de én akkor már láttam, hogy a Magyar–Szov-
jet Társaságnak már csak egy szerepe lehet, hogy segítsen embereket mente-
ni. Sok embert szabadítottunk ki börtönökből, és sok kegyetlenséget akadá-
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lyoztunk meg azzal, hogy voltak telefonszámaink, melyeket felhívhattunk. 
1945 nyarán elértük, hogy szigorú büntetéseket alkalmaztak fosztogató kato-
nákkal szemben. De furcsa módon a nőkkel szembeni erőszakoskodást nem 
tekintették bűnnek, és nem büntették. És hiábavaló volt minden rábeszélés és 
érvelés. Sok csalódásban volt részünk, de mindig újra kezdtük a barátkozást. 
Hogy ma Magyarországon az emberek nagy többsége gyűlöli a Szovjetuniót, 
annak a Szovjetunió maga az oka. Amit nem értettünk, az volt, hogy mikor 
oly könnyű lett volna népszerűvé lennie, miért választotta a népszerűtlensé-
get. Ma már azt is világosan látjuk – mondtam én – a szovjet-rendszer eleve 
tudta, hogy nem lesz népszerű. Az elnyomó diktatúrát nem lehet népszerű-
ségre alapítani, az ilyen rendszernek sokkal erősebb alapozásra van szüksége 
és ez a rendőrség.  

Szent-Györgyi mikor elhagyta Magyarországot, üzenetet küldött nekem 
Amerikából, hogy nem fog hazajönni, már elhelyezkedett Amerikában és 
hogy Magyarországon az ottani körülmények között nem tudná a kutatását 
folytatni. Ezáltal megdőlt az én legutolsó reményem, amibe még úgy-ahogy 
kapaszkodtam, ami arra irányult, hogy Szent-Györgyi vezetésével gyűjtsük 
össze a magyar tudományos és művészi életnek a legkitűnőbb képviselőit, és 
ezekkel együtt próbáljunk meg egy olyan frontot képezni, amin a kommunis-
táknak ez a mindent felőrlő propagandája nem tud áttörni. Ha már nem volt 
meg ez a remény, nagyon keserves dolog, ami történt. Ez abban állt, hogy 
Jankovics letartóztatásával kapcsolatban én fölkerestem Pálffy tábornokot. 
Pálffy valamikor az Egyesült Izzónak volt könyvelője. Kijárta a vezérkari is-
kolát, de zsidó felesége miatt nem tudott elhelyezkedni, nem tudott megfelelő 
szolgálatot kapni, és ezért tehát otthagyta a katonaságot és az Egyesült Izzó-
nak könyvelője lett. Mint ilyen nagyon kitűnő viszonyban volt Jankoviccsal, 
aki őt ezalatt állandóan támogatta. Most mikor elmentem hozzá, hogy segít-
sen Jankovicson, akkor kitérő választ adott, ellenben más témára tért át 
mondva, hogy a katonaságnak, amelynek ő mostan tábornoka, szüksége van 
egy nagyon nagy képességekkel felruházott vezetőre és haditechnikai intézet-
re, és ő arra gondolt, hogy én vegyem át az új haditechnikai intézetnek a ve-
zetését. Ez volt az a végső lökés, ami elpusztította az én utolsó reményemet, 
tehát már nem tehettem mást, elmentem az amerikai követségre. A kereske-
delmi attaséval fölvettem a kapcsolatot és kértem adjon választ arra, hogy 
kaphatok-e a családommal együtt „nonkvota immigration”4 vízumot az Egye-
sült Államokba. Ő megígérte, hogy gyorsan fog választ kérni és kapni, és ez a 
válasz, amikor megérkezett abból állt, hogy  nekem és családomnak jelent-
keznem kell egy akármilyen külföldi államnak amerikai konzulátusán és ott 
kapom meg a beutazási vízumot. Ez azt jelentette, hogy valamilyen csellel 
kell nekem kijutnom Ausztriába, Júliáéknak – tehát a feleségemnek és lá-

 
4  Létszámon felüli (rendkívüli) vízumot. 
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nyomnak – pedig valószínűleg szöknie kell. Ezt készítettük elő a még rendel-
kezésre álló idő alatt és most már Amerikába való átjutásunkat. Én elmentem 
Bécsbe előadásokat tartani a Bécsi Egyetemen és közben Júlia és Márta lá-
nyom szöktek egy embercsempész segítségével, akiket az amerikai bécsi kö-
vetség működtetett és négy napig tartott az az idő, amikor én már Bécsben 
megtartottam az előadásokat és őróluk még mindig nem tudtunk semmit. A 
félreértés nagyon kicsike volt, ahelyett, hogy Heiligenkreuzba mentek volna, 
a kísérő máshová vitte őket, mert az előre megbeszélt rövidebb úton határ-
rendőrség cirkált. Innen azonnal értesítést küldött Heiligenkreuzba egy Franz 
Kleinhez, de szerencsétlenségre ott három Franz Klein is lakik és a küldönc 
nem a jó Franz Kleinnek adta át az üzenetet. Így ezért volt a négy nap késés, 
és amikor végül is megtudtam az amerikaiak segítségével, hogy Júlia és Már-
ta már megérkeztek Salzburgba, engem pedig az amerikaiak kis futárgépen 
visznek át Bécsből Salzburgba, akkor oldódtak meg ezek az események. De 
mondom, amikor végül Salzburgban összetalálkoztunk, attól kezdve az utunk 
egyenesen folyt tovább.  

Kiderült, hogy én a Washingtonban lévő George Washington Egyetemre 
kaptam meghívást több egyéb lehetőség között, ez futott be legelőször és ott 
fogok egy kutatólaboratóriumot felépíteni. De meg kellett várni azt, amíg a 
fiunk megszületik az elutazás előtt, tehát júliustól számítva szeptember elejé-
ig kellett várni és ott Salzburgban született meg a fiam Zolika. Szeptember 
közepén szálltunk fel a Queen Mary hajóra, ahol régi ismerőssel találkoztam 
össze, Vasadi Béla volt debreceni teológiai tanárral. Őt megkértem, hogy ke-
resztelje meg a fiunkat. Amint a hajókabinban folyt a keresztelési szertartás, 
arra gondoltam, mi lesz ebből a kis magyar gyerekből, aki Ausztriában szüle-
tett, két világrész között az óceán közepén kapja a keresztséget, az amerikai-
ak fogják megtanítani indiánosdit játszani. El fogja-e tudni olvasni azt a ma-
gyar keresztelési bizonyítványt, melyet Vasadi Béla a Queen Mary hajó le-
vélpapírjára írt. El fog-e jutni valaha abba az országba, melyből az anyja éj-
szakának idején lopta ki, hogy szabad ember legyen belőle. És mi lesz a sor-
sunk? Közeledünk New York-hoz, holnap partra szállunk. Este sokáig ülünk 
a fedélzeten és azt kérdezem Júliától: tudod-e hogy az az ország, ahová meg-
érkezünk a legbecsületesebb, melyet ember eddig alkotott. De csak a munkát 
tiszteli és a munkában nem tűr válogatást.  Meghívtak ugyan a George Wa-
shington Egyetemre, de ez azt jelenti, hogy a sorsunk véglegesen meg van 
oldva. Júlia határozottan felelt: nem lehet rosszabb a sorsunk, mint amit ott 
hagytunk. Ott előbb-utóbb börtön várt volna rád, itt pedig szabad emberek le-
szünk. Jó kislány vagy – mondtam –, mert az élet beszél belőled, az élet 
megoldja a mi sorsunkat, meg fogja oldani, az emberiség sorsát is, mely ki-
küszöböli a kisebbségek hatalmát.  A mi történetünk kis része a mai idők tör-
ténetének, ezt a történetet Hitler kezdte el írni, Sztálin folytatta, de az élet 
fogja befejezni. A totális államok harcot kezdtek az élettel, de az élet legyőzi 
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őket, mert az élet erősebb. Másnap egy vidám kis család szállt partra és átlé-
pett a régi összetört életéből az új életbe. 

 
Washington, 1999 

 
Vértessy: Szépen süt a nap ma délelőtt, amikor meglátogattam Bay Zoltánnét, 

aki szívesen fogadott. Ebben a házban mióta él Ön? 
 
Bay Zné: 1950. november 9-e óta. 
 
Vértessy: Hát bizony akkor lassan 50 esztendő telt el ebben a házban. 
 
Bay Zné: Az életem nagy részét itt töltöttem, férjem is. Egy helyen soha nem la-

kott ennyit mint itten, nagyon szerette, mert a nagyon csendes kertek összenő-
nek, a hálószobák hátul vannak, úgyhogy ilyen csendes. Csak a mókusokat hal-
lottuk néha éjszaka játszadozni, reggel meg a madarakat, ez volt a nagy zaj.  

 
Vértessy: Emlékidéző beszélgetésre jöttünk, kezdhetjük-e ott, hogy amikor 

emigráltak 1948-ban, idejöttek Washingtonba. Hogyan sikerült elfészkelni? 
Bay Zoltán neve akkor már fényesen csengett a tudomány világában, 1947 
óta Szent-Györgyi Albert is itt volt már, tehát volt egy fogózkodó, egy igaz 
barát azon kívül, hogy valami újat az új világban el kellett kezdeni. 

 
Bay Zné: Igen ez így történt, hogy megérkeztünk és még egy hotelben laktunk 

egy hétig, amíg házat néztünk, mert itt mindenki szeret kertes házat venni. 
Egy barátunknál férjem talált egy lakást. Szent-Györgyi rögtön meg is látoga-
tott. Ők itt laktak, ahol most mi lakunk, ide nem messze. Mi akkor bent voltunk 
Washington szívében és ő csak egy évig maradt itt sajnos, mert azt mondta hogy 
nem szeret itt kutatni, mert az embernek itt rögtön kell adni egy írást arról, hogy 
mit akar, mi lesz a siker. Hát ha tudná mi lesz, akkor nem kutatna, hanem leírná 
a sikert, de nagyon beteg is lett, egyszer tüdőgyulladást kapott és itt hagyta Wa-
shingtont. Azt mondta, hogy egyetemre nem megy, mert Amerikában kutyamo-
sóval egy nívójú a tanár. Igaz, mert nem fizették meg jól és nem volt semmi ér-
dekesség benne. És akkor csinálta meg a biológiai intézetét. 

Szóval mi itt maradtunk Washingtonban, Arlingtonban béreltünk egy kis há-
zat és két hét múlva már saját otthonunkban vártuk a vendégeket nagy szeren-
csénkre, akik már Washingtonban megjelentek, és teljesen minden megvolt.  

Persze ez hogy is volt? Az első fizetést előre megkapta férjem a George Wa-
shington Egyetemről. Három helyre mehetett volna, de ez olyan központi hely-
nek hangzott és gondolta, hogy ezt fogadja el. És akkor a „részlet letagadás”-sal 
− ez volt itt a kifejezésük a magyaroknak − tudtunk otthonhoz jutni. Egy részét 
lefizettük a házért rögtön, a többit azt meg „ledadogjuk” – mondta a férjem.  
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Bay Zoltánné washingtoni otthonában 

(a képet Túri Gábor készítette) 
 

 
Bay Zoltánné és Vértessy Sándor interjú közben (a képet Túri Gábor készítette) 
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Vértessy: Ez otthon is ismert fogalom. 
 
Bay Zné: Ez így történt, mert akkor még nem volt ez otthon, ez nekünk kicsit új 

volt. És hát ez a kapitalizmus előnye. Saját otthonunkban voltunk, anélkül, 
hogy kifizettük volna. Sok évig fizettük a házat is. Az egyetemen tényleg so-
kan ismerték, hát csábították a Generál Electric-hez, meg egy pár hasonló 
nagy céghez. Ilyen volt a Szilvania, azóta már megfullasztották és hát irtóza-
tos nagy fizetéseket ígértek neki. Egy dologban tévedtek. Hát képzelje el az-
zal biztatták, hogy reggel itt ebédel, de külön repülőgépe lesz és délben, va-
csorázni máshol fog. Nahát ez volt a riasztó. Úgyhogy a férjem nem azért 
csinálta a gyárat Budapesten, mert ott a gyár révén akart nagy lenni, Ő csak 
azért dolgozott annakidején az Izzóban, hogy segítse Magyarországot. Ő a 
magyarokon akart segíteni. Ő a legboldogabb volt a laboratóriumban, ő fizi-
kusnak született. Mindig azt hitte hogy belém szerelmes, de két szerelme 
volt, az egy a fizika és aztán jöttem én. De ez engem sose zavart… 

 
Szentgyörgyi Albert Bay Zoltánról 

 
„Miután nekem nincs tudományos képzettségem a fizikában, én lehetnék az 
utolsó aki arra hivatott, hogy Bay Zoltánról, mint fizikusról írjak. De mivel több 
mint fél évszázada szívbéli belső kapcsolat fűz hozzá, kétlem, hogy lehetne ná-
lam alkalmasabbat találni, aki arra hivatott, hogy Bayról mint barátról írjon. Bay 
nem csak jó barát volt, hanem jó hazafi és humanista eszmék harcosa is.” 



JEGYZETLAPOK 
 

Pusztai Gabriella 
 
 

A társadalmi tőke hatása az iskolai pályafutásra* 
 
 
 
 
A nevelés- és oktatásszociológia legégetőbb kérdései arra keresik a választ, hogy milyen 
társadalmi okai vannak a tanulók, az iskolák, az iskolafenntartó szektorok valamint az 
oktatási rendszerek teljesítménykülönbségeinek. Az európai tudományos életben az 
ezekre a kérdésekre adott tipikus válaszok egy konkrét elmélethez kötődnek, melyet rep-
rodukciós elméletnek nevezünk. Lényege, hogy az iskolai pályafutást elsősorban a kultu-
rális tőke egyenlőtlen társadalmi elosztása befolyásolja. A gazdasági tőke kulturális tő-
kére való tömeges konvertálása a modernizáció kihívására adott válasz, s az iskolarend-
szer nem tesz mást, mint hatékonyan legitimálja a kulturális tőke újratermelődését. Ez az 
elmélet az iskolai sikert a családi kulturális tőkebefektetés eredményének tekinti, akár 
különböző szintű iskolai végzettség, akár birtokolt kulturális javak, akár műveltség vagy 
kifinomult magatartás formájában áll rendelkezésre. A kulturális tőke mértéke a tanul-
mányi beruházási stratégiákat is meghatározza, mégpedig nem csupán a tanulmányi 
eredmények által, hanem oly módon, hogy a társadalmi osztályoknak speciális habitustí-
pusaik alakulnak ki, amelyek többek között a jövővel és a munkavégzéssel, iskolával 
kapcsolatos tartós beállítódásokból állnak. (Az elmélet az izolált egyént tekinti az elem-
zés tárgyának, s így a figyelem az egyéni viselkedést magyarázó tipikus státustényezőkre 
korlátozódik, a statisztikai feldolgozáskor a hangsúly a cselekvést előrejelző vagy okozó 
változók kiválasztásán és összemérésén van.) 

A reprodukciós elmélet egy karakteres társadalomértelmezésben gyökerezik, amely 
konfliktusos mezőben összeütköző, vertikális hierarchiában elrendeződő társadalmi osz-
tályokban, osztályfrakciókban (rétegekben) gondolkodik, melyekben az érdekkövető, 
versengő egyének osztályuk reprezentánsaként viselkednek, hogy tőkéiket átörökíthes-
sék utódaikra. Az iskolarendszer is eszköz a kezükben erre a célra, s ebben a formában is 
a kizsákmányolás valósul meg. Az oktatáspolitika ebben a modellben nem tehet az alap-
vető folyamatok ellen, hiszen semmilyen próbálkozás, még a komprehenzív iskolák lét-
rehozása sem képes kijátszani a magas státusú szülők gyermekük jövőjébe való tőkebe-
fektetési stratégiáját. 

A kilencvenes évek közepén az iskolafenntartó szektorok közötti teljesítménykülönb-
ségek vizsgálatakor azt tapasztaltam, hogy ebben a kérdésben a reprodukciós elmélet 

 
*  Az előadás elhangzott a Magyar Tudományos Akadémia Bolyai napján 2007. június 27-én. A 

Bolyai plakettel díjazottak közül a szerző tartott előadást a humán tudományok képviseletében. 
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nem ad maradéktalan választ, mert az alacsonyan iskolázott szülők gyermekei a hazai fe-
lekezeti iskolákban eredményesebbnek mutatkoztak, mint az állami/önkormányzati szek-
torban. Vagyis a szektorok között különbségeket tapasztaltunk abból a szempontból, 
hogy a reprodukciós determinizmusok milyen határozottan képesek érvényesülni. Ez az 
eredmény egy kutató számára azért érdekes, mert a tudománytörténetből ismert, hogy az 
igazán jelentős új kutatási eredmények akkor születnek, amikor a régi, jól bejáratott el-
méleti válaszok működése elkezd akadozni. Tehát ez a tapasztalat további magyarázat-
keresésre sarkallt: meg kell keresni azokat a tényezőket, amelyek képesek ezt a szigorú 
reprodukciós determinizmust módosítani. Ez az oktatáspolitika számára különösen fon-
tos Magyarországon, ahol a társadalom legalsó, alacsonyan iskolázott rétegeiből kikerülő 
tanulók száma rohamosan nő, tehát a különböző társadalmi státusú tanulók keverésével 
már nem lehet megoldani az iskolarendszer problémáit. Először a fenti elmélet segítsé-
gével kerestem magyarázatokat, főként az iskolák szülők statusa szerinti összetételét ál-
lítja középpontba, azonban ez nem adott választ a kérdésekre. Ellenben a kontextus szin-
tű magyarázatok között a tanulói, szülői kapcsolathálók összetétele illetve azok iskolai 
gyakorisága sokkal erőteljesebb magyarázó tényezőnek bizonyult. Észrevettem, hogy a 
normabiztonságot segítő stabil, kohézív kapcsolatok dominanciája az iskolában képes 
kompenzálni a reprodukciós determinizmusokat, vagyis ilyen közegben a hátrányosabb 
helyzetű tanulók is jobban teljesítenek. 

Az angolszász szakirodalomban társadalmi tőke elmélet néven már a nyolcvanas 
években leírta ezt a jelenséget egy amerikai oktatáskutató, James Coleman, aki egész pá-
lyáját a hátrányos társadalmi csoportok iskolai pályafutásának kutatásával töltötte, s az 
individuális, szülői státuson alapuló magyarázattól eljutott az iskolai és iskolán kívüli ta-
nulói kapcsolatokra épülő magyarázathoz. Ez természetesen a nálunk domináns felfogás-
tól jelentősen eltérő társadalomelméleten alapul. Ebben az értelmezésben a társadalom 
egyénekből és azok kapcsolataiból áll, s a racionális vagy célkitűző cselekvés alapelv-
ének elfogadása mellett a konkrét társadalmi környezet kontextusának szerepét és módo-
sító hatását is hangsúlyozza. Ennek alapján értelmezte az iskolában lezajló folyamatokat, 
s úgy vélte, hogy az egyes tanulók iskolaválasztása illetve iskolai teljesítménye nemcsak 
a vertikális társadalmi struktúrában elfoglalt helyzet és az egyéni döntések eredménye, 
mert mindezeket erőteljesen módosítja a konkrét iskolai, lakóhelyi és szabadidős kör-
nyezet normarendszerének egyéni magatartásra gyakorolt hatása. A colemani társadalmi 
tőke felhalmozása nem vezet mások kizsákmányolásához, a kapcsolathálóban levő tőke-
szegényebbek (iskolázatlanok, szegényebbek) profitálnak a kohézív, stabil kapcsolatok 
által termelt társadalmi tőkéből, a tanulókat és a szülőket integráló erős iskolai és iskolán 
kívüli kapcsolat normaadó hatásából, s ezt ők is iskolai többletteljesítményekre képesek 
átváltani.  

Az angol nyelvű szakirodalomban az utóbbi két évtizedben sokan, az utóbbi néhány 
évben jeles holland és német kutatók is vizsgálták az elmélet iskolai alkalmazhatóságát, 
de nálunk főként a gazdaság- és az egészségszociológiában ismert. Az ezredforduló óta 
egy sereg nemzetközi szervezet (OECD, Világbank) dokumentumaiban megfogalmazó-
dik az a kívánalom, hogy az iskola a tudás- és kultúraátadás mellett a társadalmi tőke 
erősítését, növelését is végezze el, mivel a humán tőke állapotát és hatékonyságát erőtel-
jesen befolyásolja az emberi kapcsolatok stabilitása. Az Európai Unió oktatáspolitikai 
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koncepcióját reprezentáló egyik dokumentum szerint – amely a „Memorandum az egész 
életen át tartó tanulásról” címet viseli – Európa gazdasági versenyképességének egyik 
feltételeként jön számításba a társadalmi tőke fejlesztése. 

Bolyai ösztöndíjas éveim legfontosabb eredménye, hogy az angol és német nyelvű 
oktatásszociológiai szakirodalom alapos tanulmányozása után arra vállalkoztam, hogy a 
reprodukciós és a társadalmi tőke elmélet összehasonlító tesztelését kíséreljem meg a 
hátrányos, kettős peremhelyzettel jellemezhető régióban Magyarország északkeleti hatá-
rai mentén. Az első lépésben olyan alacsony státusú környezetből származó fiatalokat 
kerestünk, akik sikeres egyetemi tanulmányokat folytatnak, s a velük készült interjúk 
alapján kristályosodtak ki azok a kapcsolati dimenziók, amelyek szóba jöhetnek az isko-
lai eredményesség előmozdítóiként. Második lépésben a tanulói áttekintő vizsgálat ada-
taiban összemértük a reprodukciós elmélet elismert magyarázó változóit a vizsgált (diák-
szülő, tanár-diák, tanár-szülő, szülő-szülő, diák-diák) kapcsolati dimenziók magyarázó 
változóival. A függő változó egy olyan tanulmányi eredményességi index volt, melyben 
a tanulmányok fontosságáról való meggyőződés, a nyelvvizsga, a tanulmányi versenyta-
pasztalat, a felsőoktatási továbbtanulás tervezése, a felsőoktatásban tervezett tanulmá-
nyok időtartama egyszerre képviseltette magát. Eredményeink szerint a kapcsolathálóza-
ti szempontú megközelítés az iskolai folyamatok figyelemreméltó vonásait tárta fel. 

A tanár–diák kapcsolatok gazdag szövetéből a személyes, nem tantárgyi jellegű 
kommunikáció (a magánéleti problémák és jövőtervek megbeszélésének valamint a 
személyes törődés tapasztalatának) támogató hatására figyeltünk fel. A szakirodalomban 
ismert az alacsony tanuló/tanár aránymutatók, a kis létszámú iskolák jótékony hatása, 
azonban mi a kommunikáció tartalmára és az iskolai kontextusban mutatkozó gyakorisá-
gára koncentráltunk. Fény derült arra, hogy azokban az iskolákban, ahol a tanárok ilyen 
jellegű, diákok felé fordulása átlagon felüli mértékű, a hátrányosabb helyzetű tanulók is 
jobban teljesítenek. 

Az extrakurrikuláris elfoglaltságok eredményesebb tanulmányi munkára ösztönző 
erejét is meg tudtuk erősíteni. Háromféle, jelentős mennyiségű tanár-diák és diák-diák 
interakcióra alkalmat adó iskolai tevékenység pozitív hatása vált egyértelművé: a heti 
rendszerességgel szervezett kiscsoportos választható alkalmaké, az intézmények által 
szervezett iskolai méretű programoké és a kollégiumi nevelésé. A heti rendszerességgel 
végzett iskolai külön programokat elemezve világos, hogy a tanári munkával megerősí-
tett közösségépítő, pl. a sporttevékenységek, ifjúsági körök, az iskolai programok közül 
a szabadidő-kitöltő (hétvégi program, mozi), az élményszerző, a közösségteremtő prog-
ramok (hagyományőrző nap) és a kultúrprogramok képezik az iskolai élet azon rétegét, 
amelyek jelentős befolyást gyakorolnak a tanulók teljesítményére. A reprodukciós de-
terminizmus módosulását leginkább azokban az iskolákban tapasztaltuk, ahol az átlagnál 
jóval gyakoribbak a hétvégi programok és a többnapos kirándulások, valamint a progra-
mok között gyakrabban fordulnak elő munkaigényes, a tanárok, a diákok és alkalmasint 
a szülők részéről is több előkészítést, önkéntes munkát és figyelmet igénylő programok.  

A jó tanulmányi teljesítmény esélyét növeli az iskolai diákkontextusban tapasztalható 
tanulmányok iránti erősebb elkötelezettség, ami sokkal fontosabb szerepet játszik, mint 
az iskola tárgyi felszereltsége. Az iskolai tevékenységek kredencialista elemeit, a jó jegy 
megszerzését, a továbbtanulást és az órai felkészülést a tanulók többsége elengedhetet-
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lennek tartja, azonban az iskolába járás és a tanárra való órai odafigyelés már kevesek ál-
tal preferált tevékenység. Az eddigi feltevésekkel szemben az értelmiségi szülők gyere-
kei számára sem az iskolába járás, sem a tanárral való együttműködés nem fontosabb az 
átlagnál. A vallásosság hatása az iskolába járás valamint az odafigyelés megítélésére vi-
szont határozottan pozitív: a személyes és közösségi vallásgyakorlat esetén egyaránt 
minden szempontból kifejezetten jobb a tanulók hozzáállása az iskolával kapcsolatos te-
vékenységekhez. A vallásgyakorló tanulók gyakori előfordulása az iskolai kontextusban 
pozitív irányba mozdítja el az iskolai közösségben uralkodó, tanulással kapcsolatos elkö-
telezettséget s a tanárok munkájának megbecsülését. 

A tanulói hátrányok ledolgozásában mindezek mellett jelentős szerepe van az iskola-
közösség társadalmi kompozíciójának is, azonban ezen a téren jelentős szektorközi kü-
lönbséget észleltünk: a nem felekezeti iskolákban a tanulók társadalmi háttere rendkívül 
kasztosodott volt. Ez azt jelenti, hogy Északkelet-Magyarországon a nem felekezeti 
szektor tanulóinak majd egytizede olyan iskolába jár, ahol a diplomás szülők aránya nem 
éri el az egytizedet; negyven százalékuk jár olyanba, amelyben a diplomás szülők aránya 
a mintában átlagos; s a felső tizede olyanba, ahol a diplomás szülő arány hatvan százalék 
fölötti. A felekezeti iskolákra nem jellemző ez a nagyon cizellált iskolánkénti társadalmi 
szegregáció: a tanulók olyan iskolákba járnak, ahol a diplomások aránya nem alacso-
nyabb 11%-nál és nem magasabb 49%-nál. Nemzetközi kutatási eredményekkel egybe-
hangzóan ebben a térségben is az tapasztalható, hogy amennyiben egy iskola kulturális 
(etnikum, vallás) alapon szerveződik, szükségszerűen nem vertikális társadalmi státus-
szempontok, hanem az adott kultúrához tartozás szempontjai dominálnak a rekru-
tációjánál, ez az összetartozás átível a társadalmi réteghatárokon, s kevésbé van jelen az 
oktatási rendszer összteljesítményét erősen fékező szegregáció.  

Eredményeink jelentőségét abban látjuk, hogy a hazai oktatásszociológiai diskurzus-
ban domináns, s az iskola hátrányos helyzetűek tanulmányi pályafutását pozitív irányban 
korrigáló munkájának lehetőségét teljességgel negáló, s csupán a társadalmi státus sze-
rinti szelekciót szem előtt tartó reprodukciós elmélet mellett egy másik értelmezési kere-
tet kínál. A társadalmi tőke elmélet az iskolában együtt dolgozók közös cselekvési terét, 
lehetőségeit helyezi előtérbe, s így a reprodukciós mechanizmusokba való beletörődés 
vagy a szülőtársadalom bizalmatlanságát és az oktatáspolitikai intézkedések kijátszására 
való törekvést előidéző disztribúciós technikák (pl. körzetesítés) helyett a pedagógiai in-
nováció értelmére és konkrét irányára hívja fel a figyelmet. A kutatásaim szerint műkö-
dik olyan iskolai szintű oktatáspolitika, amelynek közösségépítő technikái s az ezek ré-
vén aktiválódó normabiztonság alkalmasak a hátrányos helyzetű fiatalok tényleges isko-
lai esélyegyenlőségének megteremtésére.  
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A dolgok egyetemes természetéről alkotott nézetek  
a reneszánszban 

 
 
 
 

Már Descartes előtt is létezett különbség anyagi és szellemi alapozású filozófia között, 
de a reneszánsznak nem volt egységes metafizikája. Arisztotelészt sokféleképpen értel-
mezték. Az anyagi és a szellemi közötti különbség sokszor az ésszel felfogható és fel 
nem fogható közötti különbséget jelentette. Ez a különbségtétel a felfoghatatlant valósá-
gosnak mutatta, így vált a természetfeletti ésszel felfoghatóvá. Pierre Charron1 szerint a 
láthatatlan lélek testi jelenség. A jó szellemek, az ördögök és az emberi lelkek nem 
anyagi természetűek, de testtel rendelkeznek. A szellemek egy bizonyos ponton tartóz-
kodnak, s nem lehetnek egyszerre két helyen. Korlátozott szubsztanciájuknak megfelelő 
teret foglalnak el, a Biblia szerint így tudnak lefelé mozogni és felszállni. Ha helyet tud-
nak változtatni, akkor testi tulajdonsággal kell rendelkezniük, ezért az időnek is aláren-
deltjei. Az öröm és a bánat, a gyönyör és a fájdalom egyaránt befolyásolja őket. A szel-
lemek és a lelkek finomabb szubsztanciából vannak, mint a levegő vagy az éter (a kvintesz-
szenciák), és bár testekként viselkednek, nem anyagi természetűek. 

A kor kozmológiája rokona volt ennek a nyers metafizikának. A keresztény plato-
nizmus szerint ott van Isten a szentháromságban az angyalok kilenc rendjével, a kisebb 
szellemekkel és az emberi lélekkel. Az anyagi oldalon áll Isten trónja a naprendszerrel, 
az állócsillagokkal és a földdel, amely mindennek a középpontja, az ember testi mivoltá-
val, az egyházi rendekkel, az állammal és a családdal, de ide tartoznak az állatok, a nö-
vények, a fémek és az ásványok is. 

A reneszánsz tudomány módszerei és céljai egészen különbözőek voltak. Az igaz-
sághoz a világegyetem újrafelfedezésén át lehetett eljutni, amelynek törvényeit a múlt-
ban jobban ismerték. Ildomos volt tehát a tekintélyes múltbeli szerzőkkel konzultálni, és 
nem kellett magukat a jelenségeket vizsgálni. Az igazságot csak az értelem ragadta meg. 
Úgy hitték, hogy az egymásnak kölcsönösen ellentmondó tények és elvek egyszerre iga-
zak lehetnek, ezért a hit és az értelem különvált, így a fideizmus az értelem legyőzhetet-
lenségébe vetett hit jellegzetes következménye volt.2 Montaigne a Raimond Sebond apo-

 
1  Pierre Charron, Of Wisdome Three Books, angol fordítás: Edward Blount és William Aspley, 

London, 1612. repr. 1982, 24–25. Charron egy könyvkereskedő fiaként lett prédikátor, Or-
leansban és Bourgesban jogot tanult. Bordeauxban megismerkedett Montaigne-nyel. Le Trois 
Verité című könyvében a katolicizmust vette védelmébe. Az esszét világi szkepszis hatja át, 
Montaigne gondolatmenetét követi benne. 

2  Lásd Louis I. Bredvold, The Intellectual Milieu of John Dryden, Ann Arbor, Michigan, 1934. 
73–85. 
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lógiájában elveti azt a nézetet, hogy a tudás minden erény forrása, és azt, hogy a tudat-
lanságból csak bűn fakadhat. Megkérdőjelezi a tudás és az ítélkezés tévedhetetlenségét. 
Montaigne szkepszisének azon elgondolás szolgál alapjául, amely szerint az értelem 
vesztes csatát vív a megismerés teljességével. Láthatjuk tehát, hogy a korszak gondolko-
dói között nem volt teljes az egyetértés. Arisztotelész gondolatait a neoplatonista filozó-
fia és a sztoicizmus színezte át, a kereszténység pedig módosított rajtuk. A neoplatoniz-
mus a reneszánsz kozmológia születésénél is ott bábáskodott. A reneszánsz neoplato-
nizmus fehér mágiáját fekete testvére miatt gyanú övezte. Faustus doktor és Prospero is 
elégették a könyveiket. 

A kereszténység arisztoteliánus kozmológiája biztosabb utat mutatott, mint a termé-
szeti mágia. Ott volt benne Isten, aki irányította és értékelte az emberi tetteket. A keresz-
tény arisztotelizmus az egyházatyák tekintélyén nyugodott, és olyan határt szabott az 
emberi megismerésnek, amelyet csak a legmakacsabb gondolkodók mertek áthágni. 
Shakespeare-nek és kortársainak kozmológiája gyakorlatias volt, nem az objektivitás fi-
lozófiáján alapult. Az Erzsébet kori drámaírók általában a dolgok egyetemes természetét 
vizsgálták, ebben nem volt semmilyen babonás elem. Filozófiájuk aforisztikus bölcses-
ségekből táplálkozott, a gondolkodás eszközeként szolgált, igaz volt és hatékony. 

Az emberi megismerés tárgyait az arisztoteliánusok tíz általános osztályba sorolták, 
ezek a szubsztancia, a mennyiség, a minőség, a relációk, a hely, az idő, a helyzet, a bir-
toklás, a tettek és más tetteknek való alávetettség osztályai voltak. Newton és követői 
akkoriban még nem adtak új jelentést az anyagnak, a térnek és az időnek, még nem fej-
lődött ki a tudomány. Még mindennek a középpontja az ember volt. Összefüggést téte-
leztek fel a tökéletes formájú szellemi univerzum és a tökéletlen anyagi világ között. A 
tekintélyes régi szerzők által megállapított analógiák szolgáltak útmutatóként. Azt felté-
telezték, hogy a tökéletesség csak a szellemi világ sajátja, ezért a megismerésnek erre, és 
nem a tökéletlen anyagi világra kell irányulnia. A földi világ szépsége annyiban növeke-
dett, amennyiben megközelítette az égi világ tökéletességét. 

Az ideavilág maga volt a tökély, ezért korlátlanul vonatkozott a tökéletlen anyagi vi-
lágra. Ezért helyeztek akkora hangsúlyt a tudásra. Erzsébet kora még hitt abban, hogy 
vannak olyan emberek, akik minden kérdésre választ tudnak adni. John Jones, egy 
wallesi orvos, 1579-ben ezzel a címmel adott ki könyvet: A test és a lélek egészségben 
való megőrzésének tudománya (The Arte and Science of preseruing Bodie and Soule in 
all Health). Ez az írás Sir Thomas Elyot két munkájára támaszkodott, Az egészség kasté-
lya (The Castle of Health) és A kormányzó (The Booke Named the Gouernour) címűekre. 
Könyvét Jones a királynőnek ajánlotta. Születésétől érett koráig vizsgálta benne az em-
bert fizikai és etikai törvények alapján, mintegy háromszáz szaktekintély véleményére 
támaszkodva. Művében azt állítja, hogy a baba testhőmérséklete alapján kell kiválasztani 
a dadát. Galenoszt, Plutarkhoszt, Quintilianust és Krüszipposzt idézi, amikor azt írja, 
hogy a gyereket az anyának kell felnevelnie, de hozzáteszi, hogy ez a gyakorlat nem illik 
az angol nemesasszonyokhoz, attól függetlenül, hogy mit mond erről Thomas More az 
Utópiában. Hippokratészt, Aetiust, Avicennát, Gordoniust és Fallopiust idézi akkor, 
amikor arról szól, hogy a dadának milyen melle kell, hogy legyen. A dada tejének minő-
ségét is szaktekintélyek alapján határozza meg. Ezt azért tartja fontosnak, mert Titus a 
dada tejének rossz minősége folytán lett beteges, Caligula ezért lett kegyetlen zsarnok, 
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Tiberius pedig részeges. Az sem közömbös, mit énekel a gyereknek a dada. Szerelmes, 
ledér dalokat nem szabad énekelnie, csak zsoltárokat. A dadának gyengédnek, de határo-
zottnak, kedvesnek, megbízhatónak, szűziesnek és biztos emlékezetűnek kell lennie. 
Még a gyerek vizeletének minőségét is fontosnak tartotta. A reneszánszban tehát a tu-
domány meglehetősen formalista volt, s időnként elveszett a részletekben. 

A nagy machina superior törvényeit és elveit alaposan körülhatárolták, ezért azokat 
könnyen meg lehetett érteni. A kozmológiai rendszer alapvető összetartó elve a rend 
volt, mert a rendet és az igazságot isteni természetűnek hitték. Istent mindenhatónak tar-
tották. A harmonikus világegyetem uralkodója és feje Isten volt. A harmónia azt jelentet-
te, hogy minden rész a neki megfelelő helyen, a neki megfelelő rendeltetéssel működik. 
Az elemeknek is megvolt a maguk rendje. A föld volt legalul, mert ez volt a legnehe-
zebb, ezután következett a víz és a levegő, végül pedig a tűz. A társadalomnak is eszerint 
kellett felépülnie. A legjobb kormányzati formának a monarchiát tartották. Minden em-
bernek meg kellett elégednie a világban elfoglalt helyével, ezért az ambíciót az egyik 
legveszélyesebb szenvedélynek tekintették. A családot az apa irányította, felesége és 
gyermekei engedelmességgel tartoztak neki. A lelkeket is eszerint rangsorolták, a legala-
csonyabb lelkek a növényekkel és az állatokkal voltak rokonok, a legmagasztosabbak az 
angyalokkal. Az angyalokat is hierarchikus rendbe sorolták. A kulcsszavak a tekintély és 
az engedelmesség voltak. Ezeknek kellett érvényesülniük a vallásban, a természettudo-
mányokban, az erkölcsben, a politikában és a pszichológiában.  

A korrespondenciák tana a kohézió elvét szolgálta. Az emberi mikrokozmosz a mak-
rokozmosz mintájára formálódott ki. Úgy vélték, hogy a bolygók és a csillagképek le-
nyomata is megtalálható az emberben. A Teremtő semmit sem bízott a véletlenre. A kor-
respondenciákban az egység aspektusát keresték. A hasonlóság tana a gondolkodási és 
cselekvési szférák egységét eredményezte, ezért közös nevezőre nem hozható dolgok 
között is megfeleléseket kerestek. Az univerzum kulcsa a megfelelések tana volt. Ennek 
bonyolultságát jól példázza Robert Fludd Utriusque Cosmi Majoris et Minoris Historia 
című műve 1619-ből. A könyv tele van diagrammokkal, amelyek hihetetlenül zseniáli-
sak, de reménytelenül összefüggéstelenek. A szerző összekeveri a véletlenszerűt a lé-
nyegessel, csakhogy egységesnek tűnő rendszert alkothasson. Hogy az összkép egységét 
megtartsa, újabb és újabb kiegészítésekkel kell élnie, mindig magyaráznia kell a dolgo-
kat, vadásznia kell a hasonlóságokra, vagy ki kell találnia azokat. A tudomány csak 
komplexitásában fejlődött. Minden olyan mű, amely a teológiáról, a jogtudományról, az 
orvoslásról, a művészetekről, az erkölcstanról, a politikáról, a királynak a törvényhez va-
ló viszonyáról, az akarat szabadságáról vagy a lélek halhatatlanságáról elmélkedett, a 
makro- és mikrokozmosz viszonyára vonatkozó utalásokkal élt. Richard Hooker ezeket 
tekintette az örök törvény manifesztációinak. 

A világ rendje egyszerre volt teológiai, jogi, tudományos, pszichológiai és erkölcsi 
természetű. Minden elvárásnak meg kellett felelnie. A reneszánsz gondolkodói tudták, 
hogy az első filozófusok, törvényhozók és tanárok költők voltak, csak azt nem tudták, 
hogy ők maguk is költők. Azt hitték magukról, hogy tudósok, miközben alig különböz-
tek a költőktől. Két fő filozófiai irány létezett, az arisztotelészi és a neoplatonista. A neo-
platonizmus annyira dualista szemléletű volt, hogy teljesen negligálta a fizikai tudomány ál-
láspontját. Valójában a szellemi világ szövetét alkotta meg. Az arisztotelészi filozófia köze-
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lebb állt a tudományokhoz és azok módszertanához. Lenyomatát Richard Hooker művei őr-
zik. 

Cornelius Agrippa Johannes Reuchlin követője volt, aki Pico della Mirandolát és 
Marsilio Ficinót követte. Következésképpen Agrippa a neoplatonizmus elveit hirdette. A 
skolasztika helyett a humanizmust éltette. Természeti mágiája nem volt más, mint a 
neoplatonista doktrinák gyakorlati alkalmazása. De occulta philosophia című 1531-ből 
származó legfontosabb művének bevezető episztolájában, amelyet Johannes Trithemius-
nak, a Würzburg melletti Szent Jakab kolostor apátjának ajánl, arról ír, miért lett tiltott és 
gyanús tudomány a természeti mágia. Szerinte sok hamis filozófus nevezte ki magát ön-
hatalmúlag mágusnak. Ezek olyan babonaságokat és veszélyes rítusokat műveltek, ame-
lyeket törvényen kívüli könyvekből vettek, s elriasztották a becsületes embereket a má-
giától. Ráadásul azok, akik a múltban a természeti mágiáról írtak, sok babonaságot 
terjesztettek. Közöttük volt az angol Roger Bacon, Robert Grossetest, az albanói Pietro 
Apponus, Albertus Magnus, Arnoldus de Villanova, a spanyol Picatrix és a firenzei 
Cicclus Asculus. Jellemző, hogy ezek mind skolasztikus filozófusok voltak. Agrippa 
szeretné felszabadítani a régi természeti mágiát a skolasztikus tévhitektől. Könyve, mint 
írja, nem mond ellent a természet törvényeinek, nem káromolja Istent, és nem sérti a val-
lást. A De occulta philosophia első könyve platonista doktrínákat tartalmaz, a második 
püthagoraszi egyetemes elveket, a harmadik kabbalista és ceremoniális gondolatokat. 
Agrippa főleg a Ficino által lefordított művekre támaszkodik, ezeket egészítette ki Pli-
nius természettörténetével és Apuleius írásaival. Albertus Magnusra is támaszkodott, 
Magnus De Caelo et Mundo, De Secretis és De Virtutibus Herbarum című műveit fo-
lyamatosan felhasználta. A második könyv tizenötödik fejezetében a ceremoniális mági-
áról, az imádságról szól. Az imádság, mint mondja, megtisztítja az elmét hibáitól, isteni-
vé teszi, s maga alá rendeli az angyalokat. Az okkult gondolatok az erény forrásai. A 
mágusok az elemi, az égi és az intellektuális világ csodáit gyűjtik egybe. Isten az angya-
lok, a mennyország, a csillagok, a bolygók, a négy elem, az állatok, növények, fémek és 
kövek révén adja át erejét a világnak. Az okkult erényeket az ideák juttatják el a dolgok 
sokféleségéhez a világlélek és a csillagok fényének segítségével. 

A dolgok okkult erényeinek okai titokban maradnak, ezért Roger Bacon azt állította, 
hogy a filozófia a közembernek nem való. Hérakleitosz szerint a dolgok vagy ellensége-
sek egymással vagy barátiak egymáshoz, de a dolgokban rejlő erő nem maguktól a dol-
goktól, hanem Istentől származik. A világlélek oltja beléjük ezt az isteni erőt. Részesül-
jünk tehát azokból a dolgokból, amelyekben koncentráltan van jelen az isteni energia. A 
medve vérében van az erő, a nyúl lábában a gyorsaság. A természetben lévő dolgok a 
hozzájuk közeli tárgyaknak vagy embereknek adják át energiájukat. Ha valaki felveszi 
egy prostituált szemüvegét, maga is kicsapongóvá válik. A Merkúr, a Nap és a Hold Sza-
turnusz barátai, de a Mars és a Vénusz Szaturnusz ellenségei. A Vénusz kivételével 
mindegyik bolygó gyűlöli a Marsot, de a Jupitert csak a Mars szereti. Agrippa ezen el-
képzeléseinek a javát Plinius írásaiból merítette. Az oroszlánt és a kakast bátor állatok-
nak tartotta, a rókát ravasznak, a baziliszkuszról pedig azt gondolta, hogy ölni is képes a 
tekintetével. Proklosz tanítását is átvette, amely szerint minden alacsonyabb értékű dolog 
alárendeltje a magasabb értékű dolgoknak, és részét képezi azoknak. Ha egy csillag ere-
jéből akarunk részesülni, akkor azokat a dolgokat kell felhasználnunk, amelyek a csillag 
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hatása alá esnek. A nap alá tartozik a láng, a tiszta vér, az arany, a karbunkulus, a babér-
fa, a menta és a fahéj, az állatok közül az oroszlán, a krokodil, a pettyes farkas, a kos, a 
vaddisznó, a bika, a főnix, a sas, a keselyű, a hattyú és a strombi nevű halfaj, amely min-
dig vezérét követi. Minden növénynek és fűnek megvan a maga saját égiteste. A Romeo 
és Júliában (II, 3, 9-30) Lőrinc barát ezt így foglalja össze: 

 
A föld: az anyaöl – s a kripta mélye, 
Folyvást temet – és folyvást szül a méhe. 
És bármit szül is, édesgyermeke: 
Egyként táplálja éltető teje. 
Tengernyi magzat – s egy se hasztalan, 
Mert mindeniknek más-más haszna van. 
A természet kegyelmét ontja bőven: 
A fűben, a virágban és a kőben. 
Ó, nincs a földön oly silány anyag, 
Mely így vagy úgy ne szolgálná javad; 
De nincs oly jó, melyben ne volna vész, 
Ha balga módra véle visszaélsz! 
A virtus bűn, ha jó irányt feled, 
S a bűn – jó úton – virtussá lehet. 
E kis virágszál gyenge levele 
Méreggel és balzsammal van tele. 
Szagold: szíved gyönyörtől ittasul; 
Ízleld: szemedre örök éj borul. 
Két ellenséges király táboroz 
Emberben, fűben: a Jó és a Rossz. 
És hol a Rossz erősebb haddal áll, 
Az élet hervad – tort ül a Halál. 

                            (Kosztolányi Dezső fordítása) 
 

Arisztotelész és követői számára Isten nem más, mint az önmagunkon való tűnődés 
energiája. Isten a mozdíthatatlan Mozgató, a lélek pedig a fizikai test végső kifejeződése. 
Bár a lélek sohasem a testietlen szellemek nyugvóhelye, a keresztény arisztoteliánusok 
számára a neoplatonizmus eszmerendszere nem idegen. Abban, például, megegyezik a 
véleményük, hogy mi jó az embernek. Lássuk tehát egy keresztény arisztoteliánus, Ri-
chard Hooker nézeteit. Hooker fő műve a vallásos értekezésnek készült Of the Laws of 
Ecclesiastical Policy. Ebben különbséget tesz a természet törvényei és a Biblia törvényei 
között. Isten létét nem tudja megmagyarázni, mert az ember nem képes Isten létét meg-
érteni. Isten törvényei azonban örök törvények az ember számára éppúgy, mint maga Is-
ten számára. Ő a fő ok, amelyben első a bölcsesség és második az értelem. Semmi sem 
történik ok nélkül, mindennek megvan a maga célja. Isten cselekedetei közül vannak 
olyanok, amelyeket értünk, de vannak olyanok is, amelyeket nem értünk, az ilyeneket 
csak csodálni tudjuk. Az égi törvények az angyalokat irányítják, az értelem törvénye pe-
dig az értelemmel bíró teremtményeket tartja össze. Az emberi törvények forrása Isten és 
az emberi értelem, alapjai a hasznosság és a célszerűség. 
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Hooker Szent Ágoston és Aquinói Szent Tamás tekintélyére támaszkodik, amikor azt 
állítja, hogy a teremtményeknek engedelmeskedniük kell a természet törvényeinek. 
Minden létezőben vágy ég a jó után. Minden és mindenki tökéletességre törekszik. Az 
ember cselekedeteiben Istenhez hasonlít. Az ember is isteni tökéletességre törekszik. A 
tudás és az akarat Isten attribútumai, de egyszersmind az emberi cselekedetek rugói is. 
Istennel való egységében az ember mások javát kívánja szolgálni, de előbb a közjót, 
mint az egyes ember javát. A szenvedélyeket az akarat kormányozza, amely az értelem-
nek van alárendelve. A gyermekekben és az őrültekben nincs értelem, ezért felügyelőik 
akaratának vannak alávetve. Az értelmes akarat sohasem tör lehetetlen célokra. Ha célja 
gonosz, abban gyakran benne van a jóság magva. Lehet persze olyan gonosz cél, amely-
ben az akarat és az értelem is hibás. Ez ideiglenesen elhomályosíthatja a természetes vi-
lág céljait, de aztán helyreáll a rend. A jóság ismeretének két módja van: először a jóság 
okait kell megismerni, másodszor pedig azokat a jeleket, amelyek a jóságra utalnak. 
Ezeket a jeleket az emberek véleményében találjuk meg. Ha hamisak ezek a jelek, akkor 
vissza kell mennünk az okokig. Az értelem tanít meg minket arra, hogy tiszteljük szüle-
inket és imádjuk Istent. Az okokra vonatkozó túl sok kérdés azonban zavarba ejthet min-
ket. Az értelem arra tanít, hogy a legjobbnak kell uralkodnia, a testet a léleknek kell ve-
zetnie, a lelkeket pedig az isteni szellemnek. Az értelem tanításának megértéséhez nincs 
szükség revelációra. A gonosz szokás elfojthatja a természetes értelem fényét, ezért van 
szükség Isten jelenlétére. A természetben nincs konfliktus, elégtelenség és zsarnokság, 
ilyen csak az elbukott Ádám fiainak a világában lehetséges. Hooker az emberi törvényt a 
társadalmi szerződéssel magyarázza. Ez elfogadhatatlannak bizonyult I. Jakab és I. Ká-
roly korának politikai elméletírói számára. Ezzel magyarázható, hogy könyve későbbi 
fejezeteit életében nem adhatták ki, de a forradalom idején igen. 
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Tehetséggondozás a tudományban 
(Szerk.: Berényi Dénes) Az MTA „Magyar Tudományosság Külföldön” 

Elnöki Bizottsága  (Magyar tudományosság külföldön 12.)  
Budapest, 2005. 67 lap  

 
 

Noha a tudományos utánpótlás alfája és 
omegája a felsőfokú egyetemi oktatás, a tu-
dósképzés hosszú és göröngyös folyamatá-
ban ez nem elegendő. Szükség van „elit-
képzésre”, a kiemelkedően tehetséges fiata-
lokkal való kiemelt foglalkozásra, számuk-
ra a legmegfelelőbb munkakörülmények 
biztosítására. Voltaképpen erről, ennek le-
hetőségeiről, nehézségeiről szólt az a ta-
nácskozás, amelyre a Magyar Tudományos 
Akadémia „Magyar Tudományosság Kül-
földön” Elnöki Bizottsága rendes évi kár-
pátaljai (beregszászi és ungvári) kihelyezett 
üléséhez csatlakozva Ungvárott került sor 
2005 májusában. A kihelyezett ülésre a be-
regszászi II. Rákóczi Ferenc Tanárképző 
Főiskolán került sor, a szimpóziumra pedig 
az Ungvári Katolikus Felsőoktatási Kollé-
giumban. Az elhangzott előadások, referá-
tumok írásban is elkészült változatai a kö-
zelmúltban megjelentek nyomtatásban.  

A füzet tartalmát a szerkesztő, Berényi 
Dénes három egységbe sorolta: először a 
magyarországi tehetséggondozó kollégiu-
mok képviselői (Takács László: Eötvös Jó-
zsef Collegium; Patkós András: ELTE Bo-
lyai Kollégiuma; Drescher J. Attila: Márton 
Áron Szakkollégium és Veliky János: Hat-
vani István Szakkollégium), majd „a kör-
nyező országok” magyar tehetséggondozó 
kollégiumainak képviselői mutatkoztak be 
(Rácz Olivér, Hulkó Gábor és Szabó Zol-
tán: Selye János Kollégium; Barkáts Jenő: 

Kárpátaljai Magyar Szakkollégium; Soós 
Anna: Kolozsvári Szakkollégiumi Központ; 
Telek Tamás: Vajdasági Magyar Felsőokta-
tási Kollégium), illetve mutatták be az álta-
luk képviselt intézményeket. A harmadik 
blokkba a Magyarországgal szomszédos 
országok magyar felsőoktatási intézményei 
oktatási nyelvének kérdését feszegető két 
előadás (Kontra Miklós és Veres Valér) ke-
rült. A füzetet a bemutatott kollégiumok el-
érhetőségi jegyzéke (postacím, telefon, e-
mail-cím, internetes honlap) egészíti ki. 

A kiadvány egyik, talán legfontosabb 
tanulsága, hogy a tehetséggondozásra nincs 
egyszer s mindenkorra (és mindenütt) egy-
formán érvényes recept. A beszámolókból 
plasztikusan rajzolódott ki, hogy eredmé-
nyek csak az adott országok, kis- és nagy-
térségek adottságait, igényeit, lehetőségeit 
messzemenően figyelembe vevő intézmé-
nyek kialakításával, s nem a már meglévők 
szolgai lemásolásával érhetőek el. Volta-
képpen az utolsó blokkban fölvetett kérdés-
re is érvényes ez: általában véve is nyilván-
való, hogy az adott ország többségi nyelvé-
nek jó ismerete nélkül a magyar felsőokta-
tási intézményekben végzett hallgatók hely-
zeti hátránnyal indulnának a munkaerőpia-
con. Ezért, bármennyire is szükséges és 
fontos az anyanyelvi oktatás, vele párhu-
zamosan a többségi nemzet nyelvén történő 
(rész)képzés is megoldandó (itt is árnyalni 
kell viszont legalább szakmák és területek 
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szerint: egyértelmű, hogy más nyelvi tudás-
ra van szüksége egy jogásznak, mint egy 
magyar szakos pedagógusnak). Annyi bi-
zonyosnak látszik, hogy már a kérdés föl-
vetése is hosszú évtizedek alatt felgyülem-
lett érzékenységeket sért súlyosan („évtize-
deken keresztül a felsőfokú anyanyelvi ok-
tatás lehetőségéért küzdöttünk, s most ta-
nítsunk/tanuljunk románul, szlovákul, szer-
bül?”). A nyilvánvalóan szükséges pragma-
tizmust kell a jövőben türelmes munkával, 
ezekkel a nagyon is jól érthető (és meg-
érthető) érzelmekkel kibékíteni. S bár az 
ungvári előadások után, időhiány miatt ér-

demi vitára a kérdésről nem kerülhetett sor, 
lesz még erre lehetőség. A szintén e prob-
lémakört tárgyaló debreceni konferencia 
(2004. október 28–31.) előadásainak és vi-
táinak anyaga azóta nyomtatásban is meg-
jelent (Kontra Miklós szerk.: Sült galamb? 
Magyar egyetemi tannyelvpolitika. Somor-
ja–Dunaszerdahely: Fórum Kisebbségkuta-
tó Intézet – Lilium Aurum Könyvkiadó 
2005). Lesz (van!) tehát mód az érvek és 
ellenérvek nyugodt és alapos végiggondo-
lására, megvitatására… Amire szükség is 
lesz, bizony! 

Liszka József
  

 
Jacques Barzun: Hajnaltól alkonyig – a nyugati kultúra 500 éve 

Európa Könyvkiadó, Budapest, 2006. 1187 lap 
 

A történelem iránti érdeklődése önmagában 
igazolja-e, hogy egy fizikus nem csak elol-
vas, de ismertet is egy több mint ezerolda-
las történettudományi művet? Bizonyára 
nem! Másról, többről van szó. 

Ami a szóban forgó könyv tárgya: az 
utolsó 500 év, pontosabban az utolsó fél-
ezred kultúrája, és ez éppen egybeesik a 
természettudomány és a ráépülő technika 
„diadalútjával”, a mai értelemben vett ter-
mészettudomány 16. századi kezdeteitől 
napjainkig tartó haladásával, eredményei-
vel és az általa támasztott kihívásokkal, ve-
szélyekkel.. Ez az, ami indokolja a recen-
zens különös érdeklődését a könyv iránt.  

Érthető tehát, ha az az első kérdés, hogy 
mennyiben váltotta be a könyv azt az elvá-
rást – legalább is a recenzens elvárását −, 
hogy tükrözze azt a hatalmas és egyre 
gyorsuló haladást és az ennek megfelelő 
társadalmi változást, amelyet a tudomány 
okozott az emberiség történetében. „Aligha 
képzelhető el, hogy a tudomány és technika 
rendkívüli fontosságát a társadalmak életé-

ben és az emberek szemében csökkenthetné 
a divat bármiféle fordulata” – állapítja meg 
a szerző (1053. o.). Máshol meg azt írja, 
hogy „…az újdonságok mögött ott állt a 
haladás legfőbb mozgatóereje, a természet-
tudomány”. (844. o.) Kétségtelen, hogy a 
szerző tárgyalását át- meg átszövik az uta-
lások a tudományra és a technikára, de el 
kell fogadnunk, hogy itt a teljes kultúra tör-
ténetéről van szó, és nem tudománytörté-
netről. Valóban hihetetlen bőséggel szól 
minden korban a festészetről, a képzőmű-
vészetről, az építészetről, a zenéről és az 
irodalomról, de a francia születésű amerikai 
történész szemhatára – mint a kötet alcíme 
jelzi is – valójában csak a „nyugati világra” 
terjed ki: Nyugat-Európára, Észak-Ame-
rikára és – mint kivétel – Oroszországra, de 
Kelet-Európáról legfeljebb mellékmondat-
ok egy-egy utalásában esik szó*. Hazánk 
különösen „mostohagyerek” ebből a szem-

 
*   Megjegyezzük, hogy Közép-Európán Németorszá-

got és Ausztriát érti.  (B. D.) 
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szerint: egyértelmű, hogy más nyelvi tudás-
ra van szüksége egy jogásznak, mint egy 
magyar szakos pedagógusnak). Annyi bi-
zonyosnak látszik, hogy már a kérdés föl-
vetése is hosszú évtizedek alatt felgyülem-
lett érzékenységeket sért súlyosan („évtize-
deken keresztül a felsőfokú anyanyelvi ok-
tatás lehetőségéért küzdöttünk, s most ta-
nítsunk/tanuljunk románul, szlovákul, szer-
bül?”). A nyilvánvalóan szükséges pragma-
tizmust kell a jövőben türelmes munkával, 
ezekkel a nagyon is jól érthető (és meg-
érthető) érzelmekkel kibékíteni. S bár az 
ungvári előadások után, időhiány miatt ér-

demi vitára a kérdésről nem kerülhetett sor, 
lesz még erre lehetőség. A szintén e prob-
lémakört tárgyaló debreceni konferencia 
(2004. október 28–31.) előadásainak és vi-
táinak anyaga azóta nyomtatásban is meg-
jelent (Kontra Miklós szerk.: Sült galamb? 
Magyar egyetemi tannyelvpolitika. Somor-
ja–Dunaszerdahely: Fórum Kisebbségkuta-
tó Intézet – Lilium Aurum Könyvkiadó 
2005). Lesz (van!) tehát mód az érvek és 
ellenérvek nyugodt és alapos végiggondo-
lására, megvitatására… Amire szükség is 
lesz, bizony! 

Liszka József
  

 
Jacques Barzun: Hajnaltól alkonyig – a nyugati kultúra 500 éve 

Európa Könyvkiadó, Budapest, 2006. 1187 lap 
 

A történelem iránti érdeklődése önmagában 
igazolja-e, hogy egy fizikus nem csak elol-
vas, de ismertet is egy több mint ezerolda-
las történettudományi művet? Bizonyára 
nem! Másról, többről van szó. 

Ami a szóban forgó könyv tárgya: az 
utolsó 500 év, pontosabban az utolsó fél-
ezred kultúrája, és ez éppen egybeesik a 
természettudomány és a ráépülő technika 
„diadalútjával”, a mai értelemben vett ter-
mészettudomány 16. századi kezdeteitől 
napjainkig tartó haladásával, eredményei-
vel és az általa támasztott kihívásokkal, ve-
szélyekkel.. Ez az, ami indokolja a recen-
zens különös érdeklődését a könyv iránt.  

Érthető tehát, ha az az első kérdés, hogy 
mennyiben váltotta be a könyv azt az elvá-
rást – legalább is a recenzens elvárását −, 
hogy tükrözze azt a hatalmas és egyre 
gyorsuló haladást és az ennek megfelelő 
társadalmi változást, amelyet a tudomány 
okozott az emberiség történetében. „Aligha 
képzelhető el, hogy a tudomány és technika 
rendkívüli fontosságát a társadalmak életé-

ben és az emberek szemében csökkenthetné 
a divat bármiféle fordulata” – állapítja meg 
a szerző (1053. o.). Máshol meg azt írja, 
hogy „…az újdonságok mögött ott állt a 
haladás legfőbb mozgatóereje, a természet-
tudomány”. (844. o.) Kétségtelen, hogy a 
szerző tárgyalását át- meg átszövik az uta-
lások a tudományra és a technikára, de el 
kell fogadnunk, hogy itt a teljes kultúra tör-
ténetéről van szó, és nem tudománytörté-
netről. Valóban hihetetlen bőséggel szól 
minden korban a festészetről, a képzőmű-
vészetről, az építészetről, a zenéről és az 
irodalomról, de a francia születésű amerikai 
történész szemhatára – mint a kötet alcíme 
jelzi is – valójában csak a „nyugati világra” 
terjed ki: Nyugat-Európára, Észak-Ame-
rikára és – mint kivétel – Oroszországra, de 
Kelet-Európáról legfeljebb mellékmondat-
ok egy-egy utalásában esik szó*. Hazánk 
különösen „mostohagyerek” ebből a szem-

 
*   Megjegyezzük, hogy Közép-Európán Németorszá-

got és Ausztriát érti.  (B. D.) 
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pontból. Comeniusról írva például felsorol-
ja, hogy mely országokban járt, hol dolgo-
zott. Sajnos Sárospatak említésre sem ke-
rül. Vagy Bartókról mindössze egy kriti-
kust idézve emlékezik meg, mely szerint az 
„Bartók zenéjét … egyenesen gyűlölte”. 
(1055. o.) Az ún. nemeuklideszi geometri-
ával kapcsolatosan pedig csak Lobacsevsz-
kij nevét említi, Bolyaiét nem. Molnár Fe-
renc viszont szerepel a 20. század legneve-
zetesebb színpadi szerzői között, Ligeti 
György pedig a zeneszerzők között.  

A tudomány kérdésére visszatérve elő-
ször is megállapíthatjuk, hogy a könyv 
rendre számot ad a tudománytörténet ob-
jektív tényeiről − mondhatjuk –, nyomon 
követi a legfontosabb felfedezéseket. Így 
szó esik a modern mechanika és csillagá-
szat megalapozásáról (Kopernikusz, Galilei, 
Kepler, Pascal, Newton), az elektromos-
ságtanról (Franklin, Coulomb, Volta, Gal-
vani, Faraday), a termodinamika első lé-
péseiről (Newcomen, Watt, Joule, Mayer) 
vagy a modern kémia (Lavoisier, Priestley, 
Cavendish) és kísérleti orvostudomány szín-
re lépéséről (Bichat, Magendie). Ugyancsak 
beszámol a relativitáselmélet és a kvan-
tummechanika megszületéséről. „Einstein 
relativitáselmélete a fénysebességet tette 
meg végső alapegységnek a tér-idő konti-
nuumban és egy sokdimenziós világban, 
amelyben a megfigyelő jelenléte, a megfi-
gyelés puszta ténye is befolyásolja a ta-
pasztaltakat. Amikor a Nap közelében el-
hajló fénysugarak elhajlása igazolta a felté-
telezéseket, és más paradoxonok is felme-
rültek, például hogy a fénysebesség kivéte-
lével már semmit nem tekintettek abszolút-
nak, vége szakadt annak a kényelmes fel-
fogásnak, amely szerint a tudomány nem 
más, mint a glédába állított józan gondol-
kodás. Newton már csak egy volt a köny-
vespolcon sorakozó klasszikusok között, 
akinek állításai egy bizonyos pontig még 

használhatók, azon túl azonban érvénytele-
nek”. (1049. o.) Vagy: „Az egymás után 
felbukkanó, új jelenségek elvezettek Max 
Planck kvantumelméletéhez, amely szerint 
„…a sugárzás nem folyamatos, hanem ada-
gos; elkülönült, apró csomagocskákból áll 
– részecsketermészetű”. (888.o.) (Megje-
gyezzük, hogy az, amit az utóbbi idézet 
előtt és után olvashatunk, téves! Ilyen is 
van!)  

A 17. század tárgyalásánál egyébként 
megállapítja: „…a változatlan kinyilatkoz-
tatás helyét a nyughatatlan vizsgálódás és 
kísérletezés vette át, s maga az igazság nem 
volt többé örök. A tudomány büszke volt 
bátorságára, amellyel képes volt elvetni sa-
ját, korábbi nézeteit; …A módszer bomba-
biztos volt, az eredmények pedig mind na-
gyobb és nagyobb, korábban teljesen isme-
retlen területeket tártak fel az emberi meg-
ismerés előtt”. (316. o.) „Ha tíz évvel ez-
előtt valamit ténynek, bizonyosságnak te-
kintettünk, …ma már egészen másként – 
talán pont fordítva – látjuk a dolgot…” – ír-
ja később. (1051. o.) 

A különös az, hogy a 17. századot még-
sem tekinti a tudományos forradalom korá-
nak, sőt kifejezetten cáfolja ezt, mert „…a 
mai, modern értelemben vett tudomány for-
rása nemcsak a Kopernikusz és Galilei által 
feltárt új tények körül, de rajtuk is túl, a 
messzi középkorban fogant eszmék sokasá-
gának kútjában kereshető”. (285. o.) És itt 
érdemes kilépnünk abból a körből, amely az 
ismertetés során csak a tudomány kérdései-
nek tárgyalását tekinti. Arról van ugyanis 
szó, – és erre már az előző mondatokban is 
felfigyelhettünk – hogy a középkort egyál-
talán nem tartja „sötétnek”, és a könyv ol-
vasóinak gondolkodásából „száműzni” kí-
vánja ezt a „téves fogalmat” (334. o.) „A 
középkor a tudomány és a techné területén 
messze meghaladta a görögöket és a római-
akat”. (341. o.) 
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Itt kell megemlítenünk, hogy nem csak 
a középkor tekintetében, de számos más 
esetben is szembe helyezkedik a szerző a 
közkeletű, mondhatjuk elfogadott történel-
mi állásponttal. Csak néhányat említve pl. a 
puritánok vagy a viktoriánusok megítélésé-
ben, de Machiavellire, Cromwellre, a Nap-
királyra vagy Nietzschére vonatkozóan is. 
Helytelennek tartja az első és második vi-
lágháború elnevezést is: „A névadás téves, 
hiszen az európai háborúk a 18. század óta 
egytől egyig világháborúk voltak…” (957. o.) 

A kitérő után ismét egy pillanatra a tu-
dománnyal kapcsolatos kérdésekre térve 
utalunk a szerzőnek arra a fontos megálla-
pítására, hogy a tudomány nem egyedüli 
oka a materiális haladásnak és tudásgyara-
podásnak, sőt bizonyos értelemben a tudo-
mánynak is feltétele a gyakorlati tudás. „A 
szerszámaikat bütykölő és javítgató meste-
rek ötletei sokban hozzájárultak a tudo-
mány szárnyalásához”. (306. o.) „…a tu-
domány előrehaladása igen sok esetben az 
eszközökön, szerszámokon múlik, akár lé-
teztek és használatosak voltak már koráb-
ban is, akár a kutató találta ki, szerkesztette 
meg őket”. (452. o.) 

A recenzens beállítottságának megfele-
lően aránytalanul nagy bőségben mutattuk 
be a tudomány történetének a tárgyalását a 
könyvben, de – mint már említettük – a 
szerző hasonló bőséggel, sok-sok név felso-
rolásával, az izmusok bemutatásával szól a 
kultúra más ágairól: az irodalomról, a zené-
ről, és a művészet különböző más terüle-
teiről.  

Formáját tekintve a könyv négy fő része 
tagozódik, és ezt egészíti ki az elején az 
előszó, a bevezető, a végén a jegyzetek és a 
névmutató. Az utóbbival kapcsolatban ér-
demes kiemelni, hogy minden személy 
(történelmi, kultúrtörténeti szereplő) neve 
után zárójelben megtalálható születésének 
és halálának az évszáma, és ez nagyban 

elősegíti az olvasó tájékozódását. Ugyan-
csak itt kell megemlítenünk azt a formai 
megoldást, hogy egy adott kor vagy korje-
lenség tárgyalásánál tipográfiailag kiugróan 
és vastag betűvel idéz a kor egyik vagy má-
sik szerzőjétől bizonyos jellemző részlete-
ket. További megemlítendő jellegzetesség, 
hogy a részletesebben tájékozódni akarók-
nak a szövegben zárójelben rendszeresen 
megemlíti azokat a műveket, amelyeket er-
re a célra ajánlhat. Ezzel azonban még 
mindig nincs vége a különleges formai 
megoldásoknak. Két továbbit említünk. Az 
egyik, hogy a szövegnek mintegy a folya-
matosságát megszakítva egyes személyek-
ről, felfogásukról, alkotásaikról betéteket 
találunk. Ezek között vannak jól ismert tör-
ténelmi, ill. főleg kulturális személyiségek, 
mint pl. Jean-Jacques Rousseau, vagy Pas-
cal, vagy Swift, de számos nem széles kör-
ben ismert író vagy gondolkodó, mint pl. 
John Law, vagy Oliver Wendell Holmes, 
vagy James Agate is szerepel. Végül még 
egy különös megoldás: az események tár-
gyalását meg-megszakítva egy-egy „látké-
pet” találunk különböző városokról, ponto-
sabban egy leírást arról, hogy az adott kor-
ban, hogy látták a világot, az eseményeket 
a szóban forgó városból. Ilyenek pl.: „Mad-
ridi látkép 1540 körül”, „Velencei látkép 
1650 körül”, „Londoni látkép 1715 körül”. 

Nem egy helyütt a történelemfilozófiá-
val és a történelemírással kapcsolatos meg-
gondolásokat is olvashatunk. Így pl. a 801. 
oldalon ezt írja: „A legizgalmasabb kérdés 
pedig: vajon felfedhető-e a múlt? Egyes 
gondolkodók szerint a történelem megis-
merhetetlen; a múltat örökre homály fedi, s 
hiteles feltérképezéséhez a ránk maradt hor-
dalék elégtelen. E metafizikai kérdés meg-
válaszolása minden bizonnyal azokra ma-
rad, akiket gyötör, mert jobban bíznak lo-
gikájukban, mint az ismereteikben”. Más-
hol a történetírás un. „Annales” iskolájával 
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száll szembe, amely szerint „a kutató törté-
nész a múlt szociológusa”. Ezeket sem a 
nagy egyéniségek, sem a nagy események 
nem túlságosan érdeklik, hanem az életkö-
rülmények alakulásának vizsgálatára he-
lyezik a fő súlyt. „Két és félezer éves ha-
gyományt tagad meg és vet el ez a mozdu-
latlanságra ítélt történelem”. (917. o.) A 
történelem különben a szerző szerint azért 
nem lehet „tudomány”, mert „érdeklődése a 
részletek, a sajátos, az egyéni, a különös fe-
lé irányul”. (919. o.) Így azután − szerinte − 
nagyon korlátozott a lehetőség törvények 
megállapítására is a történettudományban.  

Viszont „nagy emberek” szerinte nem-
csak a politikusok, a „tett emberei”. Ezek 
„…szinte teljesen lefoglalták a közemléke-
zet befogadóképességét, és alig hagytak he-
lyet más tevékenységeket űző, de éppoly 
figyelemre méltó szellemeknek. Ezt az el-
feledett csapatot írók, művészek, filozófu-
sok, tudósok, orvosok és kutatók alkotják”. 
(621. o.) 

Hűen a könyv címéhez lépten-nyomon 
a hanyatlás jeleit fedezi fel a szerző a 
„Nyugat” történelmében és kultúrájában. A 
politikában pl. addig küzdöttek az emberek 
a választójogért a legszélesebb értelemben, 
míg most, amikor a célt elérték, már nem 
érdekli őket, nem mennek el szavazni. Na-
gyon nehezen érjük el újra még az EU ke-
retében is azt, ami az első világháború előtt 
már megvolt, éspedig: „A művészek szaba-
don utazgattak – nem voltak még sem útle-
velek, sem vízumok –, sokan Párizsba, 
mert itt volt leghevesebb a pezsgő izgalom, 
s amikor hosszabb-rövidebb ott-tartózkodás 
után visszatértek Berlinbe, Bécsbe, Prágá-
ba, vagy éppen Szentpétervárra, hagyták a 
hazai szellem gomolygásával és az otthoni 
inspirációkkal vegyülni a kintről hozott 
gondolatokat”. (914. o.) „A fővárosok köz-
ti, mind elevenebb utazgatás révén virág-
zott a világpolgári szellemiség. Az életrajz-

ok tanúsága szerint a máig ismert képző-
művészek, írók sok időt töltöttek távol ha-
zájuktól, hogy Párizsban, Bécsben, Berlin-
ben, Londonban, Budapesten, Prágában 
vagy Szentpétervárott keressék fel barátai-
kat”. (978. o.)  

A közlekedés gyorsulása mára végül egy-
re rohanóbbá és gyökértelenebbé tette az 
embereket. Ehhez járulnak a „technikai cso-
dák”, a számítógép, a szórakoztató elektro-
nika, amely általánossá tette „…a renyhe, 
elpuhult életmódot; az ember csak ül, bá-
mulja a képernyőt, s közben egyre elszige-
teltebb és magányosabb lesz”. (1113. o.) 

„Rabelais felvillanyoz és felemel, …az 
Ulysses lehangol és a földbe döngöl, mint a 
modern darabok, például Az ügynök halála. 
Ez a különbség a 14. és a 20. század: egy 
kultúra hajnala és kiábrándultan, kiürese-
detten megélt alkonya között”. (209. o.) 
„Századunkban az embereknek összeha-
sonlíthatatlanul több tudást sikerült felhal-
moznia, mint amennyiről Montaigne vagy 
Rabelais akárcsak álmodhatott. És vajon 
ennek megfelelő arányban vagyunk bölcseb-
bek és boldogabbak is?” (217. o.) 

Bár ezeknek a megállapításoknak és 
több más, a könyvben felsorolt negatív je-
lenségnek a helytálló voltát aligha lehet ta-
gadni, hogy azonban egyértelműen a nyu-
gati − mondjuk ki −, az európai kultúra és 
civilizáció hanyatlásáról, sőt végső hanyat-
lásáról van-e szó, a recenzens szerint na-
gyon is vitatható.  

A következő idézetet mindenesetre a 
könyv egyik legfontosabb megállapításá-
nak tekinthetjük, és a könyvismertetésünk 
végszavának szánjuk. 

„A történet végére világosan látni fog-
juk, hogy jelen korunk nem egyszerűen ’a 
felvilágosodás örököse’ – amire sokan 
büszkék, és ami fölött legalább ugyaneny-
nyien sajnálkoznak −, hanem éppúgy örö-
köse annak a korszaknak is, amely helyre-
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hozta a felvilágosodás tévedéseit, s míg he-
lyükbe odatette a sajátjait, hallatlan ered-

ményeket ért el a művészet és a gondolko-
dás minden területén”. (665. o.) 

 Berényi Dénes 
 

 
Mozart és Salieri. 

Az orosz posztmodern 4. Sorozatszerkesztő: Hajnády Zoltán 
 (Szerk.: Fonalka Mária. Debrecen, 2005. 276 lap) 

 
A századforduló orosz művészetét iroda-
lom- és kultúrszemiotikai szempontból be-
mutató és elemző posztmodern filozófiai 
értekezések és tanulmányok tematikus egy-
begyűjtésére és magyar nyelvre történő át-
ültetésére vállalkozott egyetemi oktatók és 
Phd hallgatók részvételével a Debreceni 
Egyetem Szlavisztika Intézetének Orosz 
Irodalom Tanszéke. A könyvsorozat célja: 
a szélesebb olvasói réteg számára elérhető-
vé tenni és megismertetni az orosz poszt-
modern századfordulót, annak minden küz-
delmével, s eredményével. A sorozat sike-
rességét támasztja alá az a tény, hogy 2006-
ban már az 5. kötet látott napvilágot. A 
Kossuth Egyetemi Kiadó gondozásában és 
Hajnády Zoltán szerkesztésében megjelenő 
sorozat egyik darabjaként 2005-ben látott 
napvilágot a Mozart és Salieri című tanul-
mánygyűjtemény. 

Jelen ismertető tehát a Mozart és Salieri 
c. kötet bemutatásával foglalkozik. A benne 
közzétett írásokat Fonalka Mária, J. Matyi 
Anna, Reichmann Angelika, Szálkai Márta, 
Balogh István és Baka István fordításában 
olvashatjuk. A kötetben azonban jeles szer-
zők – Hajnády Zoltán, Jagusztin László, 
Merlics Aliz, Gránicz István és Szíjártó Im-
re – saját tanulmányai is fellelhetők. 

A sajátos orosz–szovjet létélmény tör-
ténelmi és duális jellegéből eredő, társa-
dalmi formáció-, ugyanakkor paradigma-
váltást is eredményező konfliktusos szituá-
ció megérthetősége és megélhetősége, va-

lamint „feldolgozhatósága, felvállalhatósá-
ga, és elmondhatósága” (27. o.) dilemmája 
jellemzi a 20. század irodalmát. Az orosz-
ság-szovjetség duális struktúrája, feszültsé-
ge és paradoxonjai különösen aktuálissá 
tették a zseni-művész oppozíciót. Az orosz-
ság olyan kategóriái, mint a múlt, vallásos 
hit és a nemzet – melyek addig a (az írói) 
létélmény alapját képezték – most szembe-
kerülni kényszerültek a szovjetség szervet-
lenségével.  

1917-től az addig szabadon tevékeny-
kedhető Mozartok ideje lejárt. Az orosz tí-
pusú ön- és világmondás veszélyes volta 
nyilvánvalóvá vált. A szovjetség-paradig-
ma kizárólagossága a Mozartokat hallgatás-
ra, és/vagy emigrációba kényszerítette, de 
akadtak olyanok is, akik a likvidálás áldo-
zatai lettek (Babel, Cvetajeva, Mandelstam, 
Paszternak). Az „otthon” maradottak pedig 
vagy alkalmazkodtak (a Salierik), vagy meg-
próbálták valamilyen módon feldolgozni e 
két paradigma ellentmondásosságát (Jesze-
nyin, Majakovszkij) (5–21. o.). A kétféle (a 
mozarti és a salieri) típusú világmondás 
közti veszélyes lavírozgatás is sokak életé-
be került. 

A mozarti és a salieri típusú világérzé-
kelés kétféle tudás eredménye. A Mozartok 
szintézis jellegű, (az alkotásban megnyil-
vánuló) esszenciális tudással rendelkeznek, 
melynek transzhistorikus érvényessége (az 
alkotói lét az élet konkrét megszünése után 
bekövetkező halhatatlansága) képes csak 
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hozta a felvilágosodás tévedéseit, s míg he-
lyükbe odatette a sajátjait, hallatlan ered-

ményeket ért el a művészet és a gondolko-
dás minden területén”. (665. o.) 

 Berényi Dénes 
 

 
Mozart és Salieri. 

Az orosz posztmodern 4. Sorozatszerkesztő: Hajnády Zoltán 
 (Szerk.: Fonalka Mária. Debrecen, 2005. 276 lap) 

 
A századforduló orosz művészetét iroda-
lom- és kultúrszemiotikai szempontból be-
mutató és elemző posztmodern filozófiai 
értekezések és tanulmányok tematikus egy-
begyűjtésére és magyar nyelvre történő át-
ültetésére vállalkozott egyetemi oktatók és 
Phd hallgatók részvételével a Debreceni 
Egyetem Szlavisztika Intézetének Orosz 
Irodalom Tanszéke. A könyvsorozat célja: 
a szélesebb olvasói réteg számára elérhető-
vé tenni és megismertetni az orosz poszt-
modern századfordulót, annak minden küz-
delmével, s eredményével. A sorozat sike-
rességét támasztja alá az a tény, hogy 2006-
ban már az 5. kötet látott napvilágot. A 
Kossuth Egyetemi Kiadó gondozásában és 
Hajnády Zoltán szerkesztésében megjelenő 
sorozat egyik darabjaként 2005-ben látott 
napvilágot a Mozart és Salieri című tanul-
mánygyűjtemény. 

Jelen ismertető tehát a Mozart és Salieri 
c. kötet bemutatásával foglalkozik. A benne 
közzétett írásokat Fonalka Mária, J. Matyi 
Anna, Reichmann Angelika, Szálkai Márta, 
Balogh István és Baka István fordításában 
olvashatjuk. A kötetben azonban jeles szer-
zők – Hajnády Zoltán, Jagusztin László, 
Merlics Aliz, Gránicz István és Szíjártó Im-
re – saját tanulmányai is fellelhetők. 

A sajátos orosz–szovjet létélmény tör-
ténelmi és duális jellegéből eredő, társa-
dalmi formáció-, ugyanakkor paradigma-
váltást is eredményező konfliktusos szituá-
ció megérthetősége és megélhetősége, va-

lamint „feldolgozhatósága, felvállalhatósá-
ga, és elmondhatósága” (27. o.) dilemmája 
jellemzi a 20. század irodalmát. Az orosz-
ság-szovjetség duális struktúrája, feszültsé-
ge és paradoxonjai különösen aktuálissá 
tették a zseni-művész oppozíciót. Az orosz-
ság olyan kategóriái, mint a múlt, vallásos 
hit és a nemzet – melyek addig a (az írói) 
létélmény alapját képezték – most szembe-
kerülni kényszerültek a szovjetség szervet-
lenségével.  

1917-től az addig szabadon tevékeny-
kedhető Mozartok ideje lejárt. Az orosz tí-
pusú ön- és világmondás veszélyes volta 
nyilvánvalóvá vált. A szovjetség-paradig-
ma kizárólagossága a Mozartokat hallgatás-
ra, és/vagy emigrációba kényszerítette, de 
akadtak olyanok is, akik a likvidálás áldo-
zatai lettek (Babel, Cvetajeva, Mandelstam, 
Paszternak). Az „otthon” maradottak pedig 
vagy alkalmazkodtak (a Salierik), vagy meg-
próbálták valamilyen módon feldolgozni e 
két paradigma ellentmondásosságát (Jesze-
nyin, Majakovszkij) (5–21. o.). A kétféle (a 
mozarti és a salieri) típusú világmondás 
közti veszélyes lavírozgatás is sokak életé-
be került. 

A mozarti és a salieri típusú világérzé-
kelés kétféle tudás eredménye. A Mozartok 
szintézis jellegű, (az alkotásban megnyil-
vánuló) esszenciális tudással rendelkeznek, 
melynek transzhistorikus érvényessége (az 
alkotói lét az élet konkrét megszünése után 
bekövetkező halhatatlansága) képes csak 
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feloldani a Salierik kronotopikus voltából 
fakadó kötöttségeit. A századforduló Mo-
zartjai magányos, meg nem értett Mozar-
tok, akik az „Én-Te” jellegű beszéd helyett 
megalkotják azt a zárt, imaginárius belső 
teret, ahol az Én-Én típusú világértelmezés 
lehetővé teszi az „időn kívüliséget”; mivel 
a régi orosz és az új szovjet minőségek el-
lentéte a lét és az alkotás ellentétévé transz-
formálódott. A sorozat elkészítése szüksé-
gességét a következő – a posztmodernben 
is jelentős konfliktusokat okozó – alapgon-
dolat hívta életre: a lét és az alkotás külö-
nös kapcsolata kerül előtérbe, amennyiben 
„a lét akkor szorul magyarázatra, amikor a 
szubjektum nem rendelkezik a mindenkivel 
való rokonság érzetével, amikor a lét nem 
ugyanazt jelenti az ő számára, mint amit 
mindenki számára, amikor a lét jelent va-
lamit, […] amikor a szubjektum – filozó-
fus.” Az alkotói „én” pedig „ott kezd el 
formálódni, ahol az „én” elvész, s keresnie 
kell önmagát” (Igor Szmirnov: Lét és alko-
tás Db., 2000. 61. és 89. o.). A lét és alko-
tás konfliktusa és nehézsége a szovjet kor-
szak – különösen az 1917–1934 közötti 
időszakban – kizárólagossá tett közösség-
elvű beszédjoga által kiélezett művész-ha-
talom konfliktusának következménye. A 
Mozartok – Bulgakov, Paszternak, Pilnyak 
– szövegdiskurzusai e paradox helyzet fel-
oldására tett kísérletek (230. o.). A törté-
nelmi idő „fogságából” való kitörés a nar-
ratívák alkotás általi kozmikussá tágítása; 
egy „szemantikus korreferenciális játék” 
(43. o.) alapján, amely in- és intertextusok 
révén a szöveget szintetizálva transzhisto-
rikussá változtatja azt.  

A Mozart–Salieri ellentét ugyanakkor 
egyfajta viselkedésösszegző (36. o.) szem-
benállás is: az „igazi” művész és az őt kö-
rülvevő, irigylő „mesterember” szembenál-
lása. Mivel azonban a szovjet korszak (97–
152. o.) a hatalmi szó ellen lázadó, de azt 
nem vállaló, s így ki sem mondó Mozarto-
kat (254. o.) Salierikké degradálja, ennek 
megfelelően a Salieriket – akiknek ez jelen-
ti a kvázi, ugyanakkor – anti-Mozarttá vá-
lását is – Mozartizálja (Osztrovszkij, Fa-
gyejev). Az ösztönös és a tudatos művészi 
alkotás, valamint a veleszületett tudás, az 
intuitív tehetség (poeta natus) és a tanulás-
sal szerzett tudás (poeta doctus) (11. o.) 
konfliktusa, vagyis az alkotó tehetség és a 
sóvár racionalitás (85. o.) ellentéte okozza a 
Mozartok és a Salierik szembenállását.  

Mozart és Salieri ellentéte kapcsán min-
denképp meg kell említenünk a zenét mint 
isteni adományt és hatáskiváltó mechaniz-
must. A zene világteremtő, a világszerve-
ződés végső morfológiai szintje, amennyi-
ben a zseni-művész (Mozart) az isteni ki-
nyilatkoztatás – zene általi – közvetítője. 
Ezért cserébe a halála utáni megdicsőülést 
kapja. Olyan metafizikai szubsztancia, amely 
az ember és a világrend harmóniáját hiva-
tott képviselni. Ez a zene egyúttal az élet 
hangja is, világlényeg, melynek meghallá-
sára azonban csak a művész-ember képes.   

A konfliktus valós oka Salieri szerint, 
hogy „Mozart egy korhely semmirekellő, 
aki nem dolgozott meg ’kerubi’ dallamaiért, 
hanem ingyen kapta őket (66. o.)”, vagyis: 
nem a mester-Istenember zsenialitása az, 
amelyre Salieri féltékeny; csupán úgy véli, 
Mozart nem érdemelte az isteni adományt.  

Szálkai Márta
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Monok István–Buda Attila: A magyar bibliofília képeskönyve 
(Fényképezte Hapák József), Bp., Korona – OSzK, 2006. 

 
A bibliofília (könyvszeretet, a gyűjtési má-
nia, amely jó esetben túlmutat az öncélú 
felhalmozáson) rendkívüli módon összetett 
és sokszínű jelenség. Egyaránt tárgya lehet a 
könyvtár-, nyomdászat- és művelődéstörté-
neti kutatásoknak, az iparművészeti és mű-
vészettörténeti értekezéseknek. Bár az eddigi 
magyar könyvtörténeti összefoglalásokban 
rendszerint kiemelték a bibliofil vonásokat 
mutató gyűjtőket, a témát ilyen gazdagon és 
látványosan még sohasem boncolgatták. Az 
albumszerű kialakítás, az archaizáló védőbo-
rító, a felhasznált papíranyag és nyomda-
technika mind igyekszik megfelelni a tarta-
lom állította követelményeknek. A kötet 
2007-ben kiérdemelte a Fitz József-díjat is. 

Monok István és Buda Attila remek 
munkát végzett: a szöveg egyszerre élveze-
tes, olvasmányos, ugyanakkor a kevésbé 
felkészült olvasót sem riasztják végelátha-
tatlan sorok. Sikerült megtalálniuk a kép és 
a szöveg helyes arányát. Az adatok meg-
bízhatóságát és naprakészségét nemcsak a 
szerzők garantálják, hanem három tucatnál 
több könyvtár, múzeum és levéltár, vala-
mint azok tudományos munkatársai is. 

A kezdeti áttekintő jellegű, az olvasás 
történetével foglalkozó bevezető tanulmány 
után nyomon követhetjük, hogyan alakult a 
hazai bibliofília története az elmúlt ezer 
esztendőben. A korai források és emlékek 
rendszerint hiányoznak, illetve csak muta-
tóban maradtak meg, ennek ellenére önálló 
fejezet mutatja be az első öt évszázad leg-
nagyobb könyvgyűjtőit: az Árpád-házi és 
Anjou uralkodókat, az Itáliában képzett 
humanista főpapokat (elég csak Janus Pan-
noniusra utalnunk), majd kiemelve Hunya-
di Mátyást szétszóratott Corvináival. Az itt 
bemutatott illusztrált kódexeken keresztül 

közelebb kerülhetünk a könyvnyomtatás 
feltalálása előtti művelődés világához. 

A továbbiakban három fejezet a köny-
vek és kéziratok koraújkori szerelmeseivel 
foglalkozik. Elsőként közülük a főpapok-
kal: mások mellett a történetíró Oláh Mik-
lós esztergomi érsek, Esterházy Károly eg-
ri-, Batthyány Ignác gyulafehérvári- és Kli-
mó György pécsi püspökök gyűjteményei-
vel. Ezt követően Zsámboky Jánostól Bél 
Mátyásig háromszáz év tudóskönyvtáraiból 
válogathatunk. Filológusok, teológusok, tör-
ténészek, orvosok, jogászok, gyógyszeré-
szek rövid bemutatása gazdagítja a kötetet. 
A legjobban dokumentálható főúri könyv-
táralapítókról szóló rész foglalja el a kötet 
csaknem negyedét. A Batthyány-család né-
metújvári és körmendi, a Nádasdy-család 
sárvári, Thurzó György felső-magyarországi 
gyűjteményei és a református erdélyi feje-
delmek bibliotékái sok esetben nem csak a 
patrónus nemes egyéni érdeklődése szerint 
alakultak, hanem az udvar, mint művelődési 
központ és egyházszervező hatalom igényeit 
is kiszolgálták. Egyfajta kézikönyvtárat léte-
sítettek a környezetükben dolgozó szakem-
bereknek. Kiemelkedik közülük a költő Zrí-
nyi Miklós, aki arányaiban egyedülállóan 
sok irodalmi és hadtudományi művet vásá-
rolt össze. Az Esterházyak, a Rádayak, a Te-
leki-család, valamint Festetics György köny-
veinek bemutatása a korábbiakhoz hasonló-
an gazdagon illusztrált. A fejezet végére ke-
rült a nemzeti könyvtár alapítójának, Szé-
chényi Ferenc kincseinek ismertetése. 

Az album harmadát kitevő utolsó feje-
zet a bibliofília igazi virágkorát, az újkori 
gyűjtők két évszázadát mutatja be. Az iro-
dalmárok közül most csak a kifinomult gyűj-
tőt, Kazinczyt, a válogatott klasszikus re-
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mekírókkal bíró Kölcseyt, az első kiadások 
szerelmesét, Szabó Dezsőt, és a többgenerá-
ciós családi bibliotékát tovább gyarapító Ba-
bitsot emeljük ki. A történészeket mások 
mellett Thallóczy és Horvát István, a politi-
kusokat Eötvös József és Apponyi Sándor 
reprezentálják. A 19. századi felsőpapságból 
kiemelkedik Somogyi Károly, aki az 1879-
es tiszai árvíz után enciklopédikus gyűjte-
ményét Szeged városára hagyta. Az utolsó 
bibliofíl a sorban Borda Lajos, aki több mint 
három évtizede nemcsak ritkaságokkal ke-
reskedik, de egyúttal értő gyűjtőjük is. 

A szöveget angol nyelvű rezümé, szak-
irodalmi segédlet és a használatot elősegítő 
névmutató zárja. 

A gyűjtemények rövid jellemzése mel-
lől nem maradhat el a bibliofíliát kísérő je-
lenségek bemutatása sem. Az ex librisek 
pazar, tulajdonosi portrét vagy címert tar-
talmazó nyomtatott és pecsételt változatai, 
a kötésre szánt, szintén tulajdonjegyként 
használt bélyegzett supralibrosok és az au-
tográf tulajdonosi jegyzetek előkelő helyet 
foglalnak el, kiegészülve a könyvjegyzékek 
(hagyatéki összeírásban, katalógusban fenn-
maradt) fotóival. 

Mindenképpen ki kell emelnünk Hapák 
József fotóművész munkáját, akinek remek 
érzéke van mind az egész oldalt betöltő 
káprázatos kötések, kézzel illusztrált kó-
dexlapok, metszetek bemutatásához, mind 
a látványos részletek kiemeléséhez (aho-
gyan ez a Bibliás Rákócziak és a szintén 
Fitz-díjas A Debreceni Református Kollé-
gium kincsei című köteteinél is megfigyel-
hető). A gerinceket és könyvtesteket ábrá-
zoló képeknél szinte kézzel fogható a köte-
tek térbeli megjelenése. 

Az album portréinak megválasztásakor 
arra törekedtek az összeállítók, hogy ne 
csak az untig ismert, de ritkábban felhasz-
nált grafikák és festmények is kerüljenek a 
kötetbe. A szöveg hátterét kellemes, hol 

kéziratokat, hol metszeteket, máskor kötés- 
vagy pecsétrészletet idéző, esetleg színes 
nyomatok adják. Bár a képek feldolgozásá-
ba olykor kisebb hibák csúsztak (tükörkép-
ben megjelenített Képes Krónika, helyenként 
eldolgozatlanul ható képszélek), az össz-
hatást jelentősen nem befolyásolják. A nyo-
más szépen sikerült: a kódexek aranyozott 
miniatúrái és a széldíszek pompásan csillan-
nak meg az olvasó előtt; élethűen jelennek 
meg az évszázados lapok, legyenek azok 
akár pergamenből, merített rongypapírból 
vagy a cellulóz alapú modernebb változat-
ból. Ugyancsak szemléletes példákkal talál-
kozhatunk vaknyomásos reneszánsz natúr-, 
vagy görgetővel díszített-aranyozott és fes-
tett bőrkötésekre, liturgikus kódexek lapjába 
kötött könyvekre, klasszicista-ízlésű francia-
kötésre, vagy a kortárs bőrrátétes és papírbo-
rításra. 

Végezetül álljon itt néhány példa, mit tar-
togat a mű a debreceni olvasóközönség szá-
mára. Sinai Miklós püspök és egyháztörté-
nész, Cseh-Szombaty József országos főor-
vos, Récsei János esperes és Lugossy József 
(a rövidség kedvéért nevezzük csak polihisz-
tornak) könyvei közül is feltűnik jó néhány 
remek darab, melyeket a Debreceni Refor-
mátus Kollégium Nagykönyvtára őriz. A név-
sorból mindössze a külföldi tanulmányútja 
során egész könyvtárat összevásárló Maróthi 
György professzor nevét hiányolhatjuk. 

Reprezentatív, egyben úttörő vállalko-
zás az album. Eddig hasonló nem készült, 
amely ilyen egyszerűen, ugyanakkor tömör 
alapossággal tájékoztatva, ennyire látvá-
nyosan ragadta volna meg a hazai könyv-
gyűjtés története iránt érdeklődőt. Lapoz-
gatva kellemes órákat tölthetünk el a szá-
mos esetben ma már sajnos nem létező, 
szétszóródott és nyomaveszett, a Kárpát-
medence egykori magaskultúráját magába 
foglaló és kisugárzó bibliotékákban. 

Oláh Róbert



KÖNYVSZEMLE 570 

Balaton Petra: A székely akció története. I. Források.  
I./ 1. Munkaprogram és kirendeltségi jelentések.  

Cartofil kiad. Budapest, 2004. 502 lap 
 

A modernizálódó Magyarország történeté-
nek kevésbé ismert, illetve feldolgozott fe-
jezetének bemutatására vállalkozott a szer-
ző, aki az elmúlt év novemberében védte 
meg PhD értekezését a Debreceni Egyetem 
Bölcsészettudományi Kar Történelmi Inté-
zetében: A székely akció története 1902–
1914. Állami szerepvállalás a Székelyföld 
felzárkóztatására címmel. Az értekezés 
megírását sokirányú forrásfeltárás előzte 
meg, amelynek első megjelent kötetét kí-
vánja bemutatni a recenzens. A megjelent 
munka egyidejűleg az Erdélyi Történeti 
Füzetek első darabját is jelenti. Mindenek-
előtt azonban szükséges röviden szót ejteni 
erről a nagyszabású, de a vártnál jóval ki-
sebb eredményt fölmutató állami vállalko-
zásról. Jogosan jegyzi meg Katus László 
történész professzor: „Nem válik nagy di-
csőségére a magyar történetírásnak, hogy 
kerek száz évnek kellett eltelnie az akció 
megindulása óta, midőn az első tanulmány 
napvilágot látott a székely akció történeté-
ről, éppen a jelen disszertáció szerzőjének 
tollából”. A forráskiadvány lehetőséget te-
remt az érdeklődő számára, hogy a napja-
inkban már nehezen hozzáférhető doku-
mentumokkal megismerkedhessen. A kötet 
hasznára válik, hogy a közreadott korabeli 
források előtt egy közel száz oldalas beve-
zetés taglalja a székely akció lényegét és 
eredményét. Már elöljárójában is leszögez-
hetjük, hogy a magyar társadalom későn 
eszmélt a Kárpát-medence elmaradott tér-
ségeinek fejlesztését illetően. Az uralkodó 
elit kevés érzéket mutatott a századok óta 
felhalmozódott problémák iránt. Hiányzott 
a politikai akarat és az elszántság, s a meg-
oldáson sokszor túllépett az idő. A törté-

nelmi múlt tényeken alapuló „átbeszélése”, 
az őszinte szembenézés múltunkkal a mai 
napig nem történt meg a magyar közgon-
dolkodásban. Ez sajnos korábban is hiány-
zott. Mindez gátolja egy dinamikus jövőkép 
kialakítását, ami viszont már nem a múlt, ha-
nem a jelen szereplőinek a lelkét terheli. 

A 19. század végén eszmélt föl a dualis-
ta rendszer és a korabeli közvélemény a 
Székelyföld gazdasági, társadalmi elmara-
dottságára, illetve másságára. De amint a 
bevezető tanulmányban olvasható, a székely 
akció valójában a magyar állam területének 
közel a felére terjedt ki, és 1914-ben már 31 
vármegyét foglalt magába. Óhatatlanul is 
fölvetődik a kérdés, kit terhel a felelősség a 
hosszú közömbösségért, a „közembert” sem-
miképpen. Ennek boncolgatása messzire ve-
zetne, de sajnos következményei mind a mai 
napig hatnak a hazai közéletben. 

Fogy a székely már a 19–20. század 
fordulója körüli évtizedekben is. Romániai 
munkavállalás, amerikai kivándorlás jelzi 
ennek útját. Mindez a legszegényebb vidé-
keket sújtotta. A romániai munkavállalást 
hazai tájak felé igyekezett a magyar kor-
mány terelni. A Székelyföld korabeli gaz-
dasági helyzete, a történelmi hagyomá-
nyokhoz való szoros kötődés, a helyi vi-
szonyokat kevésbé figyelembe vevő köz-
ponti törvényhozás gátolta a modernizációt. 
Az egyoldalú búza- és kukoricatermesztés, 
az állatfajták elhúzódó cseréje, az archaikus 
elemeket őrző családi gazdálkodás tovább 
növelte a szakadékot Erdély és a központi 
részek között. Az iparosodás is csak a 19. 
század második felében kezdett lábra kapni 
a Székelyföldön. Hátráltatta a fejlődést a 
vasútvonalak vontatott kiépítése. Csak a 
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századfordulón vált tudatossá, hogy az er-
délyi magyarság megerősítése a magyar 
nemzet megerősítését jelenti. A székely ak-
ció előzményének tekinthető a rutén akció, 
amely Kárpátalja gazdasági, kulturális fel-
emelését volt hívatva szolgálni. Mindezt 
óriási viták előzték meg. Ady Endre, aki 
hazugnak tekintette a rutén akciót, az ellene 
indított támadással kötötte össze a széke-
lyek ügyét. „Országbontó akciókra kerül 
időnk, lelkünk, pénzünk, a székelység 
pusztulását pedig közömbösen nézzük.” 
Társadalmi mozgalom indult meg, társasá-
gok, egyesületek születtek, amelyek célul 
tűzték ki a Székelyföld fölemelését. A szé-
kely kongresszusok, közgyűlések voltak 
1902–1913 között a térség legnagyobb ön-
szerveződési megmozdulásai. Az 1902-ben 
Csíktusnádon tartott első székely kongresz-
szus szögezte le elsőként, hogy a székely-
kérdés nemzeti ügy. Ez az összejövetel 
mérföldkövet jelentett a székely akció 
megvalósításában, hiszen az általános lel-
kesedésen túl a tusnádi határozatok cselek-
vési programként jöttek számításba. A nagy 
ívű tervezet mozgatói között szerepelt Bedő 
Albert, Györffy Gyula, Benedek Elek, Gaál 
Mózes, Ugron János, Sándor József és 
Sebess Dénes. A kezdeményezést a kor-
mány részéről Darányi Ignác földművelés-
ügyi miniszter karolta fel. Marosvásárhe-
lyen megnyitották a székely kormánybiz-
tosságot. Az akciót a fővárosi lapok fanya-
logva fogadták: „nem volt több valami ha-
zafias buzgalommal rendezett látványos-
ságnál vagy díszfelvonulásnál.” Valójában 
ennél jóval többről volt szó. A kongresszu-
son jóval több mint félszáz javaslatot dol-
goztak ki, melyeken átütött az agrárius 
eszmék hatása. A résztvevők elfogadták a 
szövetkezeti mozgalom gondolatát is. Ez a 
tanácskozás szorította rá a kormányt a szé-
kely akció elindítására. Akik távol marad-
tak az összejöveteltől, azok egy „ellen-

kongresszust” szerveztek Kézdivásárhelyen. 
De ennek határozatai semmiféle befolyást 
nem gyakoroltak a tusnádi elvekre épülő 
székely akció munkatervére. 

A székely akció többféle fogalmat és 
értelmezést takar. Legszűkebb értelemben a 
Székelyföld felzárkóztatására hozott intéz-
kedések sorozatát jelenti, de végső soron a 
térség általános fölvirágoztatását takarta, 
ami több volt, mint a mezőgazdaság vagy 
az ipar fejlesztése. Az más kérdés, hogy 
ebben a földművelési tárca, elsősorban Da-
rányi Ignác vezető szerepet játszott. Amint 
már korábban említettük, az első állami 
kezdeményezés rutén akció néven vonult 
be a magyar történelembe, amely elsősor-
ban a rutén parasztság gazdasági fölemelé-
sét kívánta szolgálni. A hegyvidéki akció 
néven is ismert állami vállalkozás 1897-ben 
vette kezdetét, amelyben meghatározó sze-
repet játszott Egán Ede, a skót származású 
agrárszakember. Nagyszabású tervei közé 
tartozott a svájci mintára megszervezett ha-
vasi tejgazdaságok kialakítása az Északke-
let-Kárpátokban. De említhetnők a földbér-
letek kialakítását, mintagazdaságok szerve-
zését, szakképzés megindítását, hitelszö-
vetkezetek létesítését stb. Eltérően a szé-
kely akciótól, ezt a többi minisztérium is 
hathatósan támogatta. Ennek ellenére nem 
járt komoly eredménnyel, sőt nem sokkal 
megindulása után, máig tisztázatlan körül-
mények között elhunyt ennek az állami te-
vékenységnek az elindítója – 1901-ben – 
Egán Ede. A rutén akció mintaként szol-
gált, és rövidesen más térségekre is kiter-
jesztette a magyar állam. Közvetlenül az el-
ső világháború kitörése előtt már 31 vár-
megyét foglalt magába. A miniszteri kiren-
deltségek az érdemi munkát lényegében 
1918-ig folytatták. 

A székelyföldi kirendeltség 1902-ben 
kezdte meg munkáját „ a székely földmű-
velő nép gazdasági felsegélyezésére a Föld-
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művelési Minisztérium keretében indítandó 
akció” keretében. Csík-, Háromszék, Ma-
ros-Torda és Udvarhely vármegyére terjedt 
ki, Marosvásárhely központtal. Vezetője 
Sándor János volt. Amint már korábban is 
említettük, az évek során gyarapodott az 
akcióba bevont vármegyék száma, ami azt 
eredményezte, hogy megnyitották a ko-
lozsvári központot is. A Tanácsköztársaság 
idején „népbiztosi kirendeltség” néven mű-
ködtek. Kolozsvárott 1919 őszén, Marosvá-
sárhelyen pedig 1923-ban szűnt meg vég-
legesen a kirendeltségek tevékenysége. E 
késői elhatározásból született állami sze-
repvállalásnak – természetesen történelmi 
távlatból jóval könnyebb – megítélése fe-
lemás eredményt hozott. Már fennállása 
alatt is számos kritika érte. Az tény, hogy 
lényegében leszűkült a Földművelési Mi-
nisztérium szerepére, így a „vártnál gyen-
gébb eredmények születtek” – írja a szerző 
bevezetőjében. Majd megjegyzi, hogy a 
„Székelyföld átfogó gazdasági, társadalmi 
és kulturális fejlesztési programjából kevés 
gyökeres átalakulást eredményező változás 
valósult meg.” A székelyeknek, a falu nép-
ének közönye, bizalmatlansága különösen a 
megindulás éveiben rontották az intézkedé-
sek hatékonyságát. Sőt, az idő haladtával a 
közéletben is csökkent az iránta megnyil-
vánuló érdeklődés. Továbbá állandóan je-
len volt a helyi társadalom szervezetei és az 
állami akciót lebonyolító szervek közti fe-
szültség. Dőreség lenne azonban, ha csak 
az akció kedvezőtlen jelenségeit vennénk 

számba, hiszen a Székely-Udvarhely c. na-
pilap írja a következőket ezzel kapcsolat-
ban: „Az elhagyott faluba életet, munka-
kedvet vitt, és a reményt vesztett nép meg-
tudta, hogy a megélhetés feltételeit itthon 
önmaga is megszerezheti, megtalálhatja.” 
Az sem volt véletlen, hogy az 1911. évi to-
rinói világkiállításon az erdélyrészi kiren-
deltség első díjat kapott a mezőgazdaság-
ban elért eredményeiért. 

A kötet több mint négyszáz oldalon ve-
szi számba a korabeli dokumentumokat, el-
sősorban a székely akció ismertetését, a 
tusnádi kongresszus határozatait, a tevé-
kenység ötéves értékelését, s néhány to-
vábbi esztendő elért eredményeit. Részletes 
név- és földrajzi mutató teszi teljesebbé a 
forráskiadvány értékét. Reméljük, hogy a 
hatalmas dokumentáció további kötetei is 
folyamatosan kapnak kiadót, kiegészülvén 
a személyi- és települési adattárral, fény-
képtárral, s természetesen a székely akció 
történetéről szóló monográfiával, ami lénye-
gében a PhD értekezés kiadásra előkészített 
változata lenne. Értékeléséről Szász Zoltán 
írja: „Külön értéke a munkának (disszertá-
ció) kimondottan kézikönyv jellege, amire 
oly nagy szüksége van történetírásunknak 
(…), hangsúlyozni kell, hogy a mű túlmutat 
önmagán.” A kiadásra váró monográfiához 
értékes dokumentumokat fűzött kötetté a 
szerző, melyet haszonnal forgathatnak az ér-
deklődő olvasók és a szakemberek. 

   Surányi Béla
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Tízéves a Hatvani István Szakkollégium* 
 
 
 
 
Amikor eljött a rendszerváltozás ideje, a 
Kossuth Lajos Tudományegyetem rektora, 
Bazsa György írásban kérdezte meg az 
egyetem tanárait, hogy mit tennének az 
egyetem érdekében, ha erre szabad kezet 
kapnának. Többen azt válaszoltuk, hogy 
kollégiumot alapítanánk, olyat, mint az 
Eötvös Kollégium. 

A kollégiumot, amely Eötvös József ne-
vét viseli, Eötvös Loránd szervezte meg 
1895-ben, úgy, hogy a 100 férőhelyből 30 
ingyenes volt. Az ingyenes helyeket a ta-
nyasi, illetve falusi néptanítók tehetséges 
gyermekeinek juttatták. A többi helyekre is 
elsősorban tanítók és tanárok gyerekei ke-
rültek. 

Az elmúlt évszázad során az Eötvös 
Kollégium tagjaiból verbuválódott a ma-
gyar értelmiség egyik legkiemelkedőbb 
csoportja. A kollégium tagjának lenni szel-
lemi rangot jelentett, amivel olyan köteles-
ségek jártak, amelyek az erkölcsi rangot is 
magas szintre emelték. 

Tíz évvel ezelőtt nagy örömmel vettem 
hírül, hogy megalakult a Hatvani István ne-
vét viselő Szakkollégium, amelynek első 
igazgatója Beck Mihály professzor lett. Én 
aktívan azóta veszek részt a kollégium életé-
ben, amióta Veliky János, a jelenlegi igazga-
tó biztatására elkezdtem szervezni a Hatvani 
István Szakkollégium Baráti Körét. 

 
*  Elhangzott 2007. április 12-én, a Hatvani István 

Kollégium fennállásának 10 éves évfordulójára 
rendezett tudományos ülésen. 

A mai jubileumi ülésre készülve feltet-
tem magamnak a kérdést, hogy ugyan mit 
is mondhatnék, mit is tanácsolhatnék a kol-
légium fiatal tagjainak. 

Eszembe jutott Thalesz nagy mondása, 
pontosabban parancsolata, amit a Delfoi-i 
templom falára véstek: „Ismerd meg ten-
magadat!” „Gnóti széauton!” Ez a paran-
csolat ma még fontosabb, mint valaha, mert 
a világ ma bonyolultabb, mint bármikor ko-
rábban. Ha nem ismered meg magadat, 
könnyen eltévedhetsz. De mi az, amit meg 
kell tudnod saját magadról? Bizonyára sok 
mindent. Én most csak egyet emelek ki. 

Egy pár évig fizika-történetet tanítottam 
Debrecenben. Egyszer megkérdeztem saját 
magamtól, hogy mi volt a legérdekesebb, 
amit a fizikatörténetből tanultam. Azt hi-
szem, a legérdekesebb az volt, hogy Arisz-
totelész, az emberiség egyik legnagyobb 
lángelméje téves dolgokat tanított a fiziká-
ról. Szerinte ahhoz, hogy valami mozogjon, 
valamilyen mozgatóra van szükség. Csak 
kétezer évvel később, Newton ismerte fel, 
hogy „minden test megmarad az egyenes 
vonalú, egyenletes sebességű mozgás álla-
potában, mindaddig, amíg valami ebben 
meg nem zavarja”. Ennek igazságában ma 
már senki sem kételkedik. 

Arisztotelész azt tanította továbbá, hogy 
az égen érvényes törvényektől különböznek 
a Földön érvényes törvények, hiszen az 
égen minden szabályosan mozog, a Földön 
meg összevissza. 
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Kétezer évnek kellett eltelni, amíg New-
ton felismerte, hogy az alma ugyanúgy esik 
a Föld felé, mint a Hold. A mozgásukban 
látható különbség csupán a kezdő feltéte-
lekből következik, és nem a törvények kü-
lönbözőségéből. Azok a törvények, ame-
lyek érvényesek az égen, igazak a Földön is. 
Az űrben jelenleg fent keringő Simonyi 
Károly fejére nem esik a magával vitt alma, 
sem az űrhajó, mert mindhárman ugyan-
olyan kezdőfeltétellel kezdtek keringeni. 

Érdemes rámutatni, hogy amikor Arisz-
totelész a fizikáról téves dolgokat tanított, 
kortársai tökéletes szobrokat faragtak, olya-
nokat, mint a diszkoszvető, vagy a dárdavi-
vő, és olyan tökéletes épületeket tudtak 
emelni, mint az Akropolisz, vagy a Kariati-
dák csarnoka. Homérosz eposzai tökélete-
sek voltak a maguk nemében. 

Mi volt az oka ennek a kiáltó különbség-
nek? Sokat gondolkodtam ezen. Azt hiszem, 
hogy a magyarázatot megtaláltam. A fiziká-
hoz, vagy általánosabban fogalmazva a ter-
mészet megismeréséhez arra van szükség, 
hogy részeire bontsuk a megismerendőt, 
majd pedig türelmesen elemezzük a részle-

teket. Az analízis során gondosan figyeljük 
meg a differenciákat. Ezzel szemben a mű-
vészeti alkotások létrehozásához nem a rész-
letek a fontosak, hanem az egész. A disz-
koszvetőt, vagy a dárdavivőt nem részletei-
ben kell tökéletesen megformázni, hanem az 
egészet, a maga teljességében. Az alkotónak 
nem differenciálnia kell, hanem integrálni. 
Nem az analízis a fontos, hanem a szintézis. 

Ezek alapján azt hiszem, hogy minden-
kiben két különböző tehetség lakozik. A ré-
szekre bontó és az egésszé egyesítő képes-
ség. E két fajta tehetség mindenkiben más 
és más arányban van jelen. 

Amikor Thaleszt követve arra biztatlak, 
hogy „ismerd meg tenmagadat”, akkor arra 
biztatlak, hogy derítsd ki azt, hogy milyen 
arányban van tehetséged a dolgokat részei-
re bontani, azaz analizálni, illetve milyen 
arányban van tehetséged valami egészet lét-
rehozni, azaz szintézist teremteni. 

A pályaválasztáskor is, és az életed so-
rán felmerülő későbbi választások során is 
ez az önmagadra vonatkozó ismeret vezé-
reljen utadon! 

Lovas István 
 
 
 

A tartós stressz szerepe a betegségek kialakulásában.    
A multidisciplinális endokrinológia helye  

a megelőzésben és a gyógyításban 
Kelet-Magyarországi Endokrin Tavaszi Hétvége,  

Hajdúszoboszló, 2007. március 2–3.  
 

Az endokrinológia mirigyekkel, azok ter-
melte anyagokkal, az ún. hormonokkal fog-
lalkozó tudomány. Minél többet ismerünk 
meg az emberi szervezet működéséről, an-
nál több hormon, hormonszerű anyag és 
szerepük válik ismertté a fiziológiás és a 
kóros, pathológiás szabályozásokban. Ösz-
szekötő kapocsként rendeződnek össze ál-

taluk az anyagcsere, az immunológiai és az 
idegrendszeri folyamatok. Az endokrinoló-
gia nem tartozik a gyakorló orvosok ked-
venc és könnyen elsajátítható ismeretei közé. 
Ezért az endokrinológiát művelő szakorvos-
oknak feladatot kell vállalni ezen speciális 
tudás megismertetésében, nemcsak egymás 
között, hanem a háziorvosi gyógyítást segí-
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Kétezer évnek kellett eltelni, amíg New-
ton felismerte, hogy az alma ugyanúgy esik 
a Föld felé, mint a Hold. A mozgásukban 
látható különbség csupán a kezdő feltéte-
lekből következik, és nem a törvények kü-
lönbözőségéből. Azok a törvények, ame-
lyek érvényesek az égen, igazak a Földön is. 
Az űrben jelenleg fent keringő Simonyi 
Károly fejére nem esik a magával vitt alma, 
sem az űrhajó, mert mindhárman ugyan-
olyan kezdőfeltétellel kezdtek keringeni. 

Érdemes rámutatni, hogy amikor Arisz-
totelész a fizikáról téves dolgokat tanított, 
kortársai tökéletes szobrokat faragtak, olya-
nokat, mint a diszkoszvető, vagy a dárdavi-
vő, és olyan tökéletes épületeket tudtak 
emelni, mint az Akropolisz, vagy a Kariati-
dák csarnoka. Homérosz eposzai tökélete-
sek voltak a maguk nemében. 

Mi volt az oka ennek a kiáltó különbség-
nek? Sokat gondolkodtam ezen. Azt hiszem, 
hogy a magyarázatot megtaláltam. A fiziká-
hoz, vagy általánosabban fogalmazva a ter-
mészet megismeréséhez arra van szükség, 
hogy részeire bontsuk a megismerendőt, 
majd pedig türelmesen elemezzük a részle-

teket. Az analízis során gondosan figyeljük 
meg a differenciákat. Ezzel szemben a mű-
vészeti alkotások létrehozásához nem a rész-
letek a fontosak, hanem az egész. A disz-
koszvetőt, vagy a dárdavivőt nem részletei-
ben kell tökéletesen megformázni, hanem az 
egészet, a maga teljességében. Az alkotónak 
nem differenciálnia kell, hanem integrálni. 
Nem az analízis a fontos, hanem a szintézis. 

Ezek alapján azt hiszem, hogy minden-
kiben két különböző tehetség lakozik. A ré-
szekre bontó és az egésszé egyesítő képes-
ség. E két fajta tehetség mindenkiben más 
és más arányban van jelen. 

Amikor Thaleszt követve arra biztatlak, 
hogy „ismerd meg tenmagadat”, akkor arra 
biztatlak, hogy derítsd ki azt, hogy milyen 
arányban van tehetséged a dolgokat részei-
re bontani, azaz analizálni, illetve milyen 
arányban van tehetséged valami egészet lét-
rehozni, azaz szintézist teremteni. 

A pályaválasztáskor is, és az életed so-
rán felmerülő későbbi választások során is 
ez az önmagadra vonatkozó ismeret vezé-
reljen utadon! 

Lovas István 
 
 
 

A tartós stressz szerepe a betegségek kialakulásában.    
A multidisciplinális endokrinológia helye  

a megelőzésben és a gyógyításban 
Kelet-Magyarországi Endokrin Tavaszi Hétvége,  

Hajdúszoboszló, 2007. március 2–3.  
 

Az endokrinológia mirigyekkel, azok ter-
melte anyagokkal, az ún. hormonokkal fog-
lalkozó tudomány. Minél többet ismerünk 
meg az emberi szervezet működéséről, an-
nál több hormon, hormonszerű anyag és 
szerepük válik ismertté a fiziológiás és a 
kóros, pathológiás szabályozásokban. Ösz-
szekötő kapocsként rendeződnek össze ál-

taluk az anyagcsere, az immunológiai és az 
idegrendszeri folyamatok. Az endokrinoló-
gia nem tartozik a gyakorló orvosok ked-
venc és könnyen elsajátítható ismeretei közé. 
Ezért az endokrinológiát művelő szakorvos-
oknak feladatot kell vállalni ezen speciális 
tudás megismertetésében, nemcsak egymás 
között, hanem a háziorvosi gyógyítást segí-
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tően is. Így terveztük el a Kelet-Magyaror-
szági Endokrin Tavaszi Hétvége I. induló ren-
dezvényének megszervezését 2007. március 
2–3-án, Hajdúszoboszlón. Hagyományt sze-
retnénk teremteni, miként ez már több éve 
megvalósult a Dunántúlon. A téma kiválasz-
tása sajnos nem volt nehéz, a napjainkban 
egyre több orvosi szakterületen megnyilvánu-
ló krónikus stressz hatásainak elemzése adta.  

A kétnapos programban az előadásokat 
négy nagyobb téma köré csoportosítottuk. 
1. A centrális idegrendszer kóros hormoná-
lis szabályozásai, traumás sérülések okozta 
hormonzavar-állapotok és a hormonkezelés 
okozta veszélyek, ártalmak. 2. Az elhízás 
okozta anyagcsere eltérések, és a követ-
kezményes vaszkuláris, endotél károsodás 
szerepe a kardiovaszkuláris betegségek ki-
alakulásában. A komplementer medicina 
endokrin orvos szemmel, mire figyeljünk a 
gyógyításban. 3. A hormonok, a stressz és a 
neuroimmun szabályozások összekapcsoló-
dása a sejtek, receptorok szintjén. A női nem-
re háruló megváltozott hormonális sajátos-
ságok, a korai menopausa és csökkenő fo-
gamzóképesség okai. 4.  Környezetünk, kü-
lönösen a jódhiány, a táplálkozás és az al-
lergia szerepe a pajzsmirigy-betegségek ki-
alakulásában, gyakoriságában. Mi a psycho-
endokrinológia fogalma, múltja és jövője. 

Az előadások szokatlan összefüggések-
ben irányították a figyelmet az endokrino-
lógiai folyamatokra, azok betegségeket elő-
idéző szerepére. Igaz, az endokrin kórálla-
potok csak ritkán válnak életveszélyessé, 
de már kis hormoneltérések is kihatással 
vannak az élet minőségére és -tartamára. 
Természetesen az is köztudott, hogy bizo-
nyos hormoneltérések esetében még nem 
kell beavatkozni, de a beteget megfigyelni, 
gondozni kell. Újszerűek a traumás, külö-
nösen a koponyát érintő sérüléseket köve-
tően jelentkező hormonhiányos állapotok. 
Előfordulásukra gondolni kell. A környeze-

ti ártalmak, a táplálkozás egyre jobban ki-
hatnak a hormonális működésekre, ami fo-
kozott felvilágosító munkát igényel. 

A stressz állapotában megemelkednek a 
kortizol, az adrenalin és a noradrenalin 
szintek, ezért nevezik őket stresszhormo-
noknak. Az emelkedett kortizolszint miatt 
klinikailag enyhe, Cushing szindromának 
(elhízás, magas vérnyomás, cukorbetegség, 
csontritkulás, fokozott hajlam a fertőzések-
re, melynek hátterében mellékvese túlmű-
ködése igazolható) megfelelő kórállapot 
jöhet létre, míg az adrenalin/noradrenalin 
szintek okozzák a szervezet vészreakciójára 
jellemző tüneteket: szapora szívverést, kipi-
rulást, a vércukorszint és vérnyomás emel-
kedését, a verejtékezés csökkenését. A szer-
vezetben a zsírszövetben, endotél-sejteken, 
T és B lymphocytákon, hízósejteken, an-
tigén prezentáló sejteken kimutathatók a 
központi idegrendszeri kortizol hatást közve-
títő „cortisol releasing” hormon (CRH), kor-
tizol, adrenalin/noradrenalin, hisztamin re-
ceptorok. A májra, zsírszövetre gyakorolt 
hormonhatások következménye az inzulin-
rezisztencia-állapot, ami bevezető tünete az 
endotél, a kardiovaszkuláris károsodások, az 
érelmeszesedés, elhízás, magas vérnyomás 
és a cukorbetegség kialakulásának. A stressz-
hormonok az immunválasz sejtjeinek re-
ceptoraira hatva allergiás folyamatok, hu-
morális immunválasz irányába tolják el a 
szervezet védekező képességét. Egyre több 
adat igazolja, hogy a terhesség során nem-
csak indirekt, az anyai részről kiinduló, ha-
nem a magzatot érő direkt stresszállapotok-
nak is van a felnőttkorra kiható, morbiditási 
készséget befolyásoló szerepe. 

A sikeres, kellemes hangulatú rendezvé-
nyen 60–70 fő vett részt, elsősorban a Duná-
tól keletre fekvő területekről, lebonyolítását 
a Kenézy Kórház III. Belgyógyászat Alapít-
ványa szervezte és támogatta.  

Molnár Ildikó
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Beszámoló a II. Információs társadalom napról  
(Debrecen, 2007. május 9.) 

 
Az informatika és a távközlés viharos fej-
lődése alapjaiban változtatta meg minden-
napjainkat. Új eszközöket használunk a 
kommunikációhoz, a munkához és a szóra-
kozáshoz egyaránt. A mobiltelefon és az 
internet immár nélkülözhetetlen eszközök-
ké váltak a gazdaságban és a közszférában 
is, nincs ez másképpen az oktatás és a tu-
domány világában sem. Az információk 
gyorsabb áramlása, a kereshető világméretű 
adatbázisok vagy a digitális tananyagok új 
alapokra helyezik a képzést és a kutatói 
munkát, amelyek hozzásegítenek az infor-
mációs és tudásalapú társadalom megvaló-
sítását, de új és minden eddiginél széles-
körűbb lehetőségeket biztosítanak a hallga-
tók számára is a tanulmányi előmenetelük-
höz szükséges ismeretek elsajátítására. 
Ezekből a lehetőségekből, az informatika 
és az információs társadalom rohamos fej-
lődéséből adott ízelítőt az idén tavasszal 
Debrecenben az „Oktatás és kutatás az in-
formációs társadalomban” címet viselő II. 
Információs társadalom nap. 

A konferencia nagy erénye, amellett, 
hogy a meghívott előadók a már rendelke-
zésre álló technológiákat, alkalmazásokat és 
a gyakorlati példákat bemutatták, valamint 
nemzetközi kitekintést nyújtottak az alkalma-
zott módszerekről és eredményekről, illetve 
az Európai Unió tudásalapú társadalom fej-
lesztési stratégiájáról, az volt, hogy a Debre-
ceni Egyetem Történelmi Intézetének okta-
tói és történelem-szakos hallgatói is megosz-
tották egymással véleményüket, megvitat-
ták tapasztalataikat az informatika felhasz-
nálásának, illetve a történelem oktatásának, 
tanulásának informatikai lehetőségeiről. 

Papp Imre a Debreceni Egyetem BTK 
tudományos-külügyi dékánhelyettese meg-
nyitó beszédében az informatika lehetősé-
geire hívta fel a figyelmet a történeti kuta-
tásban (adatok rendszerezése és újszerű elem-

zési lehetőségük). Fazekas Csaba a Miskol-
ci Egyetem BTK dékánja, a konferencia le-
vezető elnöke hasonlóképpen az informati-
ka nyújtotta lehetőségeket elemezte. 

Biró Albert a Novell Magyarország stra-
tégiai programvezetője A nyílt forrás kódú 
szoftverek szerepe a jelen és jövő társadal-
mában című előadásában a Novell által 
nyújtott megoldásokat mutatta be napjaink 
fő informatikai problémáira (magas üze-
meltetési költségek, biztonság, a sokféle in-
formatikai rendszer hatékony felügyelete, a 
szakértelem megszerzése, a szakértő mun-
katársak megtartása, hardver és szoftver 
költségek és termelékenység). 

Kott Ferenc az MTA Nyugati Magyar 
Tudományos Tanács tanácsadója, a DE Eu-
rópa-tanulmányok Program oktatója Az in-
formációs és tudásalapú társadalom az EU-
ban c. előadásában bemutatta a különféle 
információs társadalom definíciókat (tech-
nológiai, gazdasági, foglalkoztatási, térbeli és 
kulturális), valamint az Európai Unió in-
formációs társadalom politikájának kiala-
kulását és a jelenlegi információs stratégiát. 

Jakab Roland az Ericsson Magyaror-
szág értékesítési managere, a DE Európa-
tanulmányok Program oktatója Az informá-
ciós társadalom új generációja c. előadá-
sában előbb nemzetközi felmérések ered-
ményeit mutatta be a 18–25 év közötti 
(egyetemista) nyugat-európai fiatalságnak 
az információs technológiákhoz fűződő vi-
szonyáról, majd egy Kott Ferenccel közö-
sen készített hasonló magyarországi felmé-
rés eredményeit mutatták be. Ebben a kü-
lönféle kommunikációs technológiák hasz-
nálatát, valamint a különféle kommuniká-
ciós formákhoz való viszonyukat vizsgálták 
(internet, mobiltelefon, sms-küldés). A ku-
tatás eredménye, hogy a magyar 18–25 év 
közötti fiatalokra többnyire hasonló trendek 
jellemzők, mint a nyugat-európaiakra. 
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Koltay Klára a DE Egyetemi és Nemze-
ti Könyvtár főigazgató-helyettese A könyv-
tár – elektronikus információk közvetítője 
és tárolója c. előadásában az elektronikus 
információk nyilvántartásáról, tárolásáról 
és közvetítésének lehetőségeiről szólt a 
Debreceni Egyetemi és Nemzeti Könyv-
tárban. Ismertette az elektronikus kata-
lógust, az egyetemi könyvtár honlapjáról 
elérhető digitalizált anyagokat, az egyete-
mi bibliográfiát, valamint a Debreceni 
Egyetem elektronikus Archívumát 
(http://dspace.lib.unideb.hu:8080/dspace/). 

Bárány Attila, a Debreceni Egyetem Tör-
ténelmi Intézetének adjunktusa, aki a kö-
zelmúltban egy évig oktatott vendégelőadó-
ként az írországi Galway egyetemén, Kuta-
tási lehetőségek egy nyugat-európai egyetem 
(Írország) adatbázisai segítségével című 
előadásában beszámolt arról, hogy külföldi 
tartózkodása, munkája során milyen tapasz-
talatokat szerzett az informatika felhasználá-
sának lehetőségeiről, illetve azokról az in-
formatikai módszerekről, amelyeket Íror-
szágban alkalmaznak (egyetemi honlapok, 
adatbázisok, bőséges tudományos anyagok 
hozzáférhetősége, hallgatói segédletek, ok-
tatók és hallgatók közötti kommunikáció). 

Szendi Attila, a Miskolci Egyetem levél-
tárvezetője Levéltár informatika – elektroni-
kus levéltár. Eredmények és tervek c. előadá-
sának célja a levéltárak informatikai rend-
szerének, stratégiájának ismertetése volt. A 
levéltárak a legfontosabb elsődleges, írott, 
történeti források őrzőhelyei. A bölcsész, 
ezen belül is a történész társadalom számára 
elengedhetetlenül fontosak ezek a közgyűj-
temények, és az előadó ebből a megközelí-
tésből mutatott rá a levéltári informatika 
szükségességére, illetve az annak fejlesztésére 
irányuló fontos célterületekre (elektronikus 
iratok archiválása, e-Levéltár, levéltári se-
gédletek és adatbázisok létrehozása, levéltári 
anyagok digitalizálása, levéltári honlapok). 

Forisek Péter, a Debreceni Egyetem Tör-
ténelmi Intézetének adjunktusa, aki évek óta 

oktat informatikát a történelem-szakos hall-
gatóknak Thészeusz labirintusában. c. előadá-
sában arra a kérdésre kereste a választ, hogy 
mire használ(hat)ja egy történész a világhá-
lót, elsősorban szűkebb tudományos terüle-
tén, az ókortudományon belül több honlap, 
blog, illetve az általa szerkesztett és több 
szerzőtársával megírt informatikai tankönyv 
segítségével. 

Forisek Péterhez hasonlóan, Nemes 
Zoltán, a Debreceni Egyetem Történelmi 
Intézetének docense is már hosszú ideje ok-
tat informatikát, és A BA szintű informatika 
oktatás tapasztalatairól a történelem sza-
kon című előadásában beszámolt arról, 
hogy az új felsőoktatási rendszer (a bolo-
gnai képzés szisztémája) milyen új kihívá-
sokat jelent az informatika tanításában, mi-
lyen informatikai felkészültséggel rendel-
keznek a BA hallgatók, és ebből adódóan 
mik a közeljövő oktatási feladatai. 

A tartalmas és tanulságos nap utolsó 
előadója Kerepeszki Róbert, a Debreceni 
Egyetem Történelmi Intézetének PhD-hall-
gatója volt, aki A 20. századi történelem 
forrás- és adatbázisainak felhasználási le-
hetőségei az oktatásban és kutatásban cím-
mel tartott előadást. Mondandóját két prob-
léma köré csoportosította. Egyrészt külföldi 
honlapokkal, forrás- és adatbázisok segítsé-
gével rámutatott arra, hogy milyen magyar 
nyelvű informatikai segédletekre van szük-
ség a 20. század oktatásához, kutatásához és 
tanulásához, másrészt – ebből kiindulva – 
bemutatta, hogy az egyszerű internetes kere-
sések milyen tévutakra, nem megbízható 
forrásokhoz vezethetik a hallgatókat. 

Az utolsó előadás után következő kerek-
asztal beszélgetés során a Debreceni Egye-
tem történelem BA szakos hallgatói (Novák 
Ádám, Tóth Lilla, Balogh Máté, Csikai Ta-
más és Balázs Tibor) számoltak be az eddigi 
képzésük során szerzett tapasztalataikról. 

Az előadások prezentációi megtekinthetők 
a http://www.ims.co.hu/info_portal honlapon. 

Forisek Péter–Kerepeszki Róbert
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A Debreceni Akadémiai Bizottság 

és „A tudományért a régióban” Alapítvány 
PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYE 

a kutatással nem hivatásszerűen foglalkozók részére 
 
 
A Magyar Tudományos Akadémia Debreceni Területi Bizottsága elsősorban illetékessé-
gi és működési körzetében (Jász-Nagykun-Szolnok, Hajdú-Bihar és Szabolcs-Szatmár-
Bereg megyében) pályázatot hirdet a kutatással nem hivatásszerűen foglalkozók (or-
vosok, középiskolai tanárok, lelkészek, mérnökök stb.) számára. 
 
Pénzügyi támogatást lehet kérni kisebb arányú, tudományos igényű kutatások (szocioló-
giai felmérések, levéltári kutatások, diákok bevonásával végzendő kísérletek, stb.) foly-
tatására megfelelő szakmai és pénzügyi terv (utazásokra, anyagbeszerzésre, stb.) benyúj-
tásával legfeljebb 50 000 Ft-ig. Előnyben részesül, aki már publikációval bizonyította 
eredményességét. 

 
A pályázatoknak 2007. december 14-ig kell beérkezniük a Debreceni Területi Bizottság 
Székháza címére (4032 Debrecen, Thomas Mann u. 49.). 
 
A döntés kihirdetése a következő évi közgyűlésen (2008. februárjában) történik. A ku-
tatási támogatás a 2008 év folyamán használható fel, az akkor előírt feltételek szerint. A 
támogatást nyert kutatóknak 2008. december 31-ig rövid jelentést kell készíteniük elért 
eredményeikről. 
 
A pályázatok ügyében a DAB vezetősége dönt. A beérkezett pályázatoktól függően a 
kategóriák összege átcsoportosítható. 
 
Debrecen, 2007. március 
 
 

A Debreceni Akadémiai Bizottság 
vezetősége 

 
Adatlap kapható a DAB Titkárságán, vagy letölthető a www.mta-dab.hu web lapról. 
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A Debreceni Akadémiai Bizottság 
és „A tudományért a régióban” Alapítvány 

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYE 
a PhD képzésben résztvevő 

vagy PhD fokozattal rendelkező pályakezdő 
kutatók számára 

 
 
Az MTA Debreceni Területi Bizottsága pályázatot hirdet a PhD képzésben résztvevő, 
vagy PhD fokozattal rendelkező pályakezdő kutatók munkájának elismerésére. 
 
Pályázati feltételek: 
– A pályadíjat pályázat útján lehet elnyerni, melyet az év során bármikor be lehet 

nyújtani a DAB titkárságára 2007. december 14-ig. 
– A pályázat elbírálását a DAB vezetősége végzi. 
– A pályadíj legmagasabb összege 50.000 Ft. 
– Pályázhatnak a hazai doktori iskolák PhD képzésében résztvevő doktoranduszok, 

valamint azok a doktori fokozattal rendelkező 35 év alatti kutatók, akiknek doktori 
diplomája a pályázat beadásakor legfeljebb két éves. PhD fokozattal már rendelke-
zőknél követelmény az MTA köztestületi tagság. 

– A bíráló bizottság évente egy rendkívül kiemelkedő kutatási eredményt felmutató 
pályázó teljesítményét külön is díjazhatja, eltekintve az előírt megszorításoktól. 
Csakis a hazai kutatóintézetekben elért eredmények díjazhatók. 

– Pályázni csak nyomtatásban megjelent tudományos eredmény (könyv, könyvrészlet, 
folyóiratcikk vagy másolatuk) beterjesztésével és az eredmények tömör ismertetésé-
vel lehet. 

– Az eredmények lényegét rövid szinopszisban és közérthető módon össze kell fog-
lalni, és egy mondatban meghatározni. 

– Nem önálló munka esetén mellékelni kell a társszerző(k) nem formális, hanem 
lényegbevágó nyilatkozatát arról, hogy a szóban forgó munkában mi volt a pályázó 
része. 

– 2008. februárjában a DAB közgyűlésén kerül sor az e pályázatok alapján elnyert 
támogatások kihirdetésére. 

 
A pályázat ügyében a DAB vezetősége dönt. A beérkezett pályázatoktól függően a ka-
tegóriák összege átcsoportosítható. 
 
Debrecen, 2007. március 
 

A Debreceni Akadémiai Bizottság 
vezetősége 

 
Adatlap kapható a DAB Titkárságán, vagy letölthető a www.mta-dab.hu web lapról. 
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A Debreceni Akadémiai Bizottság 
és „A tudományért a régióban” Alapítvány 

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYE 
tudományos művek kiadásának támogatására 

 
 
 
A Magyar Tudományos Akadémia Debreceni Területi Bizottsága, elsősorban illetékes-
ségi és működési körzetében (Jász-Nagykun-Szolnok, Hajdú-Bihar és Szabolcs-Szatmár-
Bereg megyében) pályázatot hirdet tudományos művek kiadásának támogatására. 
 
Pénzbeli támogatást lehet kérni tudományos könyvek, periodikák vagy közlemények 
megjelentetéséhez. A pályázónak kellő indoklással elkészített, a kiadó által igazolt rész-
letes pályázati tervet kell benyújtania, amely tartalmazza a kiadvány megjelentetésének 
várható időpontját, a kért támogatás felhasználásának módját és a terjesztési kör megje-
lölését. 
 
Pályázni legfeljebb 120 ezer forintig terjedő támogatás elnyerésére lehet, a Debreceni 
Területi Bizottság Székháza címén (4032 Debrecen, Thomas Mann u. 49.).  
 
A pályázatoknak 2007. december 14-ig kell beérkezniük.  
 
2008. februárjában a DAB Közgyűlésén kerül sor az e pályázatok alapján elnyert tá-
mogatások kihirdetésére. Az elnyert összegeket közvetlenül a kiadóhoz utaljuk. 
 
A pályázat elnyerőitől a kiadvány megjelenésekor egy példányt kérünk a DAB számára. 
 
A pályázat ügyében a DAB vezetősége dönt. A beérkezett pályázatoktól függően a ka-
tegóriák összege átcsoportosítható. 
 
Debrecen, 2007. március 
 
 
 

A Debreceni Akadémiai Bizottság 
vezetősége 

 
Adatlap kapható a DAB Titkárságán, vagy letölthető a www.mta-dab.hu web lapról. 
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